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Τµήµα 6: Καθορισµός της αρµόδιας αρχής . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

'Αρθρο 37 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
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Τµήµα 1: Οµολογίες εκδοθείσες από επιχείρηση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

'Αρθρο 78 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

'Αρθρο 79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

'Αρθρο 80 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

'Αρθρο 81 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

'Αρθρο 82 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
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ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ κράτη µέλη είναι ικανός να παράσχει ισοδύναµη προστασία
των επενδυτών σε κοινοτικό επίπεδο, βάσει εγγυήσεωνΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,
περισσότερο οµοιοµόρφων που θα τους προσφέρει στα
διάφορα κράτη µέλη. Ο συντονισµός θα διευκολύνει την'Εχοντας υπόψη:
εισαγωγή στα χρηµατιστήρια αξιών, σε κάθε ένα από τα
κράτη µέλη, των κινητών αξιών, προελεύσεως άλλων Κρατών

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως Μελών, καθώς και την εισαγωγή ενός και του αυτού τίτλου
το άρθρο 44 και 95, σε περισσότερα χρηµατιστήρια της Κοινότητος. Συνεπώς,

θα επιτρέψει µία περισσότερο εκτεταµένη διείσδυση κινητών
αξιών στις εθνικές αγορές µε την άρση των εµποδίων τατην πρόταση της Επιτροπής,
οποία θα ήταν εύλογο να καταργηθούν, πράγµα που
εντάσσεται στην προοπτική της δηµιουργίας µιας ευρωπαϊ-τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (1),
κής κεφαλαιαγοράς.

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε την διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (2),

(3) Ο συντονισµός αυτός πρέπει να εφαρµοσθεί στις κινητέςΕκτιµώντας τα εξής:
αξίες ανεξάρτητα από τη νοµική µορφή του εκδότη τους,
εποµένως, να εφαρµοσθεί και στις αξίες που εκδίδονται από

(1) Η οδηγία 79/279/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 5ης Μαρτίου τρίτες χώρες ή από οργανισµούς τους τοπικής αυτοδιοι-
1979, περί του συντονισµού των όρων εισαγωγής κινητών κήσεως ή από διεθνείς οργανισµούς µε δηµόσιο χαρακτήρα.
αξιών σε χρηµατιστήριο αξιών (3), η οδηγία 80/390/ΕΟΚ Εποµένως η παρούσα οδηγία καλύπτει φορείς που δεν
του Συµβουλίου, της 17ης Μαρτίου 1980, περί συντο- αναφέρονται στο άρθρο 48, δεύτερο εδάφιο της συνθήκης.
νισµού των όρων καταρτίσεως, ελέγχου και διαδόσεως του
ενηµερωτικού δελτίου που πρέπει να δηµοσιεύεται για την
εισαγωγή κινητών αξιών σε χρηµατιστήριο αξιών (4), η
οδηγία 82/121/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Φεβρουα-

(4) Θα πρέπει να υπάρχει η δυνατότης προσφυγής κατά τωνρίου 1982, περί της περιοδικής πληροφόρησης που πρέπει
αποφάσεων των αρµοδίων εθνικών αρχών για την εφαρµογήνα δηµοσιεύουν οι εταιρείες των οποίων οι µετοχές είναι
της παρούσης οδηγίας, σε ότι αφορά την εισαγωγή τωνεισηγµένες σε χρηµατιστήριο αξιών (5), και η οδηγία
κινητών αξιών στο χρηµατιστήριο αξιών χωρίς η προσφυγή88/627/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 12ης ∆εκεµβρίου 1988,
αυτή να δύναται να περιορίσει τη διακριτική ευχέρεια αυτώνσχετικά µε τις πληροφορίες που πρέπει να δηµοσιεύονται
των αρχών.κατά την απόκτηση και την εκχώρηση σηµαντικής συµµε-

τοχής σε εταιρεία της οποίας οι µετοχές είναι εισηγµένες
στο χρηµατιστήριο (6), έχουν τροποποιηθεί επανειληµµένως
και κατά ουσιαστικό τρόπο· και εποµένως είναι σκόπιµη για
λόγους ορθολογισµού και σαφήνειας η κωδικοποίηση των

(5) Σ' ένα πρώτο στάδιο ο συντονισµός των όρων εισαγωγήςεν λόγω οδηγιών σε ένα ενιαίο κείµενο.
των κινητών άξιων σε χρηµατιστήριο αξιών θα πρέπει να
είναι αρκετά εύκαµπτος ώστε να επιτρέπει να λαµβάνονται

(2) Ο συντονισµός των όρων εισαγωγής κινητών αξιών σε υπόψη οι υπάρχουσες διαρθρωτικές διαφορές µεταξύ των
χρηµατιστήρια αξιών που εδρεύουν ή λειτουργούν στα αγορών κινητών αξιών των κρατών µελών, καθώς και να

επιτρέπει στα κράτη µέλη να λαµβάνουν υπόψη τις ειδικές
καταστάσεις τις οποίες θα αντιµετωπίσουν.

(1) ΕΕ C 116 της 20.4.2001, σ. 69.
(2) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Μαρτίου 2001 (δεν

δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα) και απόφαση του
Συµβουλίου της 7ης Μαΐου 2001.

(3) ΕΕ L 66 της 16.3.1979, σ. 21. Οδηγία που τροποποιήθηκε τελευταία (6) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να περιορισθεί κατ' αρχήν οαπό την οδηγία 88/627/ΕΟΚ (ΕΕ L 348 της 17.12.1988, σ. 62).
συντονισµός στη θέσπιση των ελαχίστων όρων για την(4) ΕΕ L 100 της 17.4.1980, σ. 1. Οδηγία που τροποποιήθηκε τελευταία
εισαγωγή κινητών αξιών σε χρηµατιστήρια αξιών πουαπό την οδηγία 94/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
εδρεύουν ή λειτουργούν στα κράτη µέλη, χωρίς να αναγνω-Συµβουλίου (ΕΕ L 135 της 31.5.1994, σ. 1).
ρίζεται γι' αυτό το λόγο στους εκδότες και δικαίωµα(5) ΕΕ L 48 της 20.2.1982, σ. 26.

(6) ΕΕ L 348 της 17.12.1988, σ. 62. εισαγωγής στο χρηµατιστήριο.
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(7) Ο µερικός αυτός συντονισµός των όρων εισαγωγής στο (13) Η αµοιβαία αναγνώριση του ενηµερωτικού δελτίου που
πρέπει να δηµοσιεύεται για την εισαγωγή των κινητών αξιώνχρηµατιστήριο συνιστά ένα πρώτο βήµα για µία µεταγε-

νέστερη περισσότερο εκτεταµένη προσέγγιση των νοµοθε- σε χρηµατιστήριο αξιών αποτελεί σηµαντικό βήµα για τη
δηµιουργία της εσωτερικής αγοράς της Κοινότητας.σιών των Κρατών Μελών σ' αυτό τον τοµέα.

(8) Η διεύρυνση του οικονοµικού χώρου στον οποίο οι επιχει- (14) Στη συνάρτηση αυτή πρέπει να καθοριστούν οι αρχές
ρήσεις καλούνται να ασκούν τις δραστηριότητές τους που θα είναι αρµόδιες να ελέγχουν και να εγκρίνουν το
στο επίπεδο της Κοινότητος, συνεπάγεται την παράλληλη ενηµερωτικό δελτίο που δηµοσιεύεται για την εισαγωγή των
διεύρυνση των αναγκών τους για χρηµατοδότηση καθώς και κινητών αξιών σε χρηµατιστήριο αξιών όταν η αίτηση
τη διεύρυνση των κεφαλαιαγορών, στις οποίες πρέπει να εισαγωγής στο χρηµατιστήριο υποβάλλεται ταυτοχρόνως σε
προσφεύγουν για την ικανοποίηση των αναγκών αυτών. Η περισσότερα του ενός κράτη µέλη.
εισαγωγή στα χρηµατιστήρια των κρατών µελών κινητών
αξιών που εκδίδονται από τις επιχειρήσεις, αποτελεί ένα
σηµαντικό τρόπο προσβάσεως σ' αυτές τις κεφαλαιαγορές.

(15) Στο άρθρο 21 της οδηγίας 89/298/ΕΟΚ του ΣυµβουλίουΕξάλλου, στο πλαίσιο ελευθερώσεως των κινήσεων κεφα-
της 17ης Απριλίου, για τον συντονισµό των όρων κατάρτι-λαίων, έχουν καταργηθεί οι συναλλαγµατικοί περιορισµοί
σης, ελέγχου και κυκλοφορίας του ενηµερωτικού δελτίουγια την αγορά κινητών αξιών που είναι διαπραγµατεύσιµες
που δηµοσιεύεται όταν απευθύνεται στο κοινό πρόσκλησησε χρηµατιστήριο άλλου κράτους µέλους.
για κινητές αξίες (1), προβλέπεται ότι σε περίπτωση που η
διάθεση τίτλων στο κοινό πραγµατοποιείται ταυτόχρονα ή
µε µικρή χρονική διαφορά σε δύο ή περισσότερα κράτη

(9) Για την προστασία των συµφερόντων των παρόντων και µέλη, το σχετικό ενηµερωτικό δελτίο που καταρτίστηκε και
πιθανών επενδυτών, στα περισσότερα κράτη µέλη επιβάλ- εγκρίθηκε σύµφωνα µε τα άρθρα 7, 8 ή 12 της εν λόγω
λονται εγγυήσεις στις επιχειρήσεις που προσφεύγουν σε οδηγίας πρέπει να αναγνωρίζεται ως ενηµερωτικό δελτίο για
δηµόσια εγγραφή, µερικές φορές ήδη από της εκδόσεως των τη διάθεση τίτλων στο κοινό στα άλλα εµπλεκόµενα κράτη
κινητών αξιών και εν πάση περιπτώσει κατά την εισαγωγή µέλη, βάσει αµοιβαίας αναγνωρίσεως.
τους στο χρηµατιστήριο. Οι εγγυήσεις αυτές προϋποθέτουν
την πλέον κατάλληλη και αντικειµενική πληροφόρηση, ιδίως
για την οικονοµική κατάσταση του εκδότου των τίτλων και
τα χαρακτηριστικά των αξιών των οποίων ζητείται η εισα- (16) Εξάλλου, είναι σκόπιµο να προβλέπεται η αναγνώριση των
γωγή στο χρηµατιστήριο. Η πληροφόρηση αυτή παρέχεται ενηµερωτικών δελτίων που αφορούν τη διάθεση τίτλων στο
συνήθως υπό τον τύπο δηµοσιεύσεως ενηµερωτικού δελτίου. κοινό ως ενηµερωτικών δελτίων εισαγωγής στο χρηµατιστή-

ριο, σε περίπτωση που υποβάλλεται αίτηση εισαγωγής
κινητών αξιών στο χρηµατιστήριο µέσα σε σύντοµη προ-
θεσµία µετά τη διάθεση των τίτλων στο κοινό.(10) Οι απαιτούµενες πάντως εγγυήσεις διαφέρουν από το ένα

κράτος µέλος στο άλλο, όσον αφορά τόσο το περιεχόµενο
και την παρουσίαση του δελτίου, όσο και την αποτελεσµατι-
κότητα, τον τρόπο και τον χρόνο ελέγχου των παρεχοµένων (17) Η αµοιβαία αναγνώριση του ενηµερωτικού δελτίου για την
στοιχείων. Οι αποκλίσεις αυτές δεν έχουν σαν αποτέλεσµα διάθεση τίτλων στο κοινό και την εισαγωγή σε χρηµατιστή-
να δυσχεραίνεται µόνον η εισαγωγή των κινητών αξιών των ριο αξιών δεν συνεπάγεται αφ' εαυτής δικαίωµα εισαγωγής
επιχειρήσεων στο χρηµατιστήριο των περισσοτέρων κρατών στο χρηµατιστήριο.
µελών αλλά και η απόκτηση από επενδυτές, κατοίκους ενός
κράτους µέλους, αξιών εισηγµένων σε χρηµατιστήρια άλλων
κρατών µελών και έτσι να εµποδίζεται η χρηµατοδότηση

(18) Θα πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα επέκτασης τηςτων επιχειρήσεων και οι επενδύσεις µέσα σ' όλη την
αναγνώρισης και στα ενηµερωτικά δελτία για εισαγωγήΚοινότητα.
τίτλων σε χρηµατιστήρια αξιών που προέρχονται από τρίτες
χώρες, µε συµφωνίες που θα συνάπτει η Κοινότητα µε τις
χώρες αυτές υπό τον όρο της αµοιβαιότητας.

(11) Θα πρέπει να εξαλειφθούν οι αποκλίσεις αυτές µε συντο-
νισµό των ρυθµίσεων, χωρίς να είναι απαραίτητη και η
πλήρης ενοποίησή τους, ώστε να υπάρχει σε ικανοποιητικό
βαθµό ισοδυναµία των εγγυήσεων που απαιτούνται σε κάθε (19) Φαίνεται σκόπιµο να δοθεί στο κράτος µέλος στο οποίο
κράτος µέλος για την εξασφάλιση κατάλληλης και όσο το ζητείται η εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών, η δυνατότητα
δυνατό αντικειµενικής πληροφορήσεως των παρόντων και να απαλλάσσει µερικώς ή ολικώς από την υποχρέωση
πιθανών δικαιούχων κινητών αξιών. δηµοσίευσης του ενηµερωτικού δελτίου για την εισαγωγή

σε χρηµατιστήριο αξιών, τους εκδότες, οι κινητές αξίες των
οποίων είναι ήδη εισηγµένες σε χρηµατιστήριο αξιών άλλου
κράτους µέλους.(12) Ο συντονισµός αυτός θα πρέπει να εφαρµοσθεί στις κινητές

αξίες ανεξάρτητα από τη νοµική µορφή της εκδίδουσας
επιχείρησης. Εποµένως, η παρούσα οδηγία καλύπτει οντό-
τητες που δεν αναφέρονται στο άρθρο 48, δεύτερο εδάφιο
της συνθήκης. (1) ΕΕ L 124 της 5.5.1989, σ. 8.
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(20) Οι υψηλής ποιότητας και διεθνούς κύρους εταιρείες, οι την περιοδική αυτή πληροφόρηση έχει παρεµφερείς στόχους
µε εκείνους που προβλέπονται για το ενηµερωτικό δελτίο,κινητές αξίες των οποίων είναι ήδη εισηγµένες για ορισµένο

χρονικό διάστηµα σε χρηµατιστήριο της Κοινότητας, αποτε- δηλαδή να βελτιώσει και να καταστήσει περισσότερο ισοδύ-
ναµη αυτή την προστασία, να διευκολύνει την εισαγωγή τωνλούν τους πιο πιθανούς υποψήφιους για τη διασυνοριακή

εισαγωγή στο χρηµατιστήριο. Οι εταιρείες αυτές είναι αξιών αυτών σε περισσότερα από ένα χρηµατιστήρια της
Κοινότητας και να συµβάλει, έτσι στη δηµιουργία µιαςγενικά γνωστές στο κοινό στα περισσότερα κράτη µέλη. Τα

πληροφοριακά στοιχεία σχετικά µε τις εταιρείες αυτές πραγµατικής κοινοτικής κεφαλαιαγοράς, επιτρέποντας µια
µεγαλύτερη αλληλοδιείσδυση των αγορών κινητών αξιών.κυκλοφορούν ευρέως και είναι διαθέσιµα.

(21) Ο στόχος της παρούσας οδηγίας είναι να διασφαλιστεί η (26) Σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία οι εισηγµένες σε χρηµα-
παροχή επαρκούς πληροφόρησης στους επενδυτές. Κατά τιστήριο εταιρείες οφείλουν να θέτουν στη διάθεση των
συνέπεια, όταν µια εταιρεία ζητάει να εισαγάγει τις κινητές επενδυτών, το συντοµότερο δυνατό, τους ετήσιους λογαρια-
αξίες της σε χρηµατιστήριο σε κράτος µέλος υποδοχής, οι σµούς τους και έκθεση διαχειρίσεως που παρέχουν πλη-
επενδυτές που παρεµβαίνουν στην αγορά της χώρας αυτής ροφορίες για την εταιρεία ως προς το σύνολο της χρήσεως.
θα µπορούν να προστατεύονται επαρκώς σε περίπτωση που Η τέταρτη οδηγία 78/660/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1) συντό-
τους παρέχονται µόνο συνοπτικές πληροφορίες αντί για το νισε τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις
πλήρες ενηµερωτικό δελτίο. των Κρατών µελών σχετικά µε τους ετήσιους λογαριασµούς

εταιρειών ορισµένων µορφών.

(22) Τα κράτη µέλη µπορούν να θεωρήσουν χρήσιµη τη θέσπιση
µη µεροληπτικών ελάχιστων ποσοτικών κριτηρίων, όπως η (27) Θα πρέπει, εποµένως, οι εταιρείες να θέτουν στη διάθεση
τρέχουσα αξία κεφαλαιοποίησης, τα οποία θα πρέπει να των επενδυτών, τουλάχιστον µία φορά στη διάρκεια κάθε
πληρούν οι εκδότες ώστε να µπορούν να επωφελούνται από χρήσεως, έκθεση για τη δραστηριότητα της εταιρείας. Η
τις δυνατότητες απαλλαγής που προβλέπει η παρούσα παρούσα οδηγία µπορεί να περιοριστεί, κατά συνέπεια, στο
οδηγία. Λαµβάνοντας υπόψη την επιταχυνόµενη πορεία συντονισµό του περιεχοµένου και της κυκλοφορίας µιας
προς την ενοποίηση των αγορών κινητών αξιών, θα έπρεπε µόνον εκθέσεως η οποία θα καλύπτει τους έξι πρώτους
επίσης να παρέχεται στις αρµόδιες αρχές η δυνατότητα να µήνες της χρήσεως.
επιφυλάσσουν παρόµοια µεταχείριση και σε µικρότερες
εταιρείες.

(28) Πάντως, όσον αφορά τις κοινές οµολογίες, λόγω των
δικαιωµάτων που παρέχουν στον κοµιστή τους, δεν επιβάλ-

(23) Σε πολλά χρηµατιστήρια υπάρχουν, εξάλλου, δευτερεύου- λεται προστασία των επενδυτών µε τη δηµοσίευση εξαµηνι-
σες αγορές για τη διαπραγµάτευση των µετοχών εταιρειών αίας εκθέσεως. Βάσει της παρούσας οδηγίας, οι µετατρέ-
οι οποίες δεν είναι εισηγµένες στο χρηµατιστήριο αξιών. Σε ψιµες, ανταλλάξιµες ή µε δικαιώµατα (warrants) οµολογίες
ορισµένες περιπτώσεις, η ρύθµιση και η εποπτεία των εισάγονται σε χρηµατιστήριο αξιών µόνο εάν οι µετοχές
δευτερευουσών αγορών πραγµατοποιείται από δηµοσίως στις οποίες αναφέρονται έχουν ήδη εισαχθεί σ' αυτό
αναγνωρισµένες αρχές, οι οποίες επιβάλλουν στις εταιρείες το χρηµατιστήριο αξιών ή σε άλλη ρυθµιζόµενη αγορά
όρους δηµοσιότητας αντίστοιχους ως προς την ουσία µε κανονικής λειτουργίας, αναγνωρισµένης και ανοικτής, ή
τους όρους που επιβάλλονται στις εταιρείες που είναι εισάγονται ταυτόχρονα. Τα κράτη µέλη δεν µπορούν να
εισηγµένες στο χρηµατιστήριο αξιών. Για το λόγο αυτό, η παρεκκλίνουν από την αρχή αυτή, παρά µόνον εάν οι
αρχή που διατρέχει το άρθρο 23 της παρούσας οδηγίας θα αρµόδιες αρχές έχουν διαπιστώσει ότι οι κοµιστές οµολο-
µπορούσε να εφαρµοστεί και στην περίπτωση κατά την γιών διαθέτουν όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για να
οποία οι εταιρείες αυτές ζητούν να εισαγάγουν τις κινητές κρίνουν βάσιµα τα της αξίας των µετοχών στις οποίες
τους αξίες στο χρηµατιστήριο αξιών. αναφέρονται αυτές οι οµολογίες. Εποµένως, ο συντονισµός

της περιοδικής πληροφορήσεως είναι απαραίτητος µόνον
για τις εταιρείες που οι µετοχές τους εισάγονται σε
χρηµατιστήριο αξιών.(24) Για να προστατεύονται οι επενδυτές, τα έγγραφα που

προορίζονται να τεθούν στη διάθεση του κοινού πρέπει
πρώτα να αποστέλλονται στις αρµόδιες αρχές του κράτους
µέλους όπου ζητείται η εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών. (29) Η εξαµηνιαία έκθεση πρέπει να επιτρέπει στους επενδυτές
Εναπόκειται στο εν λόγω κράτος µέλος να αποφασίζει εάν να κρίνουν, γνωρίζοντας ακριβώς την κατάσταση, τη γενική
οι αρµόδιες αρχές του πρέπει να ασκούν έλεγχο στα έγγραφα εξέλιξη της δραστηριότητας της εταιρείας στη διάρκεια της
αυτά και να καθορίζει, ενδεχοµένως, τη φύση και τη περιόδου που καλύπτει η έκθεση. Πάντως, η έκθεση αυτή
µεθόδευση αυτού του ελέγχου. πρέπει να περιέχει µόνο τις σηµαντικές πληροφορίες για την

οικονοµική κατάσταση και τη γενική πορεία των εργασιών
της εταιρείας.

(25) Για την εισαγωγή κινητών αξιών σε χρηµατιστήριο αξιών,
η προστασία των επενδυτών απαιτεί να τους παρέχεται
κατάλληλη περιοδική πληροφόρηση καθ' όλο το χρόνο κατά
τον οποίο οι κινητές αυτές αξίες είναι εισηγµένες στο (1) ΕΕ L 222 της 14.8.1978, σ. 11. Οδηγία που τροποποιήθηκε

τελευταία από την οδηγία 1999/60/ΕΚ (ΕΕ L 162, 26.6.1999, σ. 65).χρηµατιστήριο. Ο συντονισµός των ρυθµίσεων σχετικά µε
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(30) Για να εξασφαλιστεί η αποτελεσµατική προστασία της οι µετοχές έχουν εισαχθεί σε χρηµατιστήριο αξιών που
εδρεύει ή λειτουργεί στην Κοινότητα.αποταµίευσης και η καλή λειτουργία των χρηµατιστηρίων,

οι κανόνες οι σχετικοί µε την περιοδική πληροφόρηση που
πρέπει να δηµοσιεύουν οι εταιρείες των οποίων οι µετοχές (34) Είναι σκόπιµο να προσδιοριστούν µε συντονισµένο τρόπο
είναι εισηγµένες σε χρηµατιστήριο αξιών της Κοινότητας, θα το περιεχόµενο και οι λεπτοµέρειες εφαρµογής αυτής της
πρέπει να ισχύουν όχι µόνον για τις εταιρείες των κρατών ενηµέρωσης.
µελών, αλλά και για τις εταιρείες τρίτων χωρών.

(35) Οι εταιρείες των οποίων οι µετοχές έχουν εισαχθεί σε
χρηµατιστήριο αξιών της Κοινότητας είναι σε θέση να

(31) Μια κατάλληλη πολιτική πληροφόρησης των επενδυτών ενηµερώνουν το κοινό για τις µεταβολές που επέρχονται
στον τοµέα των κινητών αξιών µπορεί να βελτιώσει την στις σηµαντικές συµµετοχές µόνον αν έχουν ενηµερωθεί
προστασία τους, να ενισχύσει την εµπιστοσύνη τους στις σχετικά µε τις µεταβολές αυτές από τους κατόχους των
αγορές αυτών των αξιών και να εξασφαλίσει κατ' αυτόν τον συµµετοχών αυτών.
τρόπο την καλή λειτουργία τους.

(36) Τα περισσότερα κράτη µέλη δεν επιβάλλουν στους κατόχους
αυτούς τέτοια υποχρέωση και, όταν υφίσταται τέτοια

(32) Ο συντονισµός αυτής της πολιτικής σε κοινοτικό επίπεδο, υποχρέωση, υπάρχουν αισθητές διαφορές ως προς τις
ώστε να καταστεί η προστασία αυτή πιο ισοδύναµη, µπορεί λεπτοµέρειες εφαρµογής. Εποµένως, είναι σκόπιµο να
να ευνοήσει την αλληλοδιείσδυση των αγορών κινητών αξιών θεσπιστεί συντονισµένη ρύθµιση σε κοινοτικό επίπεδο στον
των κρατών µελών και να συµβάλει έτσι στη δηµιουργία µιας τοµέα αυτό.
πραγµατικής κεφαλαιαγοράς.

(37) Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τις υποχρεώσεις των Κρατών
µελών σχετικά µε τις ηµεροµηνίες ενσωµάτωσης των οδηγιών

(33) Υπ' αυτό το πρίσµα, είναι σκόπιµο να ενηµερώνονται οι που εµφαίνονται στο παράρτηµα II, µέρος B,
επενδυτές για τις σηµαντικές συµµετοχές και τις µεταβολές
των συµµετοχών αυτών στις κοινοτικές εταιρείες των οποίων ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:
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ΤΙΤΛΟΣ Ι στ) «Συµµετοχή»: τα δικαιώµατα επί του κεφαλαίου άλλων
επιχειρήσεων, ενσωµατωµένα ή όχι σε τίτλους, τα οποία
δηµιουργούν ένα σταθερό σύνδεσµο µε αυτές και προορί-

ΟΡΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ζονται να συµβάλλουν στη δραστηριότητα της επιχειρήσεως
που είναι κάτοχος των δικαιωµάτων αυτών.

ζ) «Καθαρό ύψος κύκλου εργασιών»: το ποσό που προκύπτει
από τις πωλήσεις προϊόντων και από την παροχή υπηρεσιώνΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι
κατά τις συνήθεις δραστηριότητες της επιχειρήσεως, µετά
από αφαίρεση των εκπτώσεων επί των πωλήσεων, του φόρουΟρισµοί
προστιθεµένης αξίας και των άλλων φόρων που έχουν άµεση
σχέση µε τον κύκλο εργασιών.

'Αρθρο 1 η) «Ετήσιοι λογαριασµοί»: ο ισολογισµός, ο λογαριασµός κερ-
δών και ζηµιών, και το παράρτηµα· τα έγγραφα αυτά
αποτελούν ένα σύνολο.

Για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

α) «Εκδότες»: οι εταιρίες και άλλα νοµικά πρόσωπα και κάθε
επιχείρηση, για τις κινητές αξίες της οποίας έχει υποβληθεί

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙαίτηση εισαγωγής σε χρηµατιστήριο αξιών.

Πεδίο εφαρµογήςβ) Οργανισµός συλλογικών επενδύσεων πλην των «κλειστού»
τύπου, τα αµοιβαία κεφάλαια και οι εταιρίες επενδύσεων:

i) των οποίων το αντικείµενο είναι η συλλογική επένδυση 'Αρθρο 2
κεφαλαίων που συγκεντρώνονται από το κοινό, και
των οποίων η λειτουργία βασίζεται στην αρχή της
κατανοµής των κινδύνων, και 1. Τα άρθρα 5 έως 19, 42 έως 69 και 78 έως 84 αφορούν τις

κινητές αξίες που εισήχθησαν ή αποτελούν αντικείµενο αιτήσεως
ii) των οποίων τα µερίδια, κατ' αίτηση των κοµιστών, εισαγωγής σε χρηµατιστήριο αξιών που εδρεύει ή λειτουργεί σε

εξαγοράζονται ή εξοφλούνται, άµεσα ή έµµεσα, σε κράτος µέλος.
βάρος του ενεργητικού αυτών των οργανισµών.
Εξοµοιώνονται προς αυτές τις εξαγορές ή εξοφλήσεις
οι πράξεις οργανισµού συλλογικών επενδύσεων που

2. Τα κράτη µέλη δύνανται να µην εφαρµόσουν τις διατάξειςενεργούνται µε σκοπό ώστε η χρηµατιστηριακή τιµή
που αναφέρονται στην παράγραφο 1:των µεριδίων τους να µην αποκλίνει αισθητά από την

καθαρή λογιστική αξία τους.
α) σε µερίδια που εκδίδονται από οργανισµούς συλλογικών

επενδύσεων πλην των «κλειστού» τύπου,γ) Εταιρείες επενδύσεων εκτός από τις «κλειστού» τύπου νο-
ούνται:

β) σε κινητές αξίες που εκδίδονται από ένα κράτος µέλος ή από
οργανισµούς τοπικής αυτοδιοικήσεως αυτού.i) οι εταιρείες επενδύσεων που έχουν αντικείµενο τη

συλλογική επένδυση κεφαλαίων που συγκεντρώνονται
από το κοινό και των οποίων η λειτουργία βασίζεται
στην αρχή της κατανοµής των κινδύνων, και 'Αρθρο 3

ii) οι εταιρείες επενδύσεων που οι µετοχές τους, µετά από
αίτηση των κοµιστών, εξαγοράζονται ή εξοφλούνται,

1. Τα άρθρα 20 έως 41, όπως και το παράρτηµα Ι αφορούν τιςάµεσα ή έµµεσα, σε βάρος του ενεργητικού τους.
κινητές αξίες για τις οποίες υποβάλλεται αίτηση εισαγωγής σεΕξοµοιώνονται προς αυτές τις εξαγορές ή εξοφλήσεις
χρηµατιστήριο αξιών, που εδρεύει ή λειτουργεί µέσα σε ένα κράτοςοι πράξεις εταιρείας επενδύσεων που γίνονται µε σκοπό
µέλος.να µην αποκλίνει αισθητά η χρηµατιστηριακή τιµή των

µετοχών της από την καθαρή λογιστική αξία τους.

2. Οι διατάξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δενδ) «Πιστωτικά ιδρύµατα»: οι επιχειρήσεις των οποίων η
εφαρµόζονται:δραστηριότητα συνίσταται στο να δέχονται από το κοινό

καταθέσεις ή άλλα επιστρεπτέα κεφάλαια και να χορηγούν
για ίδιο λογαριασµό πιστώσεις. α) στα µερίδια που εκδίδονται από οργανισµούς συλλογικών

επενδύσεων, πλην των «κλειστού» τύπου,
ε) «Μερίδια»: οι κινητές αξίες που εκδίδονται από έναν οργα-

νισµό συλλογικών επενδύσεων και που παριστούν δικαιώµατα β) στις κινητές αξίες που εκδίδονται από κράτος µέλος ή από
τους οργανισµούς τοπικής αυτοδιοικήσεως αυτού.των µετεχόντων στο ενεργητικό του οργανισµού αυτού.
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'Αρθρο 4 3. Οι παραστατικοί τίτλοι µετοχών δύνανται να εισάγονται στο
χρηµατιστήριο αξιών, µόνο αν ο εκδότης των παριστωµένων
µετοχών πληροί τους όρους που αναφέρονται στα άρθρα 42 έως
44 και τηρεί τις υποχρεώσεις που αναφέρονται στα άρθρα 64 έως1. Τα άρθρα 70 έως 77 εφαρµόζονται στις εταιρείες των
69 και αν τα παραπάνω παραστατικά πληρούν τους όρους πουοποίων οι µετοχές είναι εισηγµένες σε χρηµατιστήριο αξιών που
αναφέρονται στα άρθρα 45 έως 50.εδρεύει ή λειτουργεί σε ένα κράτος µέλος, είτε πρόκειται για

εισαγωγή των ίδιων των µετοχών είτε για την εισαγωγή παραστα-
τικών τίτλων των µετοχών αυτών, οποιαδήποτε και αν είναι η
ηµεροµηνία της εισαγωγής.

'Αρθρο 7

2. ∆εν περιλαµβάνονται, ωστόσο, στο πεδίο εφαρµογής των
Τα κράτη µέλη δεν δύνανται να εξαρτήσουν την εισαγωγή σεδιατάξεων της παραγράφου 1 οι εταιρείες επενδύσεων, εκτός από
χρηµατιστήριο αξιών κινητών αξιών που έχουν εκδοθεί από εταιρίεςτις «κλειστού» τύπου.
ή άλλα νοµικά πρόσωπα µε έδρα σε άλλο κράτος µέλος από τον
όρο να είναι εισηγµένες σε χρηµατιστήριο αξιών που εδρεύει ή
λειτουργεί σε ένα από τα κράτη µέλη.3. Τα κράτη µέλη µπορούν να εξαιρέσουν τις κεντρικές

τράπεζες από το πεδίο εφαρµογής των διατάξεων της παραγρά-
φου 1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ
Αυστηρότεροι ή συµπληρωµατικοί όροι και υποχρεώσεις

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ
ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΗΡΙΟ ΑΞΙΩΝ ΤΩΝ ΚΙΝΗΤΩΝ ΑΞΙΩΝ

'Αρθρο 8

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 1. Υπό την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που προβλέπονται
στο άρθρο 7 και στα άρθρα 42 έως 63, τα κράτη µέλη δύνανται

Γενικοί όροι εισαγωγής να εξαρτήσουν την εισαγωγή των κινητών αξιών στο χρηµατιστήριο
αξιών από αυστηρότερους όρους από εκείνους που αναφέρονται
στα άρθρα 42 έως 63 ή από συµπληρωµατικούς όρους, εφόσον
αυτοί οι αυστηρότεροι ή συµπληρωµατικοί όροι ισχύουν γενικά'Αρθρο 5
για όλους τους εκδότες ή κατά κατηγορία εκδοτών και έχουν
δηµοσιευθεί πριν από τις αιτήσεις εισαγωγής των ως άνω αξιών.

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ώστε:

α) οι κινητές αξίες να εισάγονται στο χρηµατιστήριο αξιών που
εδρεύει ή λειτουργεί στην επικράτειά τους µόνον εφόσον 2. Τα κράτη µέλη δύνανται να υποβάλλουν τους εκδότες
πληρούν τους όρους που προβλέπονται στην παρούσα κινητών αξιών εισηγµένων στο χρηµατιστήριο αξιών σε αυστηρότε-
οδηγία, και ρες υποχρεώσεις από εκείνες που αναφέρονται στα άρθρα 64 έως

69 και 78 έως 84 ή σε συµπληρωµατικές υποχρεώσεις εφόσον
β) οι εκδότες των κινητών αξιών που εισήχθησαν σ' αυτό, όποια αυτές οι πρόσθετες ή συµπληρωµατικές υποχρεώσεις ισχύουν

και αν είναι η ηµεροµηνία της εισαγωγής, υπόκεινται στις γενικά για όλους τους εκδότες ή κατά κατηγορία εκδοτών.
υποχρεώσεις που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία.

'Αρθρο 6 3. Τα κράτη µέλη δύνανται να επιτρέπουν υπό τους ίδιους
όρους µε εκείνους που προβλέπονται στο άρθρο 9, παρεκκλίσεις
των αυστηρότερων ή συµπληρωµατικών όρων και υποχρεώσεων

1. Η εισαγωγή κινητών αξιών στο χρηµατιστήριο αξιών υπόκει- που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2.
ται, ανάλογα αν πρόκειται για µετοχές ή οµολογίες, στους όρους
που αναφέρονται αντίστοιχα στα άρθρα 42 έως 51 ή 52 έως 63.

4. Τα κράτη µέλη δύνανται κατά την ισχύουσα εθνική νοµοθε-
σία, να υποχρεώνουν τους εκδότες κινητών αξιών εισηγµένων στο2. Οι εκδότες κινητών αξιών που εισήχθησαν στο χρηµατιστή-

ριο αξιών πρέπει, ανάλογα αν πρόκειται για µετοχές ή οµολογίες, χρηµατιστήριο αξιών να θέτουν περιοδικά στη διάθεση του κοινού
τις πληροφορίες σχετικά µε την οικονοµική τους κατάσταση καινα τηρούν τις υποχρεώσεις που αναφέρονται αντίστοιχα στα

άρθρα 64 έως 69 ή 78 έως 84. τη γενική πορεία των υποθέσεών τους.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 'Αρθρο 13

Αποκλίσεις
1. 'Οταν, για µια και την αυτή κινητή αξία, υποβάλλονται
ταυτόχρονα ή σε κοντινές ηµεροµηνίες, αιτήσεις εισαγωγής σε
χρηµατιστήρια αξιών που εδρεύουν ή λειτουργούν σε περισσότερα'Αρθρο 9
κράτη µέλη ή όταν υποβάλλεται αίτηση εισαγωγής για µια κινητή
αξία εισηγµένη ήδη σε χρηµατιστήριο αξιών άλλου κράτους
µέλους, οι αρµόδιες αρχές ενηµερώνονται αµοιβαία και λαµβάνουνΟι επιτραπείσες κατά τα άρθρα 42 έως 63 αποκλίσεις στους όρους
τα απαραίτητα µέτρα για την επιτάχυνση της διαδικασίας και τηνεισαγωγής κινητών αξιών σε χρηµατιστήριο αξιών πρέπει να
κατά το δυνατόν απλούστευση των διατυπώσεων και των τυχόντυγχάνουν γενικής εφαρµογής για όλους τους εκδότες όταν οι
συµπληρωµατικών προϋποθέσεων που απαιτούνται για την εισα-περιστάσεις που τις δικαιολογούν είναι όµοιες.
γωγή της εν λόγω αξίας.

'Αρθρο 10
2. Προς διευκόλυνση του έργου των αρµοδίων αρχών, η αίτηση
εισαγωγής µιας κινητής αξίας στο χρηµατιστήριο αξιών που

Τα κράτη µέλη δύναται να µην υπαγάγουν στους όρους που εδρεύει ή λειτουργεί σε ένα κράτος µέλος πρέπει να διευκρινίζει
αναφέρονται στα άρθρα 52 έως 63 και στις υποχρεώσεις που αν παρόµοια αίτηση έχει υποβληθεί ταυτόχρονα ή προηγουµένως
απαριθµούνται στο άρθρο 81 παράγραφοι 1 και 3 την εισαγωγή σε άλλο κράτος µέλος ή θα υποβληθεί στο άµεσο µέλλον.
σε χρηµατιστήριο αξιών οµολογιών που έχουν εκδοθεί από εταιρίες
ή άλλα νοµικά πρόσωπα µε έδρα σε κράτος µέλος, που ιδρύθηκαν
ή διέπονται από ειδικό νόµο ή δυνάµει ενός τέτοιου νόµου, όταν

'Αρθρο 14αυτές οι οµολογίες καλύπτονται για την απόδοση και την πληρωµή
των τόκων, µε εγγύηση κράτους µέλους ή ενός από τα οµόσπονδά
του κράτη. Οι αρµόδιες αρχές δύνανται να αρνούνται την εισαγωγή στο

χρηµατιστήριο αξιών κινητής αξίας ήδη εισηγµένης στο χρηµα-
τιστήριο αξιών άλλου κράτους µέλους, όταν ο εκδότης δεν τηρεί
τις υποχρεώσεις που πηγάζουν από την εισαγωγή σ' αυτό το

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV Κράτος.

Εξουσίες των αρµοδίων εθνικών αρχών
'Αρθρο 15

Τ µ ή µ α Π ρ ώ τ ο 'Οταν η αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αξιών αναφέρεται σε
τίτλους παραστατικούς µετοχών, δεν δύναται να ληφθεί υπόψηΑ π ό φ α σ η ε ι σ α γ ω γ ή ς εκτός αν οι αρµόδιες αρχές κρίνουν ότι ο εκδότης τους παρέχει
εγγυήσεις για την προστασία των επενδυτών.

'Αρθρο 11

Τ µ ή µ α 2
1. Οι αρµόδιες αρχές, που αναφέρονται στο άρθρο 105

Π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς π ο υ ζ η τ ο ύ ν τ α ι α π ό τ ι ς α ρ µ ό -αποφασίζουν για την εισαγωγή κινητών αξιών σε χρηµατιστήριο
δ ι ε ς α ρ χ έ ςαξιών που εδρεύει ή λειτουργεί στην επικράτειά τους.

'Αρθρο 162. Επιφυλασσοµένων άλλων απονεµηθεισών εξουσιών δύνανται
οι αρµόδιες αρχές να απορρίπτουν αίτηση εισαγωγής κινητής αξίας
στο χρηµατιστήριο αξιών, αν, κατά τη γνώµη τους, η κατάσταση

1. Ο εκδότης του οποίου οι κινητές αξίες είναι εισηγµένες στοτου εκδότη είναι τέτοια ώστε η αποδοχή θα ήταν αντίθετη προς το
χρηµατιστήριο αξιών πρέπει να παρέχει στις αρµόδιες αρχές κάθεσυµφέρον των επενδυτών.
πληροφορία που αυτές κρίνουν απαραίτητη για την προστασία των
επενδυτών ή την καλή λειτουργία της αγοράς.

'Αρθρο 12

2. Εφόσον παρίσταται ανάγκη για την προστασία των επενδυτών
ή την καλή λειτουργία της αγοράς, ο εκδότης δύναται να καλείταιΚατά παρέκκλιση του άρθρου 8, τα κράτη µέλη δύνανται

αποκλειστικά προς το συµφέρον των επενδυτών, να δώσουν στις από τις αρµόδιες αρχές να δηµοσιεύσει ορισµένες πληροφορίες
υπό τη µορφή και εντός της προθεσµίας που κρίνουν κατάλληλες.αρµόδιες αρχές την εξουσία να εξαρτούν την εισαγωγή µιας

κινητής αξίας στο χρηµατιστήριο αξιών από οποιοδήποτε ειδικό Αν ο εκδότης δεν συµµορφωθεί, οι αρµόδιες αρχές δύνανται, µετά
από ακρόασή του, να προβούν οι ίδιες στη δηµοσίευση αυτών τωνόρο που θα έκριναν κατάλληλο και τον οποίο θα ανακοίνωναν

σαφώς στον αιτούντα. πληροφοριών.
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Τ µ ή µ α 3 3. Η µη έκδοση αποφάσεως εντός των προθεσµιών που
ορίζονται στην παράγραφο 2 θεωρείται σιωπηρή απόφαση απορ-

Μ έ τ ρ α γ ι α τ η ν π ε ρ ί π τ ω σ η τ η ς µ η τ η ρ ή σ ε ω ς ρίψεως της αιτήσεως. Η απόφαση αυτή υπόκειται σε προσφυγή
α π ό τ ο ν ε κ δ ό τ η τ ω ν υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ω ν π ο υ π η γ ά - σύµφωνα µε την παράγραφο 1.

ζ ο υ ν α π ό τ η ν ε ι σ α γ ω γ ή

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ'Αρθρο 17

ΕΙ∆ΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΣΧΕΤΙΚΟΙ ΜΕ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΚΙΝΗΤΩΝ ΑΞΙΩΝ
Υπό την επιφύλαξη άλλων µέτρων ή κυρώσεων οι οποίες θα ΣΕ ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΗΡΙΟ ΑΞΙΩΝ
προβλέπονται για την περίπτωση µη τηρήσεως από τον εκδότη των
υποχρεώσεων που πηγάζουν από την εισαγωγή στο χρηµατιστήριο
αξιών, οι αρµόδιες αρχές δύνανται να δίδουν δηµοσιότητα στο

ΚΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιγεγονός της µη τηρήσεως από τον εκδότη των υποχρεώσεών του.

∆ηµοσίευση ενηµερωτικού δελτίου εισαγωγής

Τ µ ή µ α 4

Τ µ ή µ α 1
Α ν α σ τ ο λ ή κ α ι δ ι α γ ρ α φ ή

Γ ε ν ι κ έ ς δ ι α τ ά ξ ε ι ς

'Αρθρο 18 'Αρθρο 20

Τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε η εισαγωγή κινητών αξιών σε1. Οι αρµόδιες αρχές δύνανται να αποφασίζουν την αναστολή χρηµατιστήριο αξιών που εδρεύει ή λειτουργεί στο έδαφός τουςδιαπραγµατεύσεως µιας κινητής αξίας όταν δεν διασφαλίζεται να εξαρτάται από τη δηµοσίευση πληροφοριακού σηµειώµατος τοπροσωρινά ή απειλείται η διασφάλιση της καλής λειτουργίας της οποίο θα καλείται κατωτέρω «ενηµερωτικό δελτίο» (prospectus)αγοράς ή όταν επιβάλλεται για την προστασία των επενδυτών. σύµφωνα µε το κεφάλαιο Ι του τίτλου V.

'Αρθρο 212. Οι αρµόδιες αρχές δύνανται να αποφασίζουν την διαγραφή
µιας κινητής αξίας από το χρηµατιστήριο αξιών όταν έχουν την
πεποίθηση ότι, λόγω ειδικών συνθηκών, η οµαλή και κανονική

1. Το ενηµερωτικό δελτίο πρέπει να περιέχει τα στοιχεία τααγορά αυτής της κινητής αξίας δεν δύναται να διατηρηθεί.
οποία, ανάλογα µε τα χαρακτηριστικά του εκδότου και των κινητών
αξιών των οποίων ζητείται η εισαγωγή στο χρηµατιστήριο, είναι
απαραίτητα, ώστε όσοι προβαίνουν σε επενδύσεις και οι σύµβουλοί
τους επί των επενδύσεων να δύνανται να εκτιµούν την περιουσία,Τ µ ή µ α 5
τη χρηµατοοικονοµική κατάσταση, τα αποτελέσµατα και τις
προοπτικές του εκδότου, όπως και τα δικαιώµατα που είναιΠ ρ ο σ φ υ γ ή σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η ά ρ ν η σ η ς ε ι σ α -
ενσωµατωµένα σ' αυτές τις κινητές αξίες.γ ω γ ή ς ή δ ι α γ ρ α φ ή ς

2. Τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε οι υποχρεώσεις που
'Αρθρο 19 προβλέπονται στην παράγραφο 1 να βαρύνουν τους υπεύθυνους

για το ενηµερωτικό δελτίο, οι οποίοι αναφέρονται στο σηµείο 1.1
των σχεδίων Α και Β που περιέχονται στο παράρτηµα Ι.

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε κάθε απόφαση των αρµοδίων
αρχών περί αρνήσεως εισαγωγής µιας κινητής αξίας στο χρηµα-

'Αρθρο 22τιστήριο αξιών ή περί διαγραφής µιας τέτοιας αξίας από αυτό να
δύναται να αποτελέσει αντικείµενο προσφυγής.

1. Με την επιφύλαξη της υποχρεώσεως που προβλέπεται στο
άρθρο 21, τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε, εκτός των περιπτώσεων
εξαιρέσεως που αναφέρονται στα άρθρα 23 και 24, το ενηµερωτικό2. Κάθε απόφαση που αφορά αίτηση εισαγωγής στο χρηµα-

τιστήριο αξιών κοινοποιείται στον αιτούντα εντός έξι µηνών από δελτίο να περιέχει, κατά τρόπο ώστε να διευκολύνεται όσο το
δυνατόν η ανάλυση και κατανόηση, τα στοιχεία τουλάχιστον τατης λήψεως της αιτήσεως ή, αν οι αρµόδιες αρχές ζητήσουν εντός

αυτής της προθεσµίας συµπληρωµατικές πληροφορίες, εντός των οποία προβλέπονται από τα σχέδια Α, Β και Γ, του παραρτήµατος Ι
ανάλογα µε το αν πρόκειται αντίστοιχα για µετοχές, οµολογίες ήέξι εποµένων µηνών από την παροχή αυτών των πληροφοριών εκ

µέρους του αιτούντος. τίτλους παραστατικούς µετοχών.
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2. Στις ειδικές περιπτώσεις που προβλέπονται στα άρθρα 25 β) µετοχές που προκύπτουν από µετατροπή µετατρέψιµων
οµολογιών ή µετοχές που εκδόθηκαν σε αντάλλαγµαέως 34, το ενηµερωτικό δελτίο καταρτίζεται σύµφωνα µε τις

οδηγίες που ορίζονται στα άρθρα αυτά, υπό την επιφύλαξη των ανταλλάξιµων οµολογιών, εάν οι µετοχές της εταιρίας
οι οποίες προσφέρθηκαν για µετατροπή ή σε ανταλλαγήδυνατοτήτων εξαιρέσεως των άρθρων 23 και 24.
είναι ήδη εισηγµένες στο ίδιο χρηµατιστήριο ή

3. Εάν ορισµένα τµήµατα που περιέχονται στα σχέδια Α, Β και Γ
γ) µετοχές που προκύπτουν από την άσκηση των δικαιωµά-του παραρτήµατος Ι δεν προσαρµόζονται στη δραστηριότητα ή τη

των που παρέχονται από παραστατικά δικαιώµατα προςνοµική µορφή του εκδότου, πρέπει να καταρτίζεται ενηµερωτικό
κτήση τίτλου, εάν οι µετοχές της εταιρίας οι οποίεςδελτίο που να παρέχει ισοδύναµα στοιχεία µετά από προσαρµογή
προσφέρονται στους δικαιούχους παραστατικών δικαιω-των εν λόγω τµηµάτων.
µάτων προς κτήση τίτλου είναι ήδη εισηγµένες στο ίδιο
χρηµατιστήριο ή

Τ µ ή µ α 2

δ) µετοχές που εκδίδονται προς αντικατάσταση µετοχώνΜ ε ρ ι κ ή ή ο λ ι κ ή α π α λ λ α γ ή α π ό τ η ν υ π ο -
ήδη εισηγµένων στο ίδιο χρηµατιστήριο, χωρίς η έκδοσηχ ρ έ ω σ η δ η µ ο σ ί ε υ σ η ς τ ο υ ε ν η µ ε ρ ω τ ι κ ο ύ
αυτών των νέων µετοχών να έχει σαν συνέπεια αύξησηδ ε λ τ ί ο υ
του καλυφθέντος κεφαλαίου της εταιρίας

'Αρθρο 23
και, εάν οι πληροφορίες που προβλέπονται στο κεφάλαιο 2
του σχεδίου Α του παραρτήµατος I, εφόσον είναι κατάλληλες,Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 39 παράγραφος 1, έχουν δηµοσιευθεί σύµφωνα µε το άρθρο 98 παράγραφος 1τα κράτη µέλη δύνανται να επιτρέπουν στις αρµόδιες αρχές, που και το άρθρο 99 παράγραφος 1,είναι επιφορτισµένες µε τον έλεγχο του ενηµερωτικού δελτίου

σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία, να προβλέπουν µερική ή ολική
απαλλαγή από την υποχρέωση δηµοσιεύσεως του ενηµερωτικού 3. όταν οι κινητές αξίες για τις οποίες έχει γίνει αίτηση
δελτίου στις ακόλουθες περιπτώσεις: εισαγωγής στο χρηµατιστήριο είναι:

1. όταν οι κινητές αξίες για τις οποίες έχει γίνει αίτηση
εισαγωγής στο χρηµατιστήριο είναι: α) µετοχές των οποίων είτε ο αριθµός, είτε η κατ' εκτίµηση

χρηµατιστηριακή αξία, είτε η ονοµαστική αξία ή, ελλεί-α) αξίες που απετέλεσαν αντικείµενο δηµοσίας εγγραφής ψει ονοµαστικής αξίας, το λογιστικό ισοδύναµο είναιή κατώτερα του 10 % του αριθµού ή της αντίστοιχης
αξίας των µετοχών της ίδιας κατηγορίας που έχουν ήδηβ) αξίες που εκδόθηκαν λόγω δηµοσίας προσφοράς ανταλ-
εισαχθεί στο ίδιο χρηµατιστήριο ήλαγής

ή β) οµολογίες που εκδίδονται από εταιρίες ή άλλα νοµικά
πρόσωπα, µε έδρα σε κράτος µέλος και:γ) αξίες που εκδόθηκαν λόγω της συγχωνεύσεως µιας

εταιρίας δι' απορροφήσεως ή συστάσεως νέας εταιρίας,
κατά την απόσχιση µιας εταιρίας, για την εισφορά του i) που απολαύουν, για την άσκηση της δραστηριότη-συνόλου ή µέρους της περιουσίας µιας επιχειρήσεως, ή τός τους, κρατικού µονοπωλίου, καισε αντάλλαγµα µη χρηµατικών εισφορών,

και όταν ένα έγγραφο, το οποίο θεωρείται από τις αρµόδιες ii) που έχουν συσταθεί ή διέπονται από ειδικό νόµοαρχές ότι περιέχει στοιχεία ισοδύναµα µε τα στοιχεία του
ή δυνάµει ενός τέτοιου νόµου, ή για τα δάνειαενηµερωτικού δελτίου, που προβλέπεται από την παρούσα
των οποίων εγγυάται ανεπιφύλακτα και αµε-οδηγία, έχει δηµοσιευθεί µέσα στο ίδιο κράτος µέλος το
τάκλητα ένα κράτος µέλος ή ένα από ταπολύ δώδεκα µήνες πριν από την εισαγωγή των εν λόγω
οµόσπονδα κράτη του ήκινητών αξιών σε χρηµατιστήριο. Πρέπει επίσης να δηµοσιεύ-

ονται όλες οι σηµαντικές τροποποιήσεις που έγιναν µετά την
κατάρτιση του εγγράφου αυτού. Το έγγραφο αυτό πρέπει να γ) οµολογίες που εκδίδονται από νοµικά πρόσωπα, εξαιρέ-
ευρίσκεται στη διάθεση του κοινού στην έδρα του εκδότου σει των εταιριών ενός κράτους µέλους, και:
και στους χρηµατοδοτικούς οργανισµούς που είναι επιφορ-
τισµένοι µε την εξασφάλιση των χρηµατοδοτικών υπηρεσιών

i) τα οποία έχουν συσταθεί µε ειδικό νόµο,του, οι δε τροποποιήσεις που αναφέρθηκαν ανωτέρω πρέπει
να δηµοσιεύονται σύµφωνα µε το άρθρο 98 παράγραφος 1
και το άρθρο 99 παράγραφος 1,

ii) των οποίων οι δραστηριότητες διέπονται από
αυτόν το νόµο και συνίστανται αποκλειστικά:2. όταν οι κινητές αξίες για τις οποίες έχει γίνει αίτηση

εισαγωγής τους στο χρηµατιστήριο είναι:

α) µετοχές που παρέχονται δωρεάν σε δικαιούχους — σε συγκέντρωση κεφαλαίων µε έκδοση οµο-
λογιών, υπό τον έλεγχο των δηµοσίων αρχών,µετοχών, οι οποίες είναι ήδη εισηγµένες στο ίδιο

χρηµατιστήριο ή και
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— σε χρηµατοδότηση των δραστηριοτήτων β) οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους όπου ζητείται η
εισαγωγή στο χρηµατιστήριο, έχουν λάβει πειστικήπαραγωγής µε τους πόρους που συγκέντρω-

σαν ή µε κεφάλαια που χορηγήθηκαν από διαβεβαίωση των αρµόδιων αρχών του κράτους µέλους
ή των κρατών µελών στο χρηµατιστήριο του οποίου ήένα κράτος µέλος,
των οποίων έχουν εισαχθεί οι κινητές αξίες του εκδότη
ότι, ο εκδότης, κατά την τελευταία τριετία ή καθ' όλοiii) και, των οποίων τις οµολογίες εξοµοιώνει η
το διάστηµα από την εισαγωγή των κινητών αξιών τουεθνική νοµοθεσία, για την εισαγωγή τους στο
στο χρηµατιστήριο, εάν δεν έχει συµπληρωθεί τριετία,χρηµατιστήριο, µε τις οµολογίες που εκδίδονται
συµµορφωνόταν προς όλες τις υποχρεώσεις που επιβάλ-από το κράτος ή για τις οποίες εγγυάται το κράτος
λονται από την παρούσα οδηγία σχετικά µε την παροχήή
πληροφοριών και την εισαγωγή σε χρηµατιστήριο, σε
εταιρείες των οποίων οι κινητές αξίες είναι εισηγµένεςδ) µετοχές που διανέµονται στους εργαζοµένους, εάν
στο χρηµατιστήριοµετοχές της ίδιας κατηγορίας έχουν ήδη εισαχθεί στο

ίδιο χρηµατιστήριο· οι µετοχές που διαφέρουν µόνον
ως προς την ηµεροµηνία απολήψεως του µερίσµατος
δεν θεωρούνται ότι ανήκουν σε διαφορετικές κατηγο-
ρίες ή γ) όλα τα ακόλουθα έχουν δηµοσιευθεί σύµφωνα µε τον

τρόπο που ορίζεται στο άρθρο 98 και στο άρθρο 99
ε) οι κινητές αξίες που ήδη έχουν εισαχθεί σ' ένα άλλο παράγραφος 1:

χρηµατιστήριο του ιδίου κράτους µέλους ή

στ) οι µετοχές που εκδίδονται σαν αµοιβή για τη διαχείριση
µιας ετερορρύθµου κατά µετοχάς εταιρίας για τη µη

i) ένα έγγραφο το οποίο περιέχει τις ακόλουθεςάσκηση εν µέρει ή εν όλω των καταστατικών δικαιωµά-
πληροφορίες:των επί των κερδών, εάν µετοχές της ίδιας κατηγορίας

έχουν ήδη εισαχθεί στο ίδιο χρηµατιστήριο· οι µετοχές
που διαφέρουν µόνον ως προς την ηµεροµηνία απολή-
ψεως του µερίσµατος δεν θεωρούνται ότι ανήκουν σε
διαφορετικές κατηγορίες ή — δήλωση ότι έχει γίνει αίτηση εισαγωγής

των κινητών αξιών στο χρηµατιστήριο. Στην
η) οι συµπληρωµατικοί τίτλοι παραστατικοί µετοχών που περίπτωση µετοχών, ορίζεται επίσης στη

εκδίδονται σε ανταλλαγή κοινών κινητών αξιών, χωρίς δήλωση ο αριθµός και η κατηγορία των
η έκδοση των νέων αυτών τίτλων να έχει σαν συνέπεια εν λόγω µετοχών, και δίδεται λεπτοµερής
αύξηση του καλυφθέντος κεφαλαίου της εταιρίας και περιγραφή των συνηµµένων σε αυτές δικαιω-
υπό τον όρο ότι αυτοί οι τίτλοι παραστατικοί µετοχών µάτων. Στην περίπτωση πιστοποιητικών που
έχουν ήδη εισαχθεί στο ίδιο χρηµατιστήριο και ότι: αντιπροσωπεύουν µετοχές, η δήλωση πρέπει

επίσης να προσδιορίζει τα δικαιώµατα που
είναι συνηµµένα στις αρχικές κινητές αξίες

— στην περίπτωση που προβλέπεται στο στοιχείο α), ο και να περιέχει πληροφορίες σχετικά µε τη
εκδότης έχει τηρήσει τους όρους που επιβάλλονται από δυνατότητα µετατροπής των πιστοποιητικών
τις εθνικές αρχές ως προς τη δηµοσιότητα τη σχετική στις αρχικές κινητές αξίες καθώς και τη
µε το χρηµατιστήριο και έχει υποβάλει τους ετήσιους διαδικασία αυτής της µετατροπής. Στην περί-
λογαριασµούς και ετήσιες και προσωρινές εκθέσεις που πτωση χρεωστικών τίτλων, η δήλωση
εγκρίθηκαν από τις αρχές αυτές, περιλαµβάνει επίσης την ονοµαστική αξία

του δανείου (εάν το ποσό αυτό δεν έχει
— στην περίπτωση που προβλέπεται στο στοιχείο ε), έχει καθοριστεί, πρέπει να γίνεται σχετική µνεία),

δηµοσιευθεί το ενηµερωτικό δελτίο σύµφωνα µε την καθώς και τους όρους και τις διατυπώσεις
παρούσα οδηγία, και του δανείου· εκτός της περίπτωσης συνεχούς

εκδόσεως, την τιµή εκδόσεως και
— σε όλες τις περιπτώσεις που προβλέπονται στα στοι- εξοφλήσεως, και το ονοµαστικό επιτόκιο

χεία α) µέχρι και η), έχουν δηµοσιευθεί, σύµφωνα µε το (εάν προβλέπονται περισσότερα επιτόκια,
άρθρο 98 παράγραφος 1 και το άρθρο 99 παράγρα- αναφέρονται οι όροι της µεταβολής του
φος 1, οι πληροφορίες σχετικά µε τον αριθµό και το επιτοκίου)· στην περίπτωση µετατρέψιµων
είδος των κινητών αξιών που πρόκειται να εισαχθούν χρεωστικών τίτλων, ανταλλάξιµων χρεωστι-
στο χρηµατιστήριο και µε τις περιστάσεις υπό τις οποίες κών τίτλων, χρεωστικών τίτλων µε παραστα-
εκδόθηκαν οι αξίες αυτές, τικά δικαιώµατα προς κτήση τίτλου ή

παραστατικών δικαιωµάτων προς κτήση τίτ-
4. όταν: λου, η δήλωση πρέπει επίσης να προσδιορίζει

τη φύση των µετοχών που προσφέρονται δια
της µετατροπής, ανταλλαγής ή εγγραφής, ήα) οι κινητές αξίες ή οι µετοχές του εκδότη ή τα πιστοποιη-

τικά τα παραστατικά τέτοιων µετοχών έχουν εισαχθεί τα συνηµµένα δικαιώµατα, τους όρους και
τις διαδικασίες µετατροπής, ανταλλαγής ήστο χρηµατιστήριο άλλου κράτους µέλους τρία τουλά-

χιστον χρόνια πριν από την αίτηση εισαγωγής στο εγγραφής και διεξοδική έκθεση των προϋπο-
θέσεων τροποποίησής τους,χρηµατιστήριο
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— λεπτοµερειακά στοιχεία για τις σηµαντικές — τυχόν εκθέσεις επίσηµων ελεγκτικών οργά-
νων σχετικά µε τους τελευταίους δηµο-τροποποιήσεις ή εξελίξεις που έχουν λάβει

χώρα από την ηµεροµηνία στην οποία αναφέ- σιευθέντες ετήσιους λογαριασµούς που
απαιτούνται από την εθνική νοµοθεσία τουρονται τα έγγραφα που προβλέπονται στα

σηµεία ii) και iii), κράτους µέλους στο έδαφος του οποίου ο
εκδότης έχει την καταστατική του έδρα

δ) οι ανακοινώσεις, αναγγελίες, αφίσες ή έγγραφα που— πληροφορίες σχετιζόµενες ειδικότερα µε την
αναγγέλλουν την εισαγωγή κινητών αξιών στο χρηµα-αγορά της χώρας στην οποία ζητείται εισα-
τιστήριο και αναφέρουν τα βασικά χαρακτηριστικάγωγή στο χρηµατιστήριο, ιδίως όσον αφορά
αυτών των κινητών αξιών, και όλα τα άλλα έγγραφατο σύστηµα φόρου εισοδήµατος, τους εντε-
που συνδέονται µε την εισαγωγή αυτή, προορίζονται δεταλµένους πράκτορες πληρωµών καθώς και
για δηµοσίευση από τον εκδότη ή εξ ονόµατός του,τον τρόπο δηµοσίευσης των ανακοινώσεων
δηλώνουν ότι υπάρχουν οι πληροφορίες του στοι-προς τους επενδυτές και
χείου γ) και αναφέρουν πού έχουν δηµοσιευθεί ή
πρόκειται να δηµοσιευθούν οι πληροφορίες αυτές,
σύµφωνα µε το άρθρο 98— δήλωση των υπευθύνων για τα στοιχεία τα

οποία παρέχονται σύµφωνα µε τις πρώτες
τρεις περιπτώσεις ότι οι ως άνω πληροφορίες και
ανταποκρίνονται στην πραγµατικότητα και
δεν παραλείπουν τίποτα ικανό να αλλοιώσει ε) οι πληροφορίες του στοιχείου γ) και οι ανακοινώσεις,
την έννοια του εγγράφου. αναγγελίες, αφίσες ή έγγραφα του στοιχείου δ) έχουν

αποσταλεί στις αρµόδιες αρχές πριν τεθούν στη διάθεση
του κοινού,

ii) η τελευταία ετήσια έκθεση, οι τελευταίοι ελεγ-
χθέντες ετήσιοι λογαριασµοί (εάν ο εκδότης 5. όταν ορισµένες εταιρείες, οι µετοχές των οποίων έχουν ήδη
καταρτίζει τόσο µη ενοποιηµένους όσο και ενο- αποτελέσει αντικείµενο συναλλαγής τουλάχιστον κατά τα
ποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, παρέχονται δύο τελευταία χρόνια σε µια δευτερεύουσα αγορά, η οποία
και τα δύο είδη λογαριασµών. Οι αρµόδιες αρχές ρυθµίζεται και εποπτεύεται από δηµοσίως αναγνωρισµένες
µπορούν ωστόσο να επιτρέψουν στον εκδότη να αρχές, ζητούν να εισαγάγουν τις κινητές αξίες τους σε
παράσχει είτε τους µη ενοποιηµένους είτε τους χρηµατιστήριο του ιδίου κράτους µέλους, και, κατά τη γνώµη
ενοποιηµένους λογαριασµούς, υπό τον όρο ότι των αρµοδίων αρχών, υπάρχουν στη διάθεση των επενδυτών
οι µη παρεχόµενοι λογαριασµοί δεν περιέχουν πληροφορίες που αντιστοιχούν ως προς την ουσία τους µε
σηµαντικές πρόσθετες πληροφορίες), καθώς και η τις πληροφορίες που απαιτούνται βάσει της παρούσας
τελευταία εξαµηνιαία κατάσταση του εκδότη για οδηγίας πριν από την ηµεροµηνία κατά την οποία αρχίζει να
το οικείο έτος, εφόσον έχει ήδη δηµοσιευθεί, ισχύει η εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών.

iii) οποιαδήποτε ενηµερωτικά δελτία, φυλλάδια, ή Τ µ ή µ α 3ισοδύναµο έγγραφο που έχει δηµοσιεύσει ο εκδό-
της κατά τη διάρκεια των δώδεκα µηνών που Π ό τ ε ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι ν α µ η ν σ υ µ π ε ρ ι λ η φ θ ο ύ ν
προηγούνται της αίτησης εισαγωγής στο χρηµα- σ τ ο ε ν η µ ε ρ ω τ ι κ ό δ ε λ τ ί ο ο ρ ι σ µ έ ν ε ς π λ η -
τιστήριο αξιών, και ρ ο φ ο ρ ί ε ς

iv) οι ακόλουθες πληροφορίες, εάν δεν περιλαµβά- 'Αρθρο 24
νονται ήδη στα έγγραφα που προβλέπονται στα
στοιχεία I), ii) και iii):

Οι αρµόδιες αρχές δύνανται να επιτρέψουν να µη συµπεριληφθούν
στο ενηµερωτικό δελτίο ορισµένες πληροφορίες, που προβλέπονται
από την παρούσα οδηγία, εάν κρίνουν:

— η σύνθεση των διοικητικών, διευθυντικών και
εποπτικών οργάνων της εταιρίας, καθώς και α) ότι οι πληροφορίες αυτές είναι ασήµαντες και δεν µπορούντα καθήκοντα καθενός από τα µέλη, να επηρεάσουν την εκτίµηση της περιουσίας, της χρηµατοοι-

κονοµικής καταστάσεως, των αποτελεσµάτων και των προ-
οπτικών του εκδότου ή

— γενικές πληροφορίες σχετικά µε το κεφάλαιο,
β) ότι η διάδοση των πληροφοριών αυτών θα ήταν αντίθετη

προς το δηµόσιο συµφέρον ή θα είχε σαν αποτέλεσµα σοβαρή
ζηµία του εκδότου, υπό τον όρο ότι, σ' αυτή την περίπτωση,— η τρέχουσα κατάσταση βάσει των τελευταίων

πληροφοριών που κοινοποιήθηκαν στον η έλλειψη δηµοσιεύσεως δεν δύναται να παραπλανήσει το
κοινό σχετικά µε τα γεγονότα και τις περιστάσεις που είναιεκδότη σύµφωνα µε τα άρθρα 85 έως 97,

και σηµαντικά για την εκτίµηση των εν λόγω κινητών αξιών.
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Τ µ ή µ α 4 3. 'Οταν τα ενηµερωτικά δελτία που προβλέπονται στις
παραγράφους 1 και 2 δηµοσιεύονται σύµφωνα µε το άρθρο 98,

Π ε ρ ι ε χ ό µ ε ν ο τ ο υ ε ν η µ ε ρ ω τ ι κ ο ύ δ ε λ τ ί ο υ σ ε πρέπει να συνοδεύονται από τους ετήσιους λογαριασµούς της
ε ι δ ι κ έ ς π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς τελευταίας χρήσεως.

'Αρθρο 25 4. Αν ο εκδότης καταρτίζει συγχρόνως µη ενοποιηµένους
και ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, οι δύο αυτοί τύποι
λογαριασµών πρέπει να είναι προσαρτηµένοι στο ενηµερωτικό

1. 'Οταν η αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αφορά µετοχές δελτίο. Πάντως, οι αρµόδιες αρχές πρέπει να επιτρέπουν στον
που προσφέρονται κατά προτίµηση στους µετόχους του εκδότου, εκδότη να προσαρτά στο ενηµερωτικό δελτίο είτε µόνον τους µη
και µετοχές του έχουν ήδη εισαχθεί στο ίδιο χρηµατιστήριο, οι ενοποιηµένους είτε µόνον τους ενοποιηµένους λογαριασµούς, υπό
αρµόδιες αρχές δύνανται να προβλέπουν ότι το ενηµερωτικό τον όρο ότι οι λογαριασµοί που δεν είναι προσαρτηµένοι στο
δελτίο περιέχει µόνο τις πληροφορίες που προβλέπονται από το ενηµερωτικό δελτίο δεν περιέχουν σηµαντικές συµπληρωµατικές
σχέδιο Α του παραρτήµατος Ι: πληροφορίες.

α) στο κεφάλαιο 1,
'Αρθρο 26

β) στο κεφάλαιο 2,

γ) στο κεφάλαιο 3, σηµεία 3.1.0, 3.1.5, 3.2.0, 3.2.1, 3.2.6, 1. 'Οταν η αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αφορά οµολο-
3.2.7, 3.2.8 και 3.2.9, γίες µη µετατρέψιµες, µη ανταλλάξιµες ή που δεν συνοδεύονται

από παραστατικά δικαιώµατα προς κτήση τίτλου, οι οποίες έχουν
δ) στο κεφάλαιο 4, σηµεία 4.2, 4.4, 4.5, 4.7.1 και 4.7.2, εκδοθεί από µία επιχείρηση της οποίας οι κινητές αξίες έχουν ήδη

εισαχθεί στο ίδιο χρηµατιστήριο, οι αρµόδιες αρχές δύνανται ναε) στο κεφάλαιο 5, σηµεία 5.1.4, 5.1.5 και 5.5,
προβλέψουν ότι το ενηµερωτικό δελτίο δύναται να περιέχει
µόνον τις πληροφορίες που προβλέπονται στο σχέδιο Β τουστ) στο κεφάλαιο 6, σηµεία 6.1, 6.2.0, 6.2.1, 6.2.2 και 6.2.3,
παραρτήµατος Ι:

ζ) στο κεφάλαιο 7.
α) στο κεφάλαιο 1,

β) στο κεφάλαιο 2,'Οταν οι µετοχές που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο αντιπροσω-
πεύονται από παραστατικούς τίτλους, το ενηµερωτικό δελτίο

γ) στο κεφάλαιο 3, σηµεία 3.1.0, 3.1.5, 3.2.0 και 3.2.2,πρέπει να περιέχει τουλάχιστον, υπό την επιφύλαξη του άρθρου 33
παράγραφοι 2 και 3, εκτός από τις πληροφορίες που αναφέρονται δ) στο κεφάλαιο 4, σηµείο 4.3,
σ' αυτή την παράγραφο, και τις πληροφορίες που προβλέπονται

ε) στο κεφάλαιο 5, σηµεία 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4 και 5.4,από το σχέδιο Γ του παραρτήµατος Ι:

στ) στο κεφάλαιο 6,α) στο κεφάλαιο 1, σηµεία 1.1, 1.3, 1.4, 1.6 και 1.8,

ζ) στο κεφάλαιο 7.
και

β) στο κεφάλαιο 2. 2. 'Οταν δηµοσιεύεται σύµφωνα µε το άρθρο 98, το ενηµε-
ρωτικό δελτίο που αναφέρεται στην παράγραφο 1, πρέπει να
συνοδεύεται από τους ετήσιους λογαριασµούς του τελευταίου

2. 'Οταν η αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αφορά οµολο- οικονοµικού έτους.
γίες µετατρέψιµες, ανταλλάξιµες ή οµολογίες µε παραστατικά
δικαιώµατα προς κτήση τίτλου που προσφέρονται κατά προτίµηση
στους µετόχους του εκδότου και αν µετοχές του έχουν ήδη 3. Αν ο εκδότης καταρτίζει συγχρόνως µη ενοποιηµένους
εισαχθεί στο ίδιο χρηµατιστήριο, οι αρµόδιες αρχές δύνανται να και ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, τα δύο αυτά είδη
προβλέψουν ότι το ενηµερωτικό δελτίο δύναται να περιέχει µόνο: λογαριασµών πρέπει να είναι προσαρτηµένα στο ενηµερωτικό

δελτίο. Πάντως, οι αρµόδιες αρχές δύνανται να επιτρέψουν στον
α) πληροφορίες σχετικά µε το είδος των µετοχών που προσφέ- εκδότη να προσαρτά στο ενηµερωτικό δελτίο είτε µόνον τους µη

ρονται για µετατροπή, ανταλλαγή ή ανάληψη και µε τα ενοποιηµένους είτε µόνον τους ενοποιηµένους λογαριασµούς, υπό
δικαιώµατα που είναι ενσωµατωµένα σ' αυτές, τον όρο ότι οι λογαριασµοί που δεν προσαρτώνται στο ενηµε-

ρωτικό δελτίο δεν περιέχουν σηµαντικές συµπληρωµατικές πλη-
β) τις πληροφορίες που προβλέπονται από το σχέδιο Α του ροφορίες.

παραρτήµατος Ι και αναφέρονται στην παράγραφο 1 πρώτο
εδάφιο, εξαιρέσει των πληροφοριών που προβλέπονται στο
κεφάλαιο 2 του ιδίου σχεδίου, 'Αρθρο 27

γ) τις πληροφορίες που προβλέπονται στο κεφάλαιο 2 του
'Οταν η αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αφορά οµολογίες οισχεδίου Β του παραρτήµατος Ι,
οποίες, ένεκα των χαρακτηριστικών τους, αποκτώνται συνήθως
σχεδόν αποκλειστικά από έναν περιορισµένο κύκλο επενδυτώνδ) τους όρους και τον τρόπο µετατροπής, ανταλλαγής ή

αναλήψεως όπως και τις περιπτώσεις στις οποίες είναι δυνατή ιδιαίτερα ενήµερων σε επενδυτικά θέµατα, και οι οποίες διαπραγµα-
τεύονται µεταξύ των προσώπων αυτών, οι αρµόδιες αρχές δύνανταιη τροποποίησή τους.
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να επιτρέψουν να µη συµπεριληφθούν στο ενηµερωτικό δελτίο β) τις πληροφορίες τις σχετικές µε τα γεγονότα που είναι
σηµαντικά για την εκτίµηση των εν λόγω αξιών και τα οποίαορισµένες πληροφορίες που προβλέπονται από το σχέδιο Β του

παραρτήµατος Ι ή να επιτρέψουν να περιληφθούν περιληπτικά, συνέβησαν µετά την ηµεροµηνία κλεισίµατος της χρήσεως,
στην οποία αναφέρονται οι τελευταίοι ετήσιοι λογαριασµοίυπό τον όρο ότι οι πληροφορίες αυτές δεν είναι σηµαντικές για

τους ενδιαφερόµενους επενδυτές. που έχουν δηµοσιευθεί. Οι λογαριασµοί αυτοί πρέπει να
ευρίσκονται στη διάθεση του κοινού στην έδρα του εκδότη ή
στους χρηµατοδοτικούς οργανισµούς, που είναι επιφορτισµέ-
νοι µε την εξασφάλιση των χρηµατοδοτικών υπηρεσιών του.'Αρθρο 28

'Αρθρο 301. Για την εισαγωγή στο χρηµατιστήριο κινητών αξιών που
εκδίδονται από χρηµατοδοτικά ιδρύµατα, το ενηµερωτικό δελτίο
πρέπει να περιέχει:

1. Σχετικά µε την εισαγωγή στο χρηµατιστήριο οµολογιών για
τις οποίες έχει δοθεί η εγγύηση νοµικού προσώπου, το ενηµερωτικόα) τουλάχιστον τις πληροφορίες που προβλέπονται από τα
δελτίο πρέπει να περιέχει:σχέδια Α ή Β του παραρτήµατος Ι στα κεφάλαια 1, 2, 3, 5

και 6 ανάλογα µε το αν πρόκειται αντίστοιχα για µετοχές ή
α) όσον αφορά τον εκδότη, τις πληροφορίες που προβλέπονταιγια οµολογίες, και

στα σχέδιο Β του παραρτήµατος Ι, και
β) ειδικές πληροφορίες που αφορούν τα χαρακτηριστικά του

β) όσον αφορά τον εγγυητή, τις πληροφορίες που προβλέπονταισυγκεκριµένου εκδότου και είναι τουλάχιστον ισοδύναµες µε
στο ίδιο σχέδιο στο σηµείο 1.3 και στα κεφάλαια 3 έως 7.τις πληροφορίες που προβλέπονται από τα σχέδια Α ή Β του

παραρτήµατος Ι στα κεφάλαια 4 και 7, σύµφωνα µε τους
κανόνες που θεσπίζονται περί αυτού από την εθνική νοµοθε-

'Οταν ο εκδότης ή ο εγγυητής είναι χρηµατοδοτικό ίδρυµα, τοσία ή από τις αρµόδιες αρχές.
τµήµα του δελτίου που αφορά αυτό το χρηµατοδοτικό ίδρυµα
καταρτίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις που προβλέπονται στο
άρθρο 28, υπό την επιφύλαξη του πρώτου εδαφίου της παρούσας

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τα χρηµατοδοτικά ιδρύµατα στα παραγράφου.
οποία αναφέρεται το άρθρο αυτό.

2. Αν ο εκδότης εγγυηµένων οµολογιών είναι η εταιρία
3. Οι διατάξεις που προβλέπονται από το άρθρο αυτό δύναται χρηµατοδοτήσεως που αναφέρεται στο άρθρο 28, παράγραφος 3,
να επεκταθούν: το ενηµερωτικό δελτίο πρέπει να περιέχει:

α) στους οργανισµούς συλλογικών επενδύσεων, των οποίων τα α) όσον αφορά τον εκδότη, τις πληροφορίες που προβλέπονται
µερίδια δεν εξαιρούνται από το πεδίο εφαρµογής της παρού- από το σχέδιο Β του παραρτήµατος Ι στα κεφάλαια 1, 2, 3
σας οδηγίας κατά το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο α), και στα σηµεία 5.1.0 έως 5.1.5 και 6.1, και

β) στις εταιρίες χρηµατοδοτήσεως, οι οποίες ασκούν µόνον β) όσον αφορά τον εγγυητή, τις πληροφορίες που προβλέπονται
δραστηριότητες που συνίστανται στη συγκέντρωση κεφα- από το ίδιο σχέδιο στο σηµείο 1.3 και στα κεφάλαια 3 έως 7.
λαίων για να τεθούν στη διάθεση της µητρικής εταιρίας τους
ή επιχειρήσεων που είναι συνδεδεµένες µε αυτήν,

3. Σε περίπτωση πλειόνων εγγυητών, απαιτούνται στοιχεία για
γ) στις εταιρίες χαρτοφυλακίου κινητών αξιών, αδειών εκµεταλ- κάθε έναν από αυτούς· οι αρµόδιες αρχές όµως δύνανται να

λεύσεως ή διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας οι οποίες δεν ασκούν επιτρέψουν περιορισµό των πληροφοριών αυτών για να είναι
άλλη δραστηριότητα παρά µόνο τη διαχείριση του χαρτοφυ- ευκολότερη η κατανόηση του ενηµερωτικού δελτίου.
λακίου αυτού.

4. Η σύµβαση εγγυήσεως πρέπει, στις περιπτώσεις που προβλέ-
'Αρθρο 29 πονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, να ευρίσκεται στη διάθεση

του κοινού προς ενηµέρωση στην έδρα του εκδότου και στους
χρηµατοδοτικούς οργανισµούς που είναι επιφορτισµένοι µε τηνΑν η αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αφορά οµολογίες που
εξασφάλιση των χρηµατοδοτικών υπηρεσιών του. Αντίγραφαεκδίδονται διαρκώς ή κατ' επανάληψη από πιστωτικά ιδρύµατα,
παρέχονται σε κάθε ενδιαφερόµενο µετά από αίτησή του.που δηµοσιεύουν τακτικά τους ετήσιους λογαριασµούς τους και

τα οποία έχουν ιδρυθεί ή διέπονται εντός της Κοινότητος από
ειδικό νόµο ή δυνάµει ενός τέτοιου νόµου ή υπόκεινται σε δηµόσιο
έλεγχο που αποβλέπει στην προστασία της αποταµιεύσεως, τα 'Αρθρο 31
κράτη µέλη δύνανται να προβλέπουν ότι το ενηµερωτικό δελτίο
δύναται να περιέχει µόνο:

1. 'Οταν η αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αφορά οµολο-
γίες µετατρέψιµες, ανταλλάξιµες ή µε παραστατικά δικαιώµαταα) τις πληροφορίες που προβλέπονται από το σχέδιο Β του

παραρτήµατος Ι στο σηµείο 1.1 στο κεφάλαιο 2, και προς κτήση τίτλου, το ενηµερωτικό δελτίο πρέπει να περιέχει:
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α) πληροφορίες σχετικά µε το είδος των µετοχών που προσφέ- 2. 'Οταν οι πράξεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1
ανάγονται σε χρόνο απώτερο των δύο ετών, οι αρµόδιες αρχέςρονται για µετατροπή, ανταλλαγή ή για ανάληψη και µε τα

δικαιώµατα που είναι ενσωµατωµένα σ' αυτές, δύνανται να προβλέψουν απαλλαγή από την υποχρέωση που
προβλέπεται στην παράγραφο αυτή.

β) τις πληροφορίες που προβλέπονται από το σχέδιο Α του
παραρτήµατος Ι στο σηµείο 1.3 και στα κεφάλαια 3 έως 7,

'Αρθρο 33

γ) τις πληροφορίες που προβλέπονται από το σχέδιο Β του
παραρτήµατος Ι στο κεφάλαιο 2, 1. 'Οταν η αίτηση για εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αφορά

τίτλους παραστατικούς µετοχών, το ενηµερωτικό δελτίο πρέπει να
δ) τους όρους και τον τρόπο µετατροπής, ανταλλαγής ή περιέχει όσον αφορά τους παραστατικούς τίτλους τα στοιχεία που

αναλήψεως όπως και τις περιπτώσεις στις οποίες είναι δυνατή προβλέπονται από το σχέδιο Γ του παραρτήµατος Ι και, όσον
η τροποποίησή τους. αφορά τις παριστώµενες µετοχές, τα στοιχεία που προβλέπονται

από το σχέδιο Α του παραρτήµατος Ι.

2. 'Οταν ο εκδότης οµολογιών µετατρέψιµων, ανταλλαξίµων ή 2. Οι αρµόδιες αρχές δύνανται πάντως να απαλλάξουν τον
µε παραστατικά δικαιώµατα προς κτήση τίτλου είναι διάφορος του εκδότη των παραστατικών τίτλων από την υποχρέωση δηµο-
εκδότου των µετοχών, το ενηµερωτικό δελτίο πρέπει να περιέχει: σιεύσεως της ιδικής του οικονοµικής καταστάσεως εάν ο εκδότης

αυτός είναι:
α) πληροφορίες σχετικά µε το είδος των µετοχών που προσφέ-

α) είτε πιστωτικό ίδρυµα µε έδρα σε κράτος µέλος, που ιδρύθηκερονται για µετατροπή, ανταλλαγή ή για ανάληψη και µε τα
ή διέπεται από ειδικό νόµο ή δυνάµει ενός τέτοιου νόµου, ήενσωµατωµένα σ' αυτές δικαιώµατα,
υπόκειται σε δηµόσιο έλεγχο µε σκοπό την προστασία της
αποταµιεύσεως,β) όσον αφορά τον εκδότη των οµολογιών, τις πληροφορίες

που προβλέπονται στο σχέδιο Β του παραρτήµατος Ι, β) είτε θυγατρική, κατά ποσοστό 95 % ή περισσότερο, ενός
πιστωτικού ιδρύµατος που αναφέρεται στο σηµείο α), της

γ) όσον αφορά τον εκδότη των µετοχών, τις πληροφορίες που οποίας οι υποχρεώσεις προς τους δικαιούχους παραστατικών
προβλέπονται από το σχέδιο Α του παραρτήµατος Ι στην τίτλων έχει τύχει ανεπιφύλακτης εγγυήσεως από αυτό το
περίπτωση 1.3 και στα κεφάλαια 3 έως 7, πιστωτικό ίδρυµα και η οποία υπόκειται νοµικά ή πραγµατικά

στον ίδιο µε αυτό έλεγχο,
δ) τους όρους και τον τρόπο µετατροπής, ανταλλαγής ή

γ) είτε ένα «Administratiekantoor» που ευρίσκεται στις Κάτωαναλήψεως, όπως και τις περιπτώσεις στις οποίες είναι
Χώρες και που διέπεται, όσον αφορά την κατάθεση τωνδυνατή η τροποποίησή τους.
πρωτοτύπων τίτλων, από ειδικούς κανόνες τους οποίους
καθορίζουν οι αρµόδιες αρχές.

Πάντως, εάν ο εκδότης των οµολογιών είναι εταιρία χρηµατοδοτή-
σεως, που αναφέρεται στο άρθρο 28, παράγραφος 3, το ενηµε- 3. Εάν οι παραστατικοί τίτλοι εκδόθηκαν από οργανισµό
ρωτικό δελτίο δύναται να περιέχει ως προς αυτή µόνο τα στοιχεία µεταφοράς τίτλων ή από βοηθητικό ίδρυµα που έχει ιδρυθεί από
που προβλέπονται από το σχέδιο Β του παραρτήµατος Ι στα τέτοιους οργανισµούς, οι αρµόδιες αρχές δύνανται να τους
κεφάλαια 1, 2 και 3 και στα σηµεία 5.1.0 έως 5.1.5 και 6.1. απαλλάξουν από την υποχρέωση δηµοσιεύσεως των στοιχείων που

προβλέπονται στο κεφάλαιο 1 του σχεδίου Γ του παραρτήµατος Ι.

'Αρθρο 32 'Αρθρο 34

1. 'Οταν, για την εξόφληση του δανείου και την πληρωµή των1. 'Οταν η αίτηση για εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αφορά
τόκων οµολογιών, για τις οποίες έχει γίνει αίτηση να εισαχθούνκινητές αξίες που εκδόθηκαν λόγω συγχωνεύσεως δι' απορροφή-
στο χρηµατιστήριο, έχει δοθεί ανεπιφύλακτη και αµετάκλητησεως εταιρίας ή δια συστάσεως νέας εταιρίας λόγω αποσχίσεως
εγγύηση από ένα κράτος ή από ένα από τα οµόσπονδα κράτη του,εταιριών, εισφοράς της περιουσίας µιας επιχειρήσεως εν όλω ή εν
η εθνική νοµοθεσία ή οι αρµόδιες αρχές δύνανται να επιτρέψουνµέρει, δηµοσίας προσφοράς ανταλλαγής ή σε αντάλλαγµα µη
απλούστευση των στοιχείων που προβλέπονται από το σχέδιο Βχρηµατικών εισφορών, τα έγγραφα που ορίζουν τους όρους και
του παραρτήµατος Ι στα κεφάλαια 3 και 5.τις προϋποθέσεις των πράξεων αυτών — όπως και, ενδεχοµένως, ο

ισολογισµός ανοίγµατος καταρτιζόµενος «pro forma» ή µη, εάν ο
εκδότης δεν έχει ακόµη καταρτίσει ετήσιους λογαριασµούς —
πρέπει, υπό την επιφύλαξη της υποχρεώσεως δηµοσιεύσεως του 2. Η δυνατότητα απλουστεύσεως που προβλέπεται στην

παράγραφο 1 είναι δυνατόν να ισχύει επίσης και για τις εταιρίεςενηµερωτικού δελτίου, να ευρίσκονται στη διάθεση του κοινού
προς ενηµέρωση στην έδρα του εκδότου και στους χρηµατοδοτι- που συστήθηκαν ή διέπονται από ειδικό νόµο ή δυνάµει ενός

τέτοιου νόµου και οι οποίες έχουν την εξουσία να εισπράττουνκούς οργανισµούς οι οποίοι είναι επιφορτισµένοι να εξασφαλίζουν
τις χρηµατοδοτικές υπηρεσίες του. φόρους από τους πελάτες τους.
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Τ µ ή µ α 5 του, πρέπει να αναγνωρίζεται από τα άλλα κράτη µέλη όπου
υποβάλλεται αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο, χωρίς να

Τ ρ ό π ο ς ε λ έ γ χ ο υ κ α ι κ υ κ λ ο φ ο ρ ί α ς τ ο υ χρειάζεται να εγκριθεί εκ νέου από τις αρµόδιες αρχές των εν λόγω
ε ν η µ ε ρ ω τ ι κ ο ύ δ ε λ τ ί ο υ κρατών και χωρίς να µπορούν αυτές να απαιτούν την προσθήκη

στο δελτίο συµπληρωµατικών πληροφοριών. Οι αρµόδιες αρχές
µπορούν ωστόσο να απαιτούν την προσθήκη στο δελτίο ειδικών

'Αρθρο 35 στοιχείων για την αγορά της χώρας εισαγωγής, ιδίως όσον αφορά
το φορολογικό καθεστώς των εσόδων από αυτές τις αξίες και τους
χρηµατοπιστωτικούς οργανισµούς που εξυπηρετούν χρηµατοοικο-

1. Το ενηµερωτικό δελτίο δεν δηµοσιεύεται προτού εγκριθεί νοµικώς τον εκδότη σ' αυτή τη χώρα καθώς και τον τρόπο
από τις αρµόδιες αρχές. δηµοσίευσης των αγγελιών και κοινοποιήσεων προς τους επενδυ-

τές.

2. Οι αρµόδιες αρχές εγκρίνουν τη δηµοσίευση του ενηµερωτι-
2. Το ενηµερωτικό δελτίο που έχει εγκριθεί από τις αρµόδιεςκού δελτίου µόνον εάν κρίνουν ότι αυτό πληροί όλες τις απαιτήσεις
αρχές κατά την έννοια του άρθρου 37 πρέπει να αναγνωρίζεταιτης παρούσας οδηγίας.
στο άλλο κράτος µέλος στο οποίο υποβάλλεται αίτηση εισαγωγής
στο χρηµατιστήριο, ακόµη και αν έχει χορηγηθεί µερική απαλλαγή
ή µερική παρέκκλιση κατ' εφαρµογή της παρούσας οδηγίας,'Αρθρο 36
εφόσον:

α) το είδος της εν λόγω απαλλαγής ή παρέκκλισης αναγνωρίζε-Οι αρµόδιες αρχές αποφασίζουν αν θα δεχθούν τη βεβαίωση του
ται από τη νοµοθεσία του άλλου ενδιαφερόµενου κράτουςνοµίµου ελεγκτού που προβλέπεται στο σηµείο 1.3 των σχεδίων Α
µέλους, καικαι Β του παραρτήµατος Ι και αν θα απαιτήσουν ενδεχοµένως

συµπληρωµατική βεβαίωση.
β) οι ίδιες περιστάσεις που δικαιολογούν την εν λόγω απαλλαγή

ή παρέκκλιση συντρέχουν επίσης στο άλλο ενδιαφερόµενο
κράτος µέλος και δεν υπάρχουν άλλες προϋποθέσεις απαλλα-Η απαίτηση για συµπληρωµατική βεβαίωση πρέπει να προκύπτει
γών ή παρεκκλίσεων βάσει των οποίων η αρµόδια αρχή τουαπό ειδική, κατά περίπτωση, εξέταση. Μετά από αίτηση του
κράτους αυτού θα µπορούσε να αρνηθεί τις εν λόγωελεγκτού ή/και του εκδότου, οι αρµόδιες αρχές οφείλουν να
απαλλαγές ή παρεκκλίσεις.αναφέρουν τους λόγους που δικαιολογούν µια τέτοια απαίτηση.

Ακόµη και αν δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται
στα στοιχεία α) και β), το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος µπορεί ναΤ µ ή µ α 6
επιτρέψει στις αρµόδιες αρχές του να αναγνωρίζουν το ενηµε-

Κ α θ ο ρ ι σ µ ό ς τ η ς α ρ µ ό δ ι α ς α ρ χ ή ς ρωτικό δελτίο που έχει εγκριθεί από τις αρµόδιες αρχές κατά την
έννοια του άρθρου 37.

'Αρθρο 37
3. 'Οταν εγκρίνουν το ενηµερωτικό δελτίο, οι κατά την έννοια
του άρθρου 37 αρµόδιες αρχές χορηγούν στις αρµόδιες αρχές

Αν, για την ίδια κινητή αξία, υποβάλλονται συγχρόνως ή µε µικρή των λοιπών κρατών µελών στα οποία ζητείται η εισαγωγή στο
χρονική διαφορά αιτήσεις εισαγωγής της σε χρηµατιστήρια που χρηµατιστήριο, πιστοποιητικό όπου βεβαιώνεται η έγκριση. Αν έχει
εδρεύουν ή λειτουργούν σε περισσότερα του ενός κράτη µέλη, χορηγηθεί µερική απαλλαγή ή µερική παρέκκλιση κατ' εφαρµογή
περιλαµβανοµένου και του κράτους µέλους όπου βρίσκεται η της παρούσας οδηγίας, το γεγονός αυτό καθώς και η αιτιολόγησή
καταστατική έδρα του εκδότη, το ενηµερωτικό δελτίο πρέπει να του αναγράφονται στο πιστοποιητικό.
καταρτίζεται, σύµφωνα µε τους κανόνες που ορίζονται στην
παρούσα οδηγία, στο κράτος µέλος όπου βρίσκεται η καταστατική

4. 'Οταν υποβάλλει αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο, οέδρα του εκδότη και να εγκρίνεται από τις αρµόδιες αρχές του
εκδότης κοινοποιεί στις αρµόδιες αρχές καθενός από τα άλλακράτους αυτού· εάν ο εκδότης δεν έχει την καταστατική του έδρα
κράτη µέλη στα οποία ζητεί την εισαγωγή στο χρηµατιστήριο, τοσ' ένα από τα κράτη µέλη αυτά, αποφασίζει ο ίδιος ο εκδότης
σχέδιο ενηµερωτικού δελτίου που σκοπεύει να χρησιµοποιήσει στοβάσει της νοµοθεσίας τίνος από αυτά τα κράτη µέλη θα καταρτισθεί
κράτος αυτό.και θα εγκριθεί το ενηµερωτικό δελτίο.

5. Τα κράτη µέλη µπορούν να περιορίσουν την εφαρµογή του
Τ µ ή µ α 7 παρόντος άρθρου στα ενηµερωτικά δελτία που προέρχονται από

εκδότες οι οποίοι έχουν την καταστατική έδρα τους σε ένα κράτοςΑ µ ο ι β α ί α α ν α γ ν ώ ρ ι σ η µέλος.

'Αρθρο 38 'Αρθρο 39

1. 'Οταν υποβάλλεται αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο1. Εάν το ενηµερωτικό δελτίο έχει εγκριθεί σύµφωνα µε το
άρθρο 37 και µε την επιφύλαξη ενδεχοµένως της µετάφρασής αξιών σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη και οι κινητές αξίες
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Τ µ ή µ α 8περιλαµβάνονται σε ενηµερωτικό δελτίο για διάθεση τίτλων στο
κοινό που καταρτίζεται και εγκρίνεται σε οποιοδήποτε κράτος

Σ υ µ φ ω ν ί ε ς µ ε τ ι ς τ ρ ί τ ε ς χ ώ ρ ε ςµέλος σύµφωνα µε τα άρθρα 7, 8 ή 12 της οδηγίας 89/298/ΕΟΚ,
µέσα στους τρεις τελευταίους µήνες πριν την υποβολή της αίτησης
εισαγωγής, τότε το ενηµερωτικό δελτίο για τη διάθεση των τίτλων 'Αρθρο 41
στο κοινό, µε την επιφύλαξη ενδεχοµένως της µετάφρασής του,
αναγνωρίζεται ως ενηµερωτικό δελτίο εισαγωγής στο χρηµατιστή-

Η Κοινότητα µπορεί, µε συµφωνίες που συνάπτονται µε µία ήριο αξιών στο ή στα κράτη µέλη όπου ζητείται η εισαγωγή στο
περισσότερες τρίτες χώρες, κατ' εφαρµογή της συνθήκης ναχρηµατιστήριο αξιών, χωρίς να πρέπει να εγκριθεί από τις αρµόδιες
αναγνωρίζει, υπό το καθεστώς της αµοιβαιότητας, ότι τα ενηµε-αρχές του ή των κρατών µελών και χωρίς να µπορούν αυτές
ρωτικά δελτία για εισαγωγή σε χρηµατιστήριο, που έχουν καταρ-να απαιτήσουν την προσθήκη στο δελτίο συµπληρωµατικών
τιστεί και ελεγχθεί σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις αυτής ή αυτών τωνπληροφοριών. Οι αρµόδιες αυτές αρχές µπορούν όµως να απαιτούν
τρίτων χωρών, πληρούν τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας,την προσθήκη στο δελτίο ειδικών στοιχείων για την αγορά της
εφόσον οι εν λόγω ρυθµίσεις εξασφαλίζουν προστασία τωνχώρας εισαγωγής, ιδίως όσον αφορά το καθεστώς φορολογίας
επενδυτών ισοδύναµη µε την προστασία που παρέχει η παρούσατου εισοδήµατος, τους χρηµατοπιστωτικούς οργανισµούς που
οδηγία, έστω και αν οι ρυθµίσεις αυτές είναι διαφορετικές από τιςεξυπηρετούν χρηµατοοικονοµικώς τον εκδότη σε αυτή τη χώρα,
διατάξεις της παρούσας οδηγίας.καθώς και τον τρόπο δηµοσίευσης των αγγελιών και γνωστοποιή-

σεων προς τους επενδυτές.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

Ειδικοί όροι σχετικοί µε την εισαγωγή µετοχών
2. Το άρθρο 38 παράγραφοι 2 έως 5 εφαρµόζεται στις
περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος
άρθρου. Τ µ ή µ α 1

' Ο ρ ο ι σ χ ε τ ι κ ο ί µ ε τ η ν ε τ α ι ρ ί α ο ι µ ε τ ο χ έ ς
τ η ς ο π ο ί α ς α π ο τ ε λ ο ύ ν α ν τ ι κ ε ί µ ε ν ο α ί τ η σ η ς

ε ι σ α γ ω γ ή ς
3. Το άρθρο 100 έχει εφαρµογή όσον αφορά κάθε µεταβολή
που επέρχεται µεταξύ της στιγµής κατά την οποία αποφασίζεται

'Αρθρο 42το περιεχόµενο του ενηµερωτικού δελτίου της παραγράφου 1 του
παρόντος άρθρου και της στιγµής κατά την οποία επέρχεται
πράγµατι η εισαγωγή στο χρηµατιστήριο. Η νοµική κατάσταση της εταιρίας πρέπει να είναι σύµφωνη προς

τους νόµους και τους κανονισµούς στους οποίους υπόκειται, όσον
αφορά την ίδρυσή της και την καταστατική της λειτουργία.

'Αρθρο 40 'Αρθρο 43

1. Το προβλεπόµενο κεφάλαιο στο χρηµατιστήριο που αντιπρο-
σωπεύουν οι µετοχές που αποτελούν αντικείµενο της αιτήσεως1. 'Οταν µια αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο, η οποία
εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αξιών ή, αν αυτό δεν δύναται νααφορά κινητές αξίες οι οποίες δίνουν πρόσβαση στο εταιρικό
εκτιµηθεί, τα ίδια κεφάλαια της εταιρίας (περιλαµβανοµένωνκεφάλαιο, αµέσως ή αργότερα, υποβάλλεται σε ένα ή περισσότερα
των αποτελεσµάτων της τελευταίας χρήσεως) πρέπει να είναικράτη µέλη εκτός από εκείνο στο οποίο βρίσκεται η καταστατική
τουλάχιστον ένα εκατοµµύριο ευρώ.έδρα του εκδότη των µετοχών για τις οποίες παρέχουν δικαίωµα

οι τίτλοι αυτοί, ενώ οι µετοχές του εκδότη αυτού έχουν ήδη
εισαχθεί στο χρηµατιστήριο του τελευταίου αυτού κράτους, οι 2. Τα κράτη µέλη δύνανται να προβλέψουν ότι η τήρηση αυτού
αρµόδιες αρχές µπορούν να αποφανθούν µόνον αφού συµβουλευ- του όρου δεν αντίκειται στην εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών,
τούν τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους όπου βρίσκεται η όταν οι αρµόδιες αρχές έχουν τη βεβαιότητα ότι θα δηµιουργηθεί
καταστατική έδρα του εκδότη των εν λόγω µετοχών. µία επαρκής αγορά για τις εν λόγω µετοχές.

3. Κράτος µέλος δύναται να απαιτεί ποσό υψηλότερο του
προβλεποµένου κεφαλαίου στο χρηµατιστήριο ή των ιδίων κεφα-

2. 'Οταν υποβάλλεται αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο λαίων της εταιρίας για την εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών,
µιας κινητής αξίας ή οποία έχει ήδη εισαχθεί σε χρηµατιστήριο µόνο αν υπάρχει σ' αυτό το κράτος µέλος µία άλλη ρυθµιζόµενη
άλλου κράτους µέλους πριν από έξι το πολύ µήνες, οι αρµόδιες αγορά κανονικής λειτουργίας, αναγνωρισµένη και ανοικτή, για την
αρχές στις οποίες υποβάλλεται η αίτηση έρχονται σε επαφή µε τις οποία οι εν προκειµένω απαιτήσεις είναι ίδιες ή κατώτερες από
αρχές που ήδη έχουν κάνει δεκτή την κινητή αξία στο χρηµατιστή- εκείνες που προβλέπονται στη παράγραφο 1.
ριο και, εφόσον είναι δυνατόν, απαλλάσσουν τον εκδότη από τη
σύνταξη νέου δελτίου, υπό την επιφύλαξη µιας ενδεχοµένως
αναγκαίας ενηµερώσεως, µεταφράσεως ή συµπληρώσεως που να 4. Ο όρος που καθορίζεται στη παράγραφο 1 δεν εφαρµόζεται

για την εισαγωγή συµπληρωµατικής σειράς µετοχών της ίδιαςανταποκρίνεται στις ιδιαίτερες απαιτήσεις του ενδιαφερόµενου
κράτους µέλους. κατηγορίας µε τις ήδη εισηγµένες.
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5. Η ισοτιµία ενός εκατοµµυρίου ευρώ σε εθνικό νόµισµα 'Αρθρο 47
ισοδυναµεί αρχικά µε την ισοτιµία ενός εκατοµµυρίου ευρωπαϊκών
λογιστικών µονάδων σε εθνικό νόµισµα, η οποία ίσχυε την

Σε περίπτωση δηµοσίας εκδόσεως που προηγείται της εισαγωγής5η Μαρτίου 1979.
σε χρηµατιστήριο αξιών, η πρώτη δήλωση τιµής πραγµατοποιείται
µετά το πέρας της περιόδου κατά τη διάρκεια της οποίας είναι
δυνατή η υποβολή αιτήσεων προεγγραφής.

6. Αν, συνεπεία τροποποιήσεως της αντιστοιχίας του ευρώ σε
εθνικό νόµισµα, το ποσό του κεφαλαίου στο χρηµατιστήριο
εκφραζόµενο σε εθνικό νόµισµα είναι κατώτερο ή ανώτερο κατά

'Αρθρο 4810 % τουλάχιστον της αξίας ενός εκατοµµυρίου ευρώ κατά την
διάρκεια περιόδου ενός έτους, το κράτος µέλος πρέπει, µέσα σε
προθεσµία δώδεκα µηνών από τη λήξη αυτής της περιόδου, να

1. Το αργότερο κατά το χρόνο της εισαγωγής πρέπει να έχειπροσαρµόσει τις νοµοθετικές, κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις
πραγµατοποιηθεί µία επαρκής διασπορά των µετοχών στο κοινότου στην παράγραφο 1.
ενός ή περισσοτέρων Κρατών Μελών.

'Αρθρο 44
2. Ο όρος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν εφαρµόζεται
όταν η διασπορά των µετοχών στο κοινό πρέπει να γίνει µέσω

Η εταιρία πρέπει να έχει δηµοσιεύσει ή καταθέσει, σύµφωνα µε το του χρηµατιστηρίου. Σ' αυτή την περίπτωση, η εισαγωγή στο
εθνικό δίκαιο, τους ετήσιους λογαριασµούς της για τις τρεις χρηµατιστήριο αξιών γίνεται µόνο αν οι αρµόδιες αρχές έχουν την
χρήσεις που προηγούνται της αιτήσεως εισαγωγής στο χρηµατιστή- πεποίθηση ότι µέσω του χρηµατιστηρίου θα πραγµατοποιηθεί σε
ριο αξιών. Κατ' εξαίρεση, οι αρµόδιες αρχές δύνανται να παρεκκλί- σύντοµο διάστηµα επαρκής διασπορά.
νουν απ' αυτόν τον όρο, όταν µία τέτοια παρέκκλιση είναι
επιθυµητή προς το συµφέρον της εταιρίας ή των επενδυτών και
όταν οι αρµόδιες αρχές έχουν την βεβαιότητα ότι οι επενδυτές 3. Σε περίπτωση αιτήσεως εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αξιών
διαθέτουν τις απαραίτητες πληροφορίες για να κρίνουν βάσιµα τα συµπληρωµατικής σειράς µετοχών της ίδιας κατηγορίας, οι αρµό-
της εταιρίας και των µετοχών των οποίων ζητείται η εισαγωγή. διες αρχές δύνανται να κρίνουν αν η διασπορά των µετοχών στο

κοινό είναι επαρκής σε σχέση µε το σύνολο των µετοχών που έχουν
εκδοθεί και όχι µόνο ως προς αυτή τη συµπληρωµατική σειρά.

Τ µ ή µ α 2

' Ο ρ ο ι σ χ ε τ ι κ ο ί µ ε τ ι ς µ ε τ ο χ έ ς π ο υ α π ο τ ε - 4. Εάν οι µετοχές είναι εισηγµένες σε χρηµατιστήριο αξιών µιας
λ ο ύ ν α ν τ ι κ ε ί µ ε ν ο α ί τ η σ η ς ε ι σ α γ ω γ ή ς ή περισσοτέρων τρίτων χωρών, οι αρµόδιες αρχές δύνανται κατά

παρέκκλιση από την παράγραφο 1 να προβλέψουν την εισαγωγή
όταν πραγµατοποιηθεί µία επαρκής διασπορά στο κοινό ή στις
τρίτες χώρες όπου είναι εισηγµένες.'Αρθρο 45

Η νοµική κατάσταση των µετοχών πρέπει να είναι σύµφωνη µε 5. Θεωρείται ως επαρκής διασπορά είτε όταν οι µετοχές που
τους νόµους και τους κανονισµούς στους οποίους υπόκεινται. είναι αντικείµενο της αιτήσεως εισαγωγής διανέµονται στο κοινό

µέχρι του ποσού τουλάχιστον του 25 % του καλυφθέντος
κεφαλαίου που αντιπροσωπεύεται από αυτή την κατηγορία των

'Αρθρο 46 µετοχών, είτε όταν, λόγω του µεγάλου αριθµού των µετοχών της
αυτής κατηγορίας και της εκτάσεως διασποράς τους στο κοινό,
είναι εξασφαλισµένη και µε ένα χαµηλότερο ποσοστό µία οµαλή
λειτουργία της αγοράς.1. Οι µετοχές πρέπει να είναι ελεύθερα διαπραγµατεύσιµες.

'Αρθρο 492. Οι αρµόδιες αρχές δύνανται να εξοµοιώσουν προς ελεύθερα
διαπραγµατεύσιµες µετοχές, τις µετοχές που δεν είναι πλήρως
εξοφληµένες, όταν υπάρχουν διατάξεις ώστε να µην παρεµποδίζε-

1. Η αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αξιών πρέπει ναται η διαπραγµατευσιµότητα αυτών των µετοχών και όταν η
αναφέρεται σε όλες τις µετοχές της ίδιας κατηγορίας που έχουνδιαφάνεια των συναλλαγών εξασφαλίζεται µε µία κατάλληλη
ήδη εκδοθεί.ενηµέρωση του κοινού.

3. Για την εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών µετοχών των 2. Τα κράτη µέλη δύνανται να προβλέπουν ότι αυτός ο όρος
δεν εφαρµόζεται στις αιτήσεις εισαγωγής που δεν αναφέρονται στοοποίων η κτήση υπόκειται σε έγκριση, οι αρµόδιες αρχές δεν

δύνανται να παρεκκλίνουν από τη παράγραφο 1, εκτός αν η σύνολο των µετοχών της αυτής κατηγορίας που έχουν ήδη εκδοθεί,
όταν οι µετοχές της αυτής κατηγορίας των οποίων δεν έχει ζητηθείχρήση της εγκριτικής ρήτρας δεν είναι τέτοιας φύσεως ώστε να

διαταράσσει την αγορά. η εισαγωγή, αποτελούν τµήµα δεσµίδων που προορίζονται για τη
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Τ µ ή µ α 2διατήρηση του ελέγχου της εταιρίας ή δεν είναι διαπραγµατεύσιµες
κατά τη διάρκεια µιας καθορισµένης περιόδου δυνάµει συµβάσεων
εφ' όσον το κοινό θα ενηµερωθεί γι' αυτές τις καταστάσεις και ' Ο ρ ο ι σ χ ε τ ι κ ο ί µ ε τ ι ς ο µ ο λ ο γ ί ε ς π ο υ α π ο τ ε -
αυτές δεν κινδυνεύουν να βλάψουν τους κοµιστές των µετοχών λ ο ύ ν α ν τ ι κ ε ί µ ε ν ο α ι τ ή σ ε ω ς ε ι σ α γ ω γ ή ς
των οποίων ζητείται η εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών.

'Αρθρο 53
'Αρθρο 50

Η νοµική κατάσταση των οµολογιών πρέπει να είναι σύµφωνη µε
τους νόµους και τους κανονισµούς στους οποίους υπόκεινται.

1. Για την εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών µετοχών που
έχουν εκδοθεί από εταιρίες µε έδρα σε άλλο κράτος µέλος και που
είναι ενσωµατωµένες σε έγγραφο, είναι αναγκαίο και επαρκές αυτή
η εµφάνιση να ανταποκρίνεται σε κανόνες που ισχύουν σ' αυτό το 'Αρθρο 54
άλλο κράτος µέλος. 'Οταν η εµφάνιση δεν είναι σύµφωνη µε τους
κανόνες που ισχύουν στο κράτος µέλος όπου ζητείται η εισαγωγή
στο χρηµατιστήριο αξιών, οι αρµόδιες αρχές αυτού του κράτους
µέλους γνωστοποιούν τούτο στο κοινό. 1. Οι οµολογίες πρέπει να είναι ελεύθερα διαπραγµατεύσιµες.

2. Η εµφάνιση των µετοχών που έχουν εκδοθεί από εταιρίες µε 2. Οι αρµόδιες αρχές δύνανται να εξοµοιώσουν προς ελεύθερα
έδρα σε τρίτη χώρα πρέπει να παρέχει επαρκείς εγγυήσεις για την διαπραγµατεύσιµες οµολογίες, τις οµολογίες που δεν είναι πλήρως
προστασία των επενδυτών. εξοφληµένες, όταν υπάρχουν διατάξεις ώστε να µην παρεµποδίζε-

ται η διαπραγµατευσιµότητα αυτών των οµολογιών και όταν η
διαφάνεια των συναλλαγών εξασφαλίζεται µε µία κατάλληλη
ενηµέρωση του κοινού.

'Αρθρο 51

Αν οι µετοχές που έχουν εκδοθεί από µία εταιρία µε έδρα σε τρίτη 'Αρθρο 55
χώρα δεν έχουν εισαχθεί σε χρηµατιστήριο αξιών της χώρας
προελεύσεως ή της χώρας κυρίας κυκλοφορίας, δύνανται να
εισαχθούν στο χρηµατιστήριο αξιών µόνο αν οι αρµόδιες αρχές

Σε περίπτωση δηµοσίας εκδόσεως που προηγείται της εισαγωγήςέχουν την βεβαιότητα ότι η µη εισαγωγή τους στην χώρα
σε χρηµατιστήριο αξιών, η πρώτη δήλωση τιµών πραγµατοποιείταιπροελεύσεως ή κυρίας κυκλοφορίας δεν οφείλεται σε λόγους
µε το πέρας της περιόδου κατά τη διάρκεια της οποίας είναιπροστασίας των επενδυτών.
δυνατή η υποβολή αιτήσεων εγγραφής. Η διάταξη αυτή δεν
εφαρµόζεται σε περίπτωση συνεχούς εκδόσεως οµολογιών όταν η
ηµεροµηνία λήξεως της περιόδου εγγραφής δεν είναι καθορισµένη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

'Αρθρο 56
Ειδικοί όροι σχετικοί µε την εισαγωγή οµολογιών εκδοθει-

σών από επιχείρηση
Η αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αξιών πρέπει να αναφέρεται
σε όλες τις οµολογίες της αυτής εκδόσεως.

Τ µ ή µ α 1

' Ο ρ ο ι σ χ ε τ ι κ ο ί µ ε τ η ν ε π ι χ ε ί ρ η σ η τ η ς 'Αρθρο 57
ο π ο ί α ς ο ι ο µ ο λ ο γ ί ε ς α π ο τ ε λ ο ύ ν α ν τ ι κ ε ί -

µ ε ν ο α ι τ ή σ ε ω ς ε ι σ α γ ω γ ή ς

1. Για την εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών οµολογιών που
έχουν εκδοθεί από επιχειρήσεις µε έδρα σε άλλο κράτος µέλος και

'Αρθρο 52 που είναι ενσωµατωµένες σε έγγραφο, είναι αναγκαίο και επαρκές
αυτή η εµφάνιση να ανταποκρίνεται σε κανόνες που ισχύουν
σ' αυτό το άλλο κράτος µέλος. 'Οταν η εµφάνιση δεν είναι
σύµφωνη µε τους κανόνες που ισχύουν στο κράτος µέλος όπουΗ νοµική κατάσταση της επιχειρήσεως πρέπει να είναι σύµφωνη

προς τους νόµους και τους κανονισµούς στους οποίους υπόκειται, ζητείται η εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών, οι αρµόδιες αρχές
αυτού του κράτους µέλους γνωστοποιούν τούτο στο κοινό.όσον αφορά την ίδρυσή της και την καταστατική της λειτουργία.
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2. Η εµφάνιση οµολογιών που έχουν εκδοθεί σ' ένα µόνο 2. Τα κράτη µέλη δύνανται εν τούτοις κατά παρέκκλιση της
παραγράφου 1, να προβλέπουν την εισαγωγή στο χρηµατιστήριοκράτος µέλος πρέπει να ανταποκρίνεται στους κανόνες που

ισχύουν σ' αυτό το κράτος. αξιών µετατρέψιµων, ανταλλαξίµων ή µε παραστατικά δικαιώµατα
προς κτήση τίτλου οµολογιών, αν οι αρµόδιες αρχές τους έχουν
τη βεβαιότητα ότι οι κοµισταί οµολογιών διαθέτουν όλες τις
απαραίτητες πληροφορίες για να κρίνουν βάσιµα τα της αξίας των
µετοχών στις οποίες αναφέρονται αυτές οι οµολογίες.3. Η εµφάνιση των οµολογιών που έχουν εκδοθεί από επιχει-

ρήσεις µε έδρα σε τρίτη χώρα πρέπει να παρέχουν επαρκείς
εγγυήσεις για την προστασία των επενδυτών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV

Τ µ ή µ α 3 Ειδικοί όροι για την εισαγωγή σε χρηµατιστήριο αξιών
οµολογιών εκδοθεισών από ένα κράτος ή από οργανισµούς

' Α λ λ ο ι ό ρ ο ι τοπικής αυτοδιοικήσεων αυτού ή από διεθνή οργανισµό
δηµόσιου χαρακτήρα

'Αρθρο 58 'Αρθρο 60

Οι οµολογίες πρέπει να είναι ελεύθερα διαπραγµατεύσιµες.
1. Το δάνειο δεν δύναται να είναι κατώτερο των 200 000 ευρώ.
Η διάταξη αυτή δεν εφαρµόζεται σε περίπτωση συνεχούς εκδόσεως
οµολογιών όταν το ποσό του δανείου δεν είναι ορισµένο.

'Αρθρο 61

Σε περίπτωση δηµοσίας εκδόσεως που προηγείται της εισαγωγής2. Τα κράτη µέλη δύνανται να προβλέπουν ότι η µη τήρηση
αυτού του όρου δεν αντιτίθεται στην εισαγωγή στο χρηµατιστήριο σε χρηµατιστήριο αξιών η πρώτη δήλωση τιµής πραγµατοποιείται

µετά το πέρας της περιόδου κατά τη διάρκεια της οποίας είναιαξιών όταν οι αρµόδιες αρχές έχουν την βεβαιότητα ότι θα υπάρξει
µια επαρκής αγορά για τις εν λόγω οµολογίες. δυνατή η υποβολή αιτήσεων εγγραφής. Η διάταξη αυτή δεν

εφαρµόζεται όταν η ηµεροµηνία λήξεως της περιόδου εγγραφής
δεν είναι καθορισµένη.

3. Η ισοτιµία 200 000 ευρώ σε εθνικό νόµισµα ισοδυναµεί
αρχικά µε την ισοτιµία 200 000 ευρωπαϊκών λογιστικών µονάδων 'Αρθρο 62
σε εθνικό νόµισµα, η οποία ίσχυε την 5η Μαρτίου 1979.

Η αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο αξιών πρέπει να αναφέρεται
σε όλες τις οµολογίες της αυτής εκδόσεως.

4. Αν, συνεπεία τροποποιήσεως της αντιστοιχίας του ευρώ σε
εθνικό νόµισµα το ελάχιστο ποσό του δανείου εκφραζόµενο σε
εθνικό νόµισµα είναι κατώτερο κατά 10 % τουλάχιστον της αξίας
των 200 000 ευρώ κατά τη διάρκεια περιόδου ενός έτους το 'Αρθρο 63
κράτος µέλος πρέπει, µέσα σε προθεσµία δώδεκα µηνών από τη
λήξη αυτής της περιόδου, να προσαρµόσει τις νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις του στη παράγραφο 1.

1. Για την εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών οµολογιών που
έχουν εκδοθεί από ένα κράτος µέλος ή οργανισµούς του τοπικής
αυτοδιοικήσεως και που είναι ενσωµατωµένες σε έγγραφο, είναι
αναγκαίο και επαρκές, αυτή η εµφάνιση να ανταποκρίνεται σε'Αρθρο 59
κανόνες που ισχύουν σ' αυτό το κράτος µέλος. 'Οταν η εµφάνιση
δεν είναι σύµφωνη µε τους κανόνες που ισχύουν στο κράτος µέλος
όπου ζητείται η εισαγωγή στο χρηµατιστήριο αξιών, οι αρµόδιες
αρχές αυτού του κράτους µέλους γνωστοποιούν τούτο στο κοινό.

1. Οι µετατρέψιµες οµολογίες, οι ανταλλάξιµες οµολογίες και
οι οµολογίες µε παραστατικά δικαιώµατα προς κτήση τίτλου
δύνανται να εισαχθούν στο χρηµατιστήριο αξιών, µόνο αν οι
µετοχές στις οποίες αναφέρονται έχουν εισαχθεί προηγουµένως σε 2. Η εµφάνιση των οµολογιών που έχουν εκδοθεί από τρίτες

χώρες ή από οργανισµούς τους τοπικής αυτοδιοικήσεως ή απόαυτό το χρηµατιστήριο αξιών ή άλλης ρυθµιζόµενης αγοράς,
κανονικής λειτουργίας, αναγνωρισµένης και ανοικτής, ή εισάγονται διεθνείς οργανισµούς δηµοσίου χαρακτήρα πρέπει να παρέχει

επαρκείς εγγυήσεις για την προστασία των επενδυτών.ταυτόχρονα.
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ΤΙΤΛΟΣ ΙV Τ µ ή µ α 3

Τ ρ ο π ο π ο ί η σ η τ η ς σ υ σ τ α τ ι κ ή ς π ρ ά ξ ε ω ς ή
τ ο υ κ α τ α σ τ α τ ι κ ο ύΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΙΣ ΚΙΝΗΤΕΣ ΑΞΙΕΣ ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ

ΕΙΣΗΓΜΕΝΕΣ ΣΤΟ ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΗΡΙΟ

'Αρθρο 66

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 1. Η εταιρία που προτίθεται να προβεί σε τροποποίηση της
συστατικής πράξεως ή του καταστατικού της, ανακοινώνει το
σχέδιο στις αρµόδιες αρχές των Κρατών Μελών όπου έχουνΥποχρεώσεις της εταιρίας της οποίας οι µετοχές είναι
εισαχθεί οι µετοχές της.εισηγµένες σε χρηµατιστήριο αξιών

2. Η ανακοίνωση αυτού του σχεδίου στις αρµόδιες αρχές
γίνεται το αργότερο µέχρι της συγκλήσεως της γενικής συνελεύ-Τ µ ή µ α 1
σεως που συνέρχεται για να αποφασίσει επί της προτεινοµένης
τροποποιήσεως.∆ ή λ ω σ η τ ι µ ώ ν µ ε τ ο χ ώ ν τ η ς α υ τ ή ς κ α τ η γ ο -

ρ ί α ς ν έ α ς ε κ δ ό σ ε ω ς

Τ µ ή µ α 4

'Αρθρο 64 Ε τ ή σ ι ο ι λ ο γ α ρ ι α σ µ ο ί κ α ι έ κ θ ε σ η δ ι α χ ε ι -
ρ ί σ ε ω ς

Υπό την επιφύλαξη της διατάξεως του άρθρου 49, παράγραφος 2,
σε περίπτωση δηµοσίας νέας εκδόσεως µετοχών της αυτής κατηγο- 'Αρθρο 67
ρίας µε εκείνες που είναι ήδη εισηγµένες στο χρηµατιστήριο αξιών,
η εταιρία υποχρεούται σε περίπτωση µη αυτοµάτου εισαγωγής των

1. Η εταιρία θέτει στη διάθεση του κοινού, το συντοµότερονέων µετοχών, να ζητήσει την εισαγωγή τους στο χρηµατιστήριο
δυνατό, τους τελευταίους ετήσιους λογαριασµούς και την τελευ-αξιών είτε εντός έτους από της εκδόσεώς τους, είτε κατά τον χρόνο
ταία έκθεση διαχειρίσεως.που καθίστανται ελεύθερα διαπραγµατεύσιµες.

2. Αν η εταιρία καταρτίσει συγχρόνως τους µη ενοποιηµένους
λογαριασµούς µε τους ενοποιηµένους λογαριασµούς, τους θέτειΤ µ ή µ α 2
στη διάθεση του κοινού. Σ' αυτήν την περίπτωση, οι αρµόδιες
αρχές δύνανται να επιτρέψουν στην εταιρία να θέσει στην διάθεσηΜ ε τ α χ ε ί ρ ι σ η τ ω ν µ ε τ ό χ ω ν
του κοινού είτε µόνο τους µη ενοποιηµένους λογαριασµούς είτε
µόνο τους ενοποιηµένους, αν οι λογαριασµοί που δεν πρόκειται
να τεθούν στη διάθεση του κοινού δεν περιέχουν σηµαντικές'Αρθρο 65 συµπληρωµατικές πληροφορίες.

3. Αν η ετήσιοι λογαριασµοί και η έκθεση διαχειρίσεως δεν1. Η εταιρία εξασφαλίζει την ίση µεταχείριση των µετόχων, που
είναι σύµφωνοι µε τις διατάξεις των οδηγιών περί των λογαριασµώνευρίσκονται υπό τις αυτές συνθήκες.
των εταιριών και δεν δίνουν µια πιστή εικόνα της περιουσίας, της
οικονοµικής καταστάσεως και των αποτελεσµάτων της εταιρείας,
πρέπει να παρέχονται λεπτοµερέστερες ή συµπληρωµατικές πλη-2. Η εταιρία εξασφαλίζει, τουλάχιστον σε κάθε κράτος µέλος
ροφορίες.όπου έχουν εισαχθεί οι µετοχές της, όλες τις αναγκαίες διευκολύν-

σεις και πληροφορίες για να καταστήσει δυνατή στους µετόχους
την άσκηση των δικαιωµάτων τους. Ιδίως:

Τ µ ή µ α 5
α) πληροφορεί τους µετόχους για την διεξαγωγή γενικών Σ υ µ π λ η ρ ω µ α τ ι κ έ ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς

συνελεύσεων και τους καθιστά δυνατή την άσκηση του
δικαιώµατός ψήφου,

'Αρθρο 68
β) δηµοσιεύει ανακοινώσεις ή κυκλοφορεί εγκυκλίους για την

διανοµή και την πληρωµή µερισµάτων, για πράξεις εκδόσεως
1. Η εταιρία πληροφορεί το συντοµότερο δυνατό το κοινό, γιανέων µετοχών, διανοµής, εγγραφής, παραιτήσεως και
τα καινούργια σηµαντικά γεγονότα που εµπίπτουν στη σφαίρα τηςµετατροπής,
δραστηριότητός της, τα οποία δεν είναι προσιτά στο κοινό και
δύνανται, λόγω της επιπτώσεώς τους, στην περιουσιακή καιγ) ορίζει ένα χρηµατοδοτικό οργανισµό ως εντολοδόχο στον

οποίο οι µέτοχοι δύνανται να ασκούν τα οικονοµικά τους οικονοµική κατάστασή της ή στη γενική πορεία των υποθέσεών
της, να προκαλέσουν µια σηµαντική µεταβολή στις τιµές τωνδικαιώµατα, εκτός αν η εταιρία εξασφαλίζει η ίδια την

οικονοµική εξυπηρέτηση. µετοχών της.
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Εν τούτοις, οι αρµόδιες αρχές δύνανται να απαλλάξουν την εταιρία 'Αρθρο 71
απ' αυτή την υποχρέωση αν η αποκάλυψη ορισµένων πληροφοριών
δύναται να θέσει σε κίνδυνο τα νόµιµα συµφέροντα της εταιρίας. Σε ότι αφορά στην εξαµηνιαία έκθεση, τα κράτη µέλη µπορούν να

επιβάλουν στις εταιρείες υποχρεώσεις αυστηρότερες από τις
προβλεπόµενες στα άρθρα 70 και 72 έως 76, 102 παράγραφος 2

2. Η εταιρία πληροφορεί αµελλητί το κοινό, σχετικά µε κάθε και από το άρθρο 103 ή συµπληρωµατικές υποχρεώσεις, αρκεί να
τροποποίηση των δικαιωµάτων που συνδέονται µε τις διάφορες έχουν γενική ισχύ για όλες τις εταιρείες ή για κατηγορίες εταιρειών.
κατηγορίες µετοχών.

Τ µ ή µ α 8
3. Η εταιρία οφείλει να ενηµερώνει το κοινό, ευθύς µόλις λάβει

∆ η µ ο σ ί ε υ σ η κ α ι π ε ρ ι ε χ ό µ ε ν ο τ η ς ε ξ α µ η ν ι -γνώση, για τις µεταβολές που επήλθαν στη διάρθρωση (κάτοχοι
α ί α ς έ κ θ ε σ η ςκαι κλάσµατα κατεχοµένου κεφαλαίου) των σηµαντικών συµµε-

τοχών στο κεφάλαιό της σε σχέση µε τα αντίστοιχα στοιχεία που
έχουν δηµοσιευτεί παλαιότερα. 'Αρθρο 72

Ειδικότερα, οι εταιρείες που δεν υπόκεινται στα άρθρα 85 έως 97 1. Η εξαµηνιαία έκθεση δηµοσιεύεται µέσα σε τέσσερις µήνες
οφείλουν να ενηµερώνουν το κοινό κάθε φορά που λαµβάνουν από τη λήξη του εξαµήνου στο οποίο αναφέρεται.
γνώση ότι ένα πρόσωπο απόκτησε ή εκχώρησε τέτοιον αριθµό
µετοχών, ώστε η συµµετοχή του να είναι ανώτερη ή κατώτερη ενός
από τα όρια που καθορίζονται στο άρθρο 89, και τούτο το 2. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, δικαιολογηµένες δεόντως, οι
αργότερο εντός εννέα ηµερολογιακών ηµερών αρµόδιες αρχές έχουν τη δυνατότητα να παρατείνουν την προ-

θεσµία δηµοσιεύσεως.

Τ µ ή µ α 6 'Αρθρο 73

Ι σ ο δ υ ν α µ ί α π λ η ρ ο φ ο ρ ι ώ ν
1. Η εξαµηνιαία έκθεση περιλαµβάνει αριθµητικά στοιχεία και
σχολιασµό της δραστηριότητας και των αποτελεσµάτων της
εταιρείας κατά το εξάµηνο που εξετάζεται.'Αρθρο 69

2. Τα αριθµητικά στοιχεία, τα οποία έχουν τη µορφή πίνακα,
1. Η εταιρία της οποίας οι µετοχές είναι εισηγµένες σε πρέπει να δείχνουν τουλάχιστον:
περισσότερα χρηµατιστήρια αξιών που εδρεύουν ή λειτουργούν

α) το καθαρό ύψος του κύκλου εργασιών,στα διάφορα κράτη µέλη εξασφαλίζει στην αγορά κάθε χρηµατιστη-
ρίου ισοδύναµες πληροφορίες. β) το αποτέλεσµα πριν ή µετά την αφαίρεση των φόρων.

Οι έννοιες αυτές νοούνται σύµφωνα µε τις οδηγίες για τους2. Η εταιρία της οποίας οι µετοχές είναι εισηγµένες σε
λογαριασµούς των εταιρειών.περισσότερα χρηµατιστήρια αξιών που εδρεύουν ή λειτουργούν σε

ένα ή περισσότερα κράτη µέλη και σε µια ή περισσότερες τρίτες
χώρες τροφοδοτεί την αγορά τού ή των Κρατών Μελών όπου 3. Τα κράτη µέλη µπορούν να εξουσιοδοτήσουν τις αρµόδιες
έχουν εισαχθεί οι µετοχές της, µε πληροφορίες τουλάχιστον αρχές να επιτρέπουν σε συγκεκριµένες περιπτώσεις, και κατ' εξαί-
ισοδύναµες µε εκείνες που δίνει στην αγορά τού ή των τρίτων εν ρεση στις εταιρείες, να υποβάλουν το αποτέλεσµα µε τη µορφή
λόγω Κρατών, εφόσον οι πληροφορίες δύνανται να έχουν σηµασία αριθµητικής εκτίµησης, υπό την προϋπόθεση ότι οι µετοχές της
για την εκτίµηση των µετοχών. εταιρείας έχουν εισαχθεί σε χρηµατιστήριο ενός µόνο κράτους

µέλους. Η προσφυγή στη διαδικασία αυτή πρέπει να φαίνεται στην
έκθεση της εταιρείας και δεν πρέπει να οδηγεί τον επενδυτή σε
πλάνη.Τ µ ή µ α 7

Π ε ρ ι ο δ ι κ έ ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς π ρ ο ς δ η µ ο σ ί ε υ σ η 4. 'Οταν η εταιρεία κατέβαλε ή προτίθεται να καταβάλει
προκαταβολές µερισµάτων, τα αριθµητικά στοιχεία πρέπει να
δείχνουν το αποτέλεσµα µετά την αφαίρεση των φόρων για το

'Αρθρο 70 οικείο εξάµηνο και για τις προκαταβολές επί µερισµάτων που
καταβλήθηκαν ή προτίθεται να καταβληθούν.

Τα κράτη µέλη φροντίζουν ώστε οι εταιρείες που αναφέρονται στο
άρθρο 4 να δηµοσιεύουν εξαµηνιαία έκθεση για τη δραστηριότητα 5. Απέναντι σε κάθε αριθµητικό στοιχείο πρέπει να αναγράφεται

το ανάλογο αριθµητικό στοιχείο της αντίστοιχης περιόδου τηςκαι τα αποτελέσµατά τους, η οποία θα αφορά το πρώτο εξάµηνο
κάθε χρήσεως. προηγουµένης χρήσεως.
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6. Ο σχολιασµός πρέπει να περιλαµβάνει κάθε σηµαντικό 3. Οι παράγραφοι 1 και 2 ισχύουν επίσης και για τις αυστηρότε-
ρες ή συµπληρωµατικές υποχρεώσεις που επιβάλλονται κατ εφαρ-στοιχείο για να µπορούν οι επενδυτές να κρίνουν βάσιµα, γνω-

ρίζοντας ακριβώς την κατάσταση, την εξέλιξη της δραστηριότητας µογή του άρθρου 71.
και τα αποτελέσµατα της εταιρείας, καθώς και κάθε ιδιαίτερο
παράγοντα που επηρέασε τη δραστηριότητα και τα αποτελέσµατα
αυτά κατά την περίοδο που εξετάζεται, και πρέπει να επιτρέπει τη

4. Αν µια εταιρεία υπαγόµενη στο δίκαιο τρίτης χώρας,σύγκριση µε την αντίστοιχη περίοδο της προηγουµένης χρήσεως.
δηµοσιεύει σε τρίτη χώρα εξαµηνιαία έκθεση, οι αρµόδιες αρχές
µπορούν να της επιτρέψουν να δηµοσιεύσει την έκθεση αυτή στη
θέση της εξαµηνιαίας εκθέσεως που προβλέπεται από την παρούσαΠρέπει επίσης να αναφέρεται, στο µέτρο του δυνατού, στην εξέλιξη
οδηγία, υπό τον όρο ότι οι παρεχόµενες πληροφορίες είναιπου προβλέπεται να έχει η εταιρεία κατά την τρέχουσα χρήση.
ισοδύναµες µε εκείνες που θα προέκυπταν από την εφαρµογή της
παρούσας οδηγίας.

7. Εφ όσον αποδειχθεί ότι τα αριθµητικά στοιχεία που προβλέ-
πονται στην παράγραφο 2 δεν είναι προσαρµοσµένα στη
δραστηριότητα της εταιρείας, οι αρµόδιες αρχές φροντίζουν ώστε 'Αρθρο 77
να γίνουν οι κατάλληλες προσαρµογές.

Αν µια εξαµηνιαία έκθεση πρέπει να δηµοσιευτεί σε περισσότερα
από ένα κράτη µέλη, οι αρµόδιες αρχές αυτών των Κρατών µελών,'Αρθρο 74
κατά παρέκκλιση από το άρθρο 71, καταβάλλουν προσπάθειες
ώστε να γίνει δεκτό σαν µοναδικό κείµενο το κείµενο της έκθεσης
που ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις του κράτους µέλους σεΣε περίπτωση που η εταιρεία δηµοσιεύει ενοποιηµένους ετήσιους
χρηµατιστήριο του οποίου εισήχθηκαν για πρώτη φορά οι µετοχέςλογαριασµούς, µπορεί να δηµοσιεύσει την εξαµηνιαία έκθεση είτε
της εταιρείας, ή ένα κείµενο που να το προσεγγίζει όσο γίνεταιυπό ενοποιηµένη είτε υπό µη ενοποιηµένη µορφή. Πάντως, τα
περισσότερο. Σε περίπτωση ταυτόχρονης εισαγωγής σε δύο ήκράτη µέλη µπορούν να εξουσιοδοτήσουν τις αρµόδιες αρχές, εφ
περισσότερα χρηµατιστήρια που εδρεύουν ή λειτουργούν σεόσον οι αρχές αυτές θεωρούν ότι η µη προταθείσα µορφή περιέχει
διάφορα κράτη µέλη, οι αρµόδιες αρχές των οικείων Κρατών µελώνσηµαντικές συµπληρωµατικές πληροφορίες, να απαιτήσουν από
καταβάλλουν προσπάθειες ώστε να γίνει δεκτό σαν µοναδικότην εταιρεία τη δηµοσίευσή τους.
κείµενο το κείµενο της έκθεσης που ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις
του κράτους µέλους όπου βρίσκεται η έδρα της εταιρείας. Αν η
έδρα της εταιρείας βρίσκεται σε τρίτη χώρα, οι αρµόδιες αρχές των

'Αρθρο 75 ενδιαφεροµένων Κρατών µελών καταβάλλουν προσπάθειες ώστε να
γίνει δεκτό ένα µοναδικό κείµενο εκθέσεως.

Εάν τα λογιστικά στοιχεία έχουν ελεγχθεί από το νόµιµο ελεγκτή
της εταιρείας, η βεβαίωση του τελευταίου και, ενδεχοµένως, οι
επιφυλάξεις του, δηµοσιεύονται εξ ολοκλήρου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

Υποχρεώσεις του εκδότη του οποίου οι οµολογίες είναι'Αρθρο 76
εισηγµένες σε χρηµατιστήριο αξιών

1. 'Οταν ορισµένες υποχρεώσεις επιβαλλόµενες από παρούσα
οδηγία είναι δυσεφάρµοστες σε σχέση µε τη δραστηριότητα ή την Τ µ ή µ α 1
κατάσταση της εταιρείας, οι αρµόδιες αρχές φροντίζουν να
επιφέρουν τις κατάλληλες προσαρµογές στις υποχρεώσεις αυτές. Ο µ ο λ ο γ ί ε ς ε κ δ ο θ ε ί σ ε ς α π ό ε π ι χ ε ί ρ η σ η

2. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέψουν να µη συµπερι- 'Αρθρο 78
ληφθούν στην εξαµηνιαία έκθεση ορισµένες πληροφορίες που
προβλέπονται από τη παρούσα οδηγία, εάν κρίνουν ότι η κοινο-
λόγηση των πληροφοριών αυτών θα ήταν αντίθετη προς το

1. Η επιχείρηση εξασφαλίζει την ίση µεταχείριση των οµολογι-δηµόσιο συµφέρον ή θα είχε σαν αποτέλεσµα σοβαρή ζηµία της
ούχων του αυτού δανείου ως προς όλα τα δικαιώµατα πουεταιρείας, εφ όσον, στην τελευταία αυτή περίπτωση, η έλλειψη
συνδέονται µ' αυτές τις οµολογίες.δηµοσιεύσεως δεν είναι ικανή να παραπλανήσει το κοινό σχετικά

µε τα γεγονότα και τις περιστάσεις που είναι ουσιώδη για την
εκτίµηση των εν λόγω µετοχών.

Ο όρος αυτός δεν εµποδίζει, εφόσον πραγµατοποιούνται σύµφωνα
µε το εθνικό δίκαιο, προσφορές προεξαγοράς εκ µέρους της
εταιρίας προς ορισµένους οµολογιούχους, ιδίως λόγω προτεραιο-Η εταιρεία ή οι αντιπρόσωποί της είναι υπεύθυνοι για την ακρίβεια

και την ορθότητα των γεγονότων στα οποία στηρίζεται η αίτηση τήτων κοινωνικού χαρακτήρα, κατά παρέκκλιση των όρων εκδό-
σεως.απαλλαγής.
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2. Η επιχείρηση εξασφαλίζει, τουλάχιστον σε κάθε κράτος 'Αρθρο 81
µέλος όπου οι οµολογίες της είναι εισηγµένες στο χρηµατιστήριο
αξιών, όλες τις αναγκαίες διευκολύνσεις και πληροφορίες για
να καταστήσει δυνατή στους οµολογιούχους την άσκηση των
δικαιωµάτων τους. Ιδίως:

1. Η επιχείρηση πληροφορεί το συντοµότερο δυνατό το κοινό,
για τα καινούργια σηµαντικά γεγονότα που εµπίπτουν στη σφαίρα

α) δηµοσιεύει ανακοινώσεις ή κυκλοφορεί εγκυκλίους σχετικά της δραστηριότητός της, τα οποία δεν είναι προσιτά στο κοινό και
µε ενδεχοµένη διεξαγωγή συνελεύσεων των οµολογιούχων, δύνανται να επηρεάσουν σηµαντικά την δυνατότητά της να
πληρωµή τόκων, άσκηση ενδεχοµένων δικαιωµάτων µετατρο- ανταποκριθεί στις υποχρεώσεις της.
πής, ανταλλαγής, εγγραφής, παραιτήσεως καθώς και
εξοφλήσεως,

β) ορίζει ένα χρηµατοδοτικό οργανισµό ως εντολοδόχο στον Εν τούτοις, οι αρµόδιες αρχές δύνανται να απαλλάξουν την
οποίον οι οµολογιούχοι δύνανται να ασκούν τα οικονοµικά επιχείρηση, κατ' αίτηση της, απ' αυτή την υποχρέωση, αν η διάδοση
τους δικαιώµατα εκτός αν η επιχείρηση εξασφαλίζει η ίδια ορισµένων πληροφοριών δύναται να προσβάλλει τα έννοµα συµφέ-
την οικονοµική εξυπηρέτηση. ροντα της επιχειρήσεως.

'Αρθρο 79
2. Η επιχείρηση πληροφορεί αµελλητί το κοινό, σχετικά µε
κάθε τροποποίηση των δικαιωµάτων των οµολογιούχων που θα
προέκυπτε ιδίως από µία τροποποίηση των όρων του δανείου ή1. Η επιχείρηση που προτίθεται να προβεί σε τροποποίηση της
των επιτοκίων.συστατικής πράξεως ή του καταστατικού της µε επίπτωση στα

δικαιώµατα των οµολογιούχων ανακοινώνει το σχέδιο στις αρµό-
διες αρχές των Κρατών Μελών όπου έχουν εισαχθεί οι οµολογίες
της.

3. Η επιχείρηση πληροφορεί αµελλητί το κοινό, για τις νέες
εκδόσεις δανείου, και ειδικότερα για τις εγγυήσεις που θα το
συνοδεύουν.2. Η ανακοίνωση αυτού του σχεδίου στις αρµόδιες αρχές

γίνεται το αργότερο µέχρι της συγκλήσεως του οργάνου που
συνέρχεται για να αποφασίσει επί της προτεινοµένης τροποποιή-
σεως.

4. Σε περίπτωση που η εισαγωγή αναφέρεται σε οµολογίες
µετατρέψιµες, ανταλλάξιµες ή οµολογίες µε παραστατικά δικαιώ-
µατα προς κτήση τίτλου, η επιχείρηση πληροφορεί αµελλητί το'Αρθρο 80
κοινό, για κάθε τροποποίηση των δικαιωµάτων που συνδέονται µε
τις διάφορες κατηγορίες µετοχών που αφορούν αυτές οι οµολογίες.

1. Η επιχείρηση θέτει στη διάθεση του κοινού το συντοµότερο
δυνατό, τους τελευταίους ετήσιους λογαριασµούς και την τελευ-
ταία έκθεση διαχειρίσεως, της οποίας η δηµοσίευση είναι υποχρεω-
τική σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο. 'Αρθρο 82

2. Αν η επιχείρηση καταρτίσει συγχρόνως τους µη ενοποιηµέ-
νους λογαριασµούς µε τους ενοποιηµένους λογαριασµούς, τους 1. Η επιχείρηση της οποίας οι οµολογίες είναι εισηγµένες σε
θέτει στη διάθεση του κοινού. Σ' αυτήν την περίπτωση οι αρµόδιες περισσότερα χρηµατιστήρια αξιών που εδρεύουν ή λειτουργούν
αρχές δύνανται να επιτρέψουν στην επιχείρηση να θέσει στη στα διάφορα κράτη µέλη, εξασφαλίζει στην αγορά κάθε χρηµα-
διάθεση του κοινού, είτε µόνο τους µη ενοποιηµένους λογαρια- τιστηρίου ισοδύναµες πληροφορίες.
σµούς, είτε µόνο τους ενοποιηµένους, αν οι λογαριασµοί που δεν
πρόκειται να τεθούν στη διάθεση του κοινού δεν περιέχουν
σηµαντικές συµπληρωµατικές πληροφορίες.

2. Η επιχείρηση της οποίας οι οµολογίες είναι εισηγµένες σε
περισσότερα χρηµατιστήρια αξιών που εδρεύουν ή λειτουργούν
σ' ένα ή περισσότερα κράτη µέλη και σε µια ή περισσότερες τρίτες3. Αν οι ετήσιοι λογαριασµοί και η έκθεση διαχειρίσεως δεν

είναι σύµφωνοι µε τις διατάξεις των οδηγιών περί λογαριασµών χώρες, τροφοδοτεί την αγορά τού ή των Κρατών µελών όπου
έχουν εισαχθεί οι οµολογίες της, µε πληροφορίες τουλάχιστονεταιρειών και δεν δίνουν µία πιστή εικόνα της περιουσίας, της

οικονοµικής καταστάσεως καθώς και των αποτελεσµάτων της ισοδύναµες µε εκείνες που δίνει στην αγορά της ή των τρίτων εν
λόγω χωρών, εφόσον οι πληροφορίες αυτές δύνανται να έχουνεπιχείρησης πρέπει να παρέχονται λεπτοµερέστερες ή συµπληρωµα-

τικές πληροφορίες. σηµασία για την εκτίµηση των οµολογιών.
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Τ µ ή µ α 2 ή των Κρατών Μελών όπου έχουν εισαχθεί οι οµολογίες τους µε
πληροφορίες τουλάχιστον ισοδύναµες µ' εκείνες που δίνουν στην
αγορά της ή των τρίτων εν λόγω χωρών, εφόσον οι πληροφορίεςΟ µ ο λ ο γ ί ε ς ε κ δ ο θ ε ί σ ε ς α π ό έ ν α κ ρ ά τ ο ς ή
αυτές, δύνανται να έχουν σηµασία για την εκτίµηση των οµολογιών.α π ό ο ρ γ α ν ι σ µ ο ύ ς τ η ς τ ο π ι κ ή ς α υ τ ο δ ι ο ι -

κ ή σ ε ω ς α υ τ ο ύ ή α π ό δ ι ε θ ν ή ο ρ γ α ν ι σ µ ό
δ η µ ό σ ι ο υ χ α ρ α κ τ ή ρ α

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

Υποχρέωση πληροφόρησης κατά την απόκτηση ή εκχώ-
'Αρθρο 83 ρηση σηµαντικής συµµετοχής σε εταιρία της οποίας οι

µετοχές είναι εισηγµένες στο χρηµατιστήριο

1. Το Κράτος, οι οργανισµοί του τοπικής αυτοδιοικήσεως και Τ µ ή µ α 1
οι διεθνείς οργανισµοί δηµοσίου χαρακτήρα εξασφαλίζουν την ίση

Γ ε ν ι κ έ ς δ ι α τ ά ξ ε ι ςµεταχείριση των οµολογιούχων αυτού δανείου ως προς όλα τα
δικαιώµατα που συνδέονται µ' αυτές τις οµολογίες.

'Αρθρο 85

Ο όρος αυτός δεν εµποδίζει, εφόσον πραγµατοποιούνται σύµφωνα
µε το εθνικό δίκαιο, προσφορές προεξαγοράς, εκ µέρους του 1. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν στο παρόν κεφάλαιο τα φυσικά
εκδότη προς ορισµένους οµολογιούχους, ιδίως λόγω προτεραιοτή- πρόσωπα και τα πρόσωπα δηµοσίου ή ιδιωτικού δικαίου (entités
των κοινωνικού χαρακτήρα, κατά παρέκκλιση των όρων εκδόσεως. juridiques de droit public ou privé), που αποκτούν ή εκχωρούν,

απ' ευθείας ή µέσω τρίτου, συµµετοχή, ανταποκρινόµενη στα
κριτήρια που ορίζονται στο άρθρο 89 παράγραφος 1, η οποία
συνεπάγεται µεταβολή ως προς την κατοχή δικαιωµάτων ψήφου
σε µια εταιρεία που διέπεται από τη νοµοθεσία τους και της2. Το Κράτος, οι οργανισµοί του τοπικής αυτοδιοικήσεως
οποίας οι µετοχές έχουν εισαχθεί επίσηµα σε ένα ή περισσότερακαι οι διεθνείς οργανισµοί δηµοσίου χαρακτήρα εξασφαλίζουν,
χρηµατιστήρια αξιών που εδρεύουν ή λειτουργούν σε ένα ήτουλάχιστον σε κάθε κράτος µέλος όπου οι οµολογίες τους
περισσότερα κράτη µέλη.είναι εισηγµένες σε χρηµατιστήριο αξιών, όλες τις αναγκαίες

διευκολύνσεις και πληροφορίες για να καταστεί δυνατή στους
οµολογιούχους η άσκηση των δικαιωµάτων τους. Ιδίως:

2. 'Οταν η απόκτηση ή εκχώρηση της αναφερόµενης στην
παράγραφο 1 σηµαντικής συµµετοχής πραγµατοποιείται µέσω

α) δηµοσιεύουν ανακοινώσεις και κυκλοφορούν εγκυκλίους πιστοποιητικών παραστατικών µετοχών, το παρόν κεφάλαιο εφαρ-
σχετικά µε ενδεχοµένη διεξαγωγή συνελεύσεων των οµολογι- µόζεται στους κοµιστές των εν λόγω πιστοποιητικών και όχι στον
ούχων, πληρωµή τόκων και εξόφληση, εκδότη τους.

β) ορίζουν ένα χρηµατοδοτικό οργανισµό ως εντολοδόχο στον
3. Το παρόν κεφάλαιο δεν εφαρµόζεται για την απόκτηση ήοποίο οι οµολογιούχοι δύνανται να ασκούν τα οικονοµικά
εκχώρηση σηµαντικής συµµετοχής στους οργανισµούς συλλογικώντους δικαιώµατα.
επενδύσεων.

'Αρθρο 86'Αρθρο 84

Για τους σκοπούς του παρόντος κεφαλαίου, ως «απόκτηση
συµµετοχής», νοείται όχι µόνο η αγορά συµµετοχής, αλλά επίσης
κάθε άλλη απόκτηση συµµετοχής, ανεξάρτητα από τον τίτλο στον1. Το Κράτος, οι οργανισµοί του τοπικής αυτοδιοικήσεως και
οποίο βασίζεται ή την εφαρµοζόµενη διαδικασία, συµπεριλαµβανο-οι διεθνείς οργανισµοί δηµοσίου χαρακτήρα, των οποίων οι
µένης της απόκτησης συµµετοχής στα πλαίσια µιας τωνοµολογίες είναι εισηγµένες σε περισσότερα χρηµατιστήρια αξιών
περιπτώσεων του άρθρου 92.που εδρεύουν ή λειτουργούν στα διάφορα κράτη µέλη εξασφαλί-

ζουν στην αγορά κάθε χρηµατιστηρίου ισοδύναµες πληροφορίες.

'Αρθρο 87

2. Το Κράτος, οι οργανισµοί του τοπικής αυτοδιοικήσεως και 1. Για τους σκοπούς του παρόντος κεφαλαίου, ως «ελεγχόµενη
οι διεθνείς οργανισµοί δηµοσίου χαρακτήρα των οποίων οι επιχείρηση» νοείται κάθε επιχείρηση στην οποία ένα πρόσωπο:
οµολογίες είναι εισηγµένες σε περισσότερα χρηµατιστήρια αξιών
που εδρεύουν ή λειτουργούν σ' ένα ή περισσότερα κράτη µέλη και α) έχει την πλειοψηφία των δικαιωµάτων ψήφου των µετόχων ή

εταίρων, ήσε µια ή περισσότερες τρίτες χώρες, τροφοδοτούν την αγορά τού
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β) έχει το δικαίωµα διορισµού ή ανάκλησης της πλειοψηφίας Τα κράτη µέλη µπορούν επιπλέον να προβλέπουν ότι η ενηµέρωση
της εν λόγω εταιρείας πρέπει να γίνεται επίσης σε σχέση µε τοτων µελών του οργάνου διοίκησης, διεύθυνσης ή εποπτείας

και είναι συγχρόνως µέτοχος ή εταίρος της εν λόγω επιχείρη- ποσοστό του κεφαλαίου που κατέχει το πρόσωπο.
σης, ή

2. Τα κράτη µέλη ορίζουν, αν είναι απαραίτητο, στη νοµοθεσίαγ) είναι µέτοχος ή εταίρος και ελέγχει µόνος, δυνάµει συµφωνίας
τους και σε συνάρτηση µε αυτήν, τις λεπτοµέρειες σύµφωνα µε τιςπου έχει συνάψει µε άλλους µετόχους ή εταίρους της
οποίες γνωστοποιούνται στα πρόσωπα που αναφέρονται στοεπιχείρησης αυτής, την πλειοψηφία των δικαιωµάτων ψήφου
άρθρο 85 παράγραφος 1, τα δικαιώµατα ψήφου που λαµβάνονταιτων µετόχων ή εταίρων της.
υπόψη για την εφαρµογή της παραγράφου 1 του παρόντος
άρθρου.

2. Για την εφαρµογή της παραγράφου 1, στα δικαιώµατα
ψήφου, διορισµού ή ανάκλησης της µητρικής επιχείρησης πρέπει 'Αρθρο 90
να προστίθενται τα δικαιώµατα κάθε άλλης ελεγχόµενης επιχείρη-
σης, καθώς και τα δικαιώµατα κάθε προσώπου που ενεργεί εξ

Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι, κατά την πρώτη γενική συνέλευσηονόµατός του αλλά για λογαριασµό της µητρικής επιχείρησης ή
µιας εταιρείας του άρθρου 85 παράγραφος 1 η οποία πραγµατο-κάθε άλλης ελεγχόµενης επιχείρησης.
ποιείται όσον αφορά:

το Βέλγιο, από την 1η Οκτωβρίου 1993,
'Αρθρο 88

την ∆ανία, από την 1η Οκτωβρίου 1991,

Τα κράτη µέλη µπορούν να επιβάλλουν στα πρόσωπα και τις την Γερµανία, από την 1η Απριλίου 1995,
εταιρείες που αναφέρονται στο άρθρο 85 παράγραφος 1 αυστη-

την Ελλάδα, από την 1η Οκτωβρίου 1992,ρότερες υποχρεώσεις από αυτές που προβλέπει το παρόν κεφάλαιο
ή συµπληρωµατικές υποχρεώσεις, εφόσον οι υποχρεώσεις αυτές

την Ισπανία, από την 15η Ιουνίου 1991,εφαρµόζονται γενικά σε όλα τα πρόσωπα που αποκτούν ή
εκχωρούν συµµετοχή και σε όλες τις εταιρείες ή στο σύνολο των την Γαλλία, από την 1η Οκτωβρίου 1991,
προσώπων που αποκτούν ή εκχωρούν συµµετοχή και στο σύνολο
των εταιρειών ορισµένης κατηγορίας. την Ιρλανδία, από την 1η Νοεµβρίου 1991,

την Ιταλία, από την 1η Ιουνίου 1992,

το Λουξεµβούργο, από την 1η Ιουνίου 1993,Τ µ ή µ α 2

τις Κάτω Χώρες, από την 1η Μαΐου 1992,Ε ν η µ έ ρ ω σ η σ ε π ε ρ ί π τ ω σ η α π ό κ τ η σ η ς ή
ε κ χ ώ ρ η σ η ς µ ι α ς σ η µ α ν τ ι κ ή ς σ υ µ µ ε τ ο χ ή ς την Αυστρία, από την 1η Απριλίου 1995,

την Πορτογαλία, από την 1η Αυγούστου 1991,
'Αρθρο 89

την Φινλανδία, από την 1η Απριλίου 1995,

την Σουηδία, από την 1η Απριλίου 1996,1. 'Οταν ένα πρόσωπο που αναφέρεται στο άρθρο 85 παράγρα-
φος 1 αποκτά ή εκχωρεί συµµετοχή σε µια εταιρεία του άρθρου 85

καιπαράγραφος 1, και, λόγω της απόκτησης ή της εκχώρησης αυτής,
το ποσοστό των δικαιωµάτων ψήφου που κατέχει, φθάνει ή το Ηνωµένο Βασίλειο, από την 18η ∆εκεµβρίου 1993,
υπερβαίνει τα όρια των 10 %, 20 %, 1/3, 50 % και 2/3 ή
κατέρχεται κάτω από τα όρια αυτά, το εν λόγω πρόσωπο οφείλει κάθε πρόσωπο του άρθρου 85 παράγραφος 1 οφείλει να ενηµε-
να ενηµερώνει την εταιρεία και συγχρόνως την ή τις αρµόδιες ρώνει την εν λόγω εταιρεία και ταυτόχρονα την ή τις αρµόδιες
αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 96, εντός προθεσµίας επτά αρχές, εφόσον κατέχει 10 % ή περισσότερο των δικαιωµάτων
ηµερολογιακών ηµερών, σχετικά µε το ποσοστό των δικαιωµάτων ψήφου, διευκρινίζοντας το ποσοστό των δικαιωµάτων ψήφου που
ψήφου που κατέχει µετά την απόκτηση ή την εκχώρηση αυτή. Τα πράγµατι κατέχει, εκτός αν το εν λόγω πρόσωπο έχει ήδη προβεί
κράτη µέλη µπορούν να µην εφαρµόζουν: σε δήλωση σύµφωνα µε το άρθρο 89.

α) τα όρια του 20 % και του 1/3, εφόσον εφαρµόζουν ένα
Το µήνα που ακολουθεί αυτή τη γενική συνέλευση, το κοινόµόνον όριο ίσο προς 25 %,
ενηµερώνεται για το σύνολο των συµµετοχών ύψους 10 % ή
περισσότερο, υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 91.β) το όριο των 2/3, εφόσον εφαρµόζουν το όριο του 75 %.

'Αρθρο 91Η προθεσµία των επτά ηµερολογιακών ηµερών αρχίζει να προσµε-
τράται από τη στιγµή που ο κάτοχος σηµαντικής συµµετοχής
έλαβε γνώση της απόκτησης ή της εκχώρησης, ή από τη στιγµή Η εταιρεία που έλαβε την αναφερόµενη στο άρθρο 89 παράγρα-

φος 1 πρώτο εδάφιο δήλωση, οφείλει, στη συνέχεια, να ενηµερώσειπου θα έπρεπε, λαµβανοµένων υπόψη των περιστάσεων, να είχε
λάβει σχετική γνώση. σχετικά το κοινό κάθε κράτους µέλους στο οποίο οι µετοχές της
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έχουν εισαχθεί σε επίσηµο χρηµατιστήριο αξιών, το ταχύτερο Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 89 παράγραφος 1, εφόσον το
προαναφερόµενο πρόσωπο µπορεί να ασκεί σε µια εταιρείαδυνατό και οπωσδήποτε εντός εννέα ηµερολογιακών ηµερών από

την παραλαβή της δήλωσης αυτής. δικαιώµατα ψήφου που αναφέρονται στο στοιχείο η) του πρώτου
εδαφίου και το σύνολο αυτών των δικαιωµάτων ψήφου σε
συνδυασµό µε τα άλλα δικαιώµατα ψήφου που κατέχει το εν λόγω

Τα κράτη µέλη µπορούν να ορίζουν ότι η ενηµέρωση του κοινού, πρόσωπο στην εταιρεία αυτή φθάνει ή υπερβαίνει ένα από τα όρια
η οποία προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο, εξασφαλίζεται όχι από του άρθρου 89 παράγραφος 1, τότε τα κράτη µέλη µπορούν να
την οικεία εταιρεία αλλά από την αρµόδια αρχή, σε συνεργασία, προβλέπουν ότι το εν λόγω πρόσωπο υποχρεούται µόνο να
ενδεχοµένως, µε την εταιρεία αυτή. ενηµερώνει τη συγκεκριµένη εταιρεία είκοσι µία ηµερολογιακές

ηµέρες πριν από τη γενική συνέλευσή της.

Τ µ ή µ α 3 Τ µ ή µ α 4

Κ α θ ο ρ ι σ µ ό ς τ ω ν δ ι κ α ι ω µ ά τ ω ν ψ ή φ ο υ Α π α λ λ α γ έ ς κ α ι π α ρ ε κ κ λ ί σ ε ι ς

'Αρθρο 92 'Αρθρο 93

Εάν ο αποκτών ή ο εκχωρών σηµαντική συµµετοχή, όπως ορίζεταιΠροκειµένου να κριθεί αν ένα πρόσωπο που αναφέρεται στο
στο άρθρο 89, συµµετέχει σε όµιλο επιχειρήσεων που υποχρεούται,άρθρο 85 παράγραφος 1 υποχρεούται να προβεί στη δήλωση που
δυνάµει της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1), να συντάσ-προβλέπεται στο άρθρο 89 παράγραφος 1 και στο άρθρο 90,
σει ενοποιηµένους λογαριασµούς, τότε απαλλάσσεται από τηνεξοµοιώνονται προς τα δικαιώµατα ψήφου που κατέχει:
υποχρέωση να προβεί στη δήλωση που προβλέπεται στο άρθρο 89
παράγραφος 1 και στο άρθρο 90, εάν η δήλωση αυτή πραγµατο-α) τα δικαιώµατα ψήφου που κατέχουν στο όνοµά τους άλλα
ποιηθεί από τη µητρική επιχείρηση ή, σε περίπτωση που η µητρικήπρόσωπα, για λογαριασµό του προαναφερόµενου προσώπου,
επιχείρηση αποτελεί η ίδια θυγατρική εταιρεία, από τη δική της
µητρική επιχείρηση.β) τα δικαιώµατα ψήφου που κατέχουν επιχειρήσεις, τις οποίες

ελέγχει το προαναφερόµενο πρόσωπο,
'Αρθρο 94

γ) τα δικαιώµατα ψήφου που κατέχει τρίτος µε τον οποίο το
προαναφερόµενο πρόσωπο έχει συνάψει γραπτή συµφωνία

1. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να απαλλάσσουν από τη δήλωσηπου τους υποχρεώνει να υιοθετούν, µέσω συντονισµένης
που προβλέπεται στο άρθρο 89 παράγραφος 1 επαγγελµατίαάσκησης των δικαιωµάτων ψήφου που διαθέτει, διαρκή κοινή
αγοραστή-πωλητή αξιών που αποκτά ή εκχωρεί σηµαντική κατάπολιτική ως προς τη διαχείριση της εν λόγω εταιρείας,
την έννοια του άρθρου 89 συµµετοχή, εφόσον αυτός αποκτά ή
εκχωρεί την εν λόγω συµµετοχή υπό την επαγγελµατική τουδ) τα δικαιώµατα ψήφου που κατέχει τρίτος δυνάµει γραπτής
ιδιότητα και δεν χρησιµοποιεί την απόκτηση αυτή για να αναµειχθείσυµφωνίας που έχει συναφθεί µε το προαναφερόµενο πρό-
στη διαχείριση της συγκεκριµένης εταιρείας.σωπο ή µε µία από τις ελεγχόµενες από αυτό επιχειρήσεις, και

η οποία προβλέπει προσωρινή επ' ανταλλάγµατι µεταβίβαση
αυτών των δικαιωµάτων ψήφου, 2. Οι αρµόδιες αρχές απαιτούν από τον επαγγελµατία

αγοραστή-πωλητή αξιών, ο οποίος αναφέρεται στην παράγραφο 1,
ε) τα δικαιώµατα ψήφου που αντιστοιχούν στις µετοχές που να είναι µέλος χρηµατιστηρίου αξιών που είναι εγκατεστηµένο ή

κατέχει το προαναφερόµενο πρόσωπο και οι οποίες έχουν λειτουργεί σε κράτος µέλος, ή να έχει τύχει της έγκρισης ή να
κατατεθεί ως εγγύηση, εκτός αν τα δικαιώµατα ψήφου έχει ο υπόκειται στον έλεγχο αρµόδιας αρχής προβλεπόµενης από το
θεµατοφύλακας και δηλώσει ότι προτίθεται να τα ασκήσει. άρθρο 105.
Στην περίπτωση αυτή, εξοµοιώνονται µε τα δικαιώµατα
ψήφου που κατέχει αυτός ο τελευταίος,

'Αρθρο 95
στ) τα δικαιώµατα ψήφου που αντιστοιχούν στις µετοχές των

οποίων επικαρπωτής είναι το προαναφερόµενο πρόσωπο, Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να απαλλάσσουν, κατ' εξαίρεση, τις
εταιρείες που αναφέρονται στο άρθρο 85 παράγραφος 1, από την

ζ) τα δικαιώµατα ψήφου, τα οποία το προαναφερόµενο πρό- υποχρέωση ενηµέρωσης του κοινού που ορίζεται στο άρθρο 91,
σωπο ή ένα από τα πρόσωπα που αναφέρονται στα στοιχεία α) όταν οι εν λόγω αρχές κρίνουν ότι η κοινολόγηση των πληροφο-
έως στ) µπορεί να αποκτήσει, µε αποκλειστική πρωτοβουλία ριών αυτών είναι αντίθετη προς το δηµόσιο συµφέρον ή µπορεί να
του, δυνάµει ρητής συµφωνίας. Στην περίπτωση αυτή, η προκαλέσει σοβαρή ζηµία στις σχετικές εταιρείες, υπό τον όρο,
ενηµέρωση που προβλέπεται στο άρθρο 89 παράγραφος 1 στην τελευταία περίπτωση, ότι η µη δηµοσίευση δεν µπορεί να
γίνεται κατά την ηµεροµηνία της συµφωνίας, παραπλανήσει το κοινό σχετικά µε τα γεγονότα και τις περιστάσεις

που είναι ουσιώδη για την εκτίµηση των εν λόγω κινητών αξιών.
η) τα δικαιώµατα ψήφου που αντιστοιχούν στις µετοχές που

έχουν κατατεθεί στο προαναφερόµενο πρόσωπο και τα οποία
αυτό µπορεί να ασκήσει κατά την κρίση του, εφόσον δεν (1) ΕΕ L 193 της 18.7.1983, σ. 1. Οδηγία που τροποποιήθηκε τελευταία

από την Πράξη Προσχώρησης του 1994.υπάρχουν ειδικές οδηγίες των κατόχων.
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Τ µ ή µ α 5 2. Επίσης, είτε ολόκληρο το ενηµερωτικό δελτίο είτε ανακοί-
νωση, που να προσδιορίζει πού έχει δηµοσιευθεί το δελτίο και πού

Α ρ µ ό δ ι ε ς α ρ χ έ ς δύναται να το προµηθευτεί το κοινό, πρέπει να περιληφθεί σε
δηµοσίευµα που ορίζει το κράτος µέλος, στο χρηµατιστήριο του
οποίου ζητείται η εισαγωγή των κινητών αξιών.

'Αρθρο 96

Για την εφαρµογή του παρόντος κεφαλαίου, αρµόδιες αρχές είναι
'Αρθρο 99οι αρχές του κράτους µέλους το δίκαιο του οποίου διέπει τις

εταιρείες που αναφέρονται στο άρθρο 85 παράγραφος 1.

1. Το ενηµερωτικό δελτίο πρέπει να δηµοσιεύεται µέσα σε
εύλογο χρονικό διάστηµα καθοριζόµενο από την εθνική νοµοθεσίαΤ µ ή µ α 6
ή τις αρµόδιες αρχές, προ της ηµεροµηνίας κατά την οποία αρχίζει

Κ υ ρ ώ σ ε ι ς η επίσηµη δήλωση τιµής στο χρηµατιστήριο.

'Αρθρο 97 Επίσης, αν προηγείται της εισαγωγής των κινητών αξιών στο
χρηµατιστήριο διαπραγµάτευση προνοµιακών δικαιωµάτων εγγρα-
φής, που έχουν σαν αποτέλεσµα συναλλαγές διαπιστούµενες απόΤα κράτη µέλη προβλέπουν τις κατάλληλες κυρώσεις για την
το χρηµατιστήριο, το ενηµερωτικό δελτίο πρέπει να δηµοσιεύεταιπερίπτωση κατά την οποία τα πρόσωπα και οι εταιρείες που
µέσα σε εύλογο χρονικό διάστηµα, καθοριζόµενο από τις αρµόδιεςαναφέρονται στο άρθρο 85 παράγραφος 1 δεν τηρούν τις διατάξεις
αρχές, προ της ενάρξεως της διαπραγµατεύσεως αυτής.του παρόντος κεφαλαίου.

2. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, κατάλληλα αιτιολογηµένες, οιΤΙΤΛΟΣ V
αρµόδιες αρχές δύνανται να επιτρέψουν να δηµοσιευθεί το
ενηµερωτικό δελτίο:

∆ΗΜΟΣΙΕΥΣΗ ΚΑΙ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

α) µετά την ηµεροµηνία κατά την οποία αρχίζει η επίσηµη
δήλωση τιµής στο χρηµατιστήριο, αν πρόκειται για κινητές
αξίες κατηγορίας που ήδη έχει εισαχθεί στο ίδιο χρηµατιστή-ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1
ριο, οι οποίες εκδόθηκαν σε αντάλλαγµα µη χρηµατικών
εισφορών,

∆ηµοσίευση και κυκλοφορία του ενηµερωτικού δελτίου
για την εισαγωγή των κινητών αξιών στο χρηµατιστήριο

β) µετά την ηµεροµηνία ενάρξεως της διαπραγµατεύσεως τωναξιών
προνοµιακών δικαιωµάτων εγγραφής.

Τ µ ή µ α 1
3. Αν η εισαγωγή οµολογιών στο χρηµατιστήριο γίνεται ταυτό-Μ έ θ ο δ ο ι κ α ι χ ρ ό ν ο ς δ η µ ο σ ί ε υ σ η ς τ ο υ χρονα µε τη δηµόσια έκδοσή τους και ορισµένοι όροι της εκδόσεωςε ν η µ ε ρ ω τ ι κ ο ύ δ ε λ τ ί ο υ κ α ι τ ω ν σ υ µ π λ η ρ ω - αυτής καθορίζονται οριστικά την τελευταία στιγµή, οι αρµόδιεςµ α τ ι κ ώ ν τ ο υ αρχές δύνανται να αρκεσθούν να απαιτήσουν να δηµοσιευθεί µέσα
σε εύλογο χρονικό διάστηµα ενηµερωτικό δελτίο που δεν περιέχει
στοιχεία σχετικά µε τους όρους αυτούς, αλλά που ορίζει πώς θα'Αρθρο 98 δοθούν τα στοιχεία αυτά. Τα στοιχεία αυτά πρέπει να δηµοσιευθούν
πριν να αρχίσει η επίσηµη δήλωση τιµής στο χρηµατιστήριο, εκτός
αν οι οµολογίες εκδίδονται κατά τρόπο συνεχή σε διάφορες τιµές.1. Το ενηµερωτικό δελτίο πρέπει να δηµοσιεύεται:

α) είτε δια καταχωρήσεως σε µία ή περισσότερες εφηµερίδες
εθνικής ή µεγάλης κυκλοφορίας εντός του κράτους µέλους,

'Αρθρο 100σε χρηµατιστήριο του οποίου έχει γίνει αίτηση εισαγωγής
των κινητών αξιών,

β) είτε µε τη µορφή εντύπου που τίθεται στη διάθεση του κοινού Κάθε νέο σηµαντικό γεγονός, που δύναται να επηρεάσει την
εκτίµηση των κινητών αξιών και που επέρχεται από τη στιγµή πουδωρεάν στην έδρα του ή των χρηµατιστηρίων στα οποία έχει

γίνει αίτηση εισαγωγής των κινητών αξιών, όπως και στην καθορίζεται το περιεχόµενο του δελτίου και µέχρι να αρχίσει η
επίσηµη δήλωση τιµών στο χρηµατιστήριο, πρέπει να αποτελέσειέδρα του εκδότου και στους οργανισµούς χρηµατοδοτήσεως

που είναι επιφορτισµένοι µε την εξασφάλιση των χρηµατοδο- αντικείµενο συµπληρώµατος του δελτίου, να ελεγχθεί µε τον ίδιο
τρόπο και να δηµοσιευθεί κατά τον τρόπο που καθορίζεται από τιςτικών υπηρεσιών του στο κράτος µέλος, σε χρηµατιστήριο

του οποίου ζητείται η εισαγωγή. αρµόδιες αρχές.
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Τ µ ή µ α 2 Η εταιρεία διαβιβάζει αντίτυπο της εξαµηνιαίας έκθεσης, ταυτό-
χρονα, στις αρµόδιες αρχές κάθε κράτους µέλους σε χρηµατιστήριο

Π ρ ο η γ ο ύ µ ε ν η α ν α κ ο ί ν ω σ η τ ω ν ε ν η µ ε ρ ω τ ι - του οποίου έχουν εισαχθεί οι µετοχές. Η ανακοίνωση αυτή γίνεται
κ ώ ν ε γ γ ρ ά φ ω ν σ τ ι ς α ρ µ ό δ ι ε ς α ρ χ έ ς το αργότερο τη στιγµή που δηµοσιεύεται η εξαµηνιαία έκθεση για

πρώτη φορά σε ένα κράτος µέλος.

'Αρθρο 101

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ
'Οταν ενηµερωτικό δελτίο δηµοσιεύεται ή πρέπει να δηµοσιευθεί
σύµφωνα µε τα άρθρα 3 και 20 για την εισαγωγή κινητών Γλώσσες
αξιών στο χρηµατιστήριο, οι αγγελίες, οι αφίσες, οι πίνακες
ανακοινώσεων και τα έντυπα που γνωστοποιούν την εισαγωγή
αυτή και αναφέρουν τα βασικά χαρακτηριστικά των κινητών αξιών, 'Αρθρο 103
όπως και όλα τα άλλα έγγραφα τα σχετικά µε την εισαγωγή αυτή
και τα προοριζόµενα να δηµοσιευθούν από τον εκδότη ή για
λογαριασµό του, πρέπει να ανακοινώνονται προηγουµένως στις Οι πληροφορίες που αναφέρονται στα άρθρα 67, 68, 80, 81
αρµόδιες αρχές. Οι αρχές αυτές κρίνουν αν πρέπει να υποβληθούν και 91 καθώς και στην εξαµηνιαία έκθεση που αναφέρεται στο
σε έλεγχο πριν από τη δηµοσίευσή τους. άρθρο 70, πρέπει να συντάσσονται στην ή στις επίσηµες γλώσσες

είτε σε µία από τις επίσηµες γλώσσες είτε σε µία άλλη γλώσσα,
υπό τον όρο ότι, στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, η ή οι επίσηµες

Τα ανωτέρω έγγραφα πρέπει να αναφέρουν ότι υπάρχει ενηµε- γλώσσες ή αυτή η άλλη γλώσσα συνηθίζονται επί των οικονοµικών
ρωτικό δελτίο και να ορίζουν πού έχει δηµοσιευθεί αυτό σύµφωνα θεµάτων και είναι αποδεκτές από τις αρµόδιες αρχές.
µε το άρθρο 98.

'Αρθρο 104

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ
Οι πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 23 σηµεία 4 γ) και
4 δ), δηµοσιεύονται στην ή σε µια από τις επίσηµες γλώσσες του

∆ηµοσίευση και κυκλοφορία των πληροφοριών µετά την κράτους µέλους όπου ζητείται η εισαγωγή στο χρηµατιστήριο
εισαγωγή αξιών, ή σε άλλη γλώσσα, υπό τον όρο ότι, στο οικείο κράτος

µέλος, συνηθίζεται αυτή η άλλη γλώσσα στους οικονοµικούς
κύκλους και είναι αποδεκτή από τις αρµόδιες αρχές και ότι,
ενδεχοµένως, τηρούνται οι περαιτέρω προϋποθέσεις που µπορούν'Αρθρο 102
να καθορίσουν οι εν λόγω αρχές.

1. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στα άρθρα 67, 68, 80,
81 και 91 τις οποίες οι εκδότες µιας κινητής αξίας εισηγµένης

ΤΙΤΛΟΣ VIστο χρηµατιστήριο αξιών σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη
υποχρεούνται να θέσουν στη διάθεση του κοινού πρέπει να
δηµοσιεύονται σε µία ή περισσότερες εφηµερίδες κυκλοφορίας σε

ΑΡΜΟ∆ΙΕΣ ΑΡΧΕΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝεθνικό επίπεδο ή ευρείας κυκλοφορίας στο ή στα ενδιαφερόµενα
ΜΕΛΩΝκράτη µέλη ή να τίθενται στη διάθεση του κοινού, είτε σε

καθορισµένα µέρη µε αναγγελίες σε µία ή περισσότερες εφηµερίδες
εθνικής κυκλοφορίας ή ευρείας κυκλοφορίας στο ή στα κράτη

'Αρθρο 105αυτά, είτε µε άλλα ισοδύναµα µέσα εγκεκριµένα από τις αρµόδιες
αρχές.

1. Τα κράτη µέλη φροντίζουν για την εφαρµογή της παρούσας
Οι εκδότες πρέπει να ανακοινώνουν ταυτόχρονα τις πληροφορίες οδηγίας και ορίζουν την ή τις αρµόδιες αρχές οι οποίες µεριµνούν
που αναφέρονται στα άρθρα 67, 68, 80 και 81 στις αρµόδιες για την εφαρµογή της παρούσης οδηγίας. Ενηµερώνουν σχετικά
αρχές. την Επιτροπή διευκρινίζοντας τυχόν κατανοµή επί µέρους αρµοδιο-

τήτων.

2. Η εξαµηνιαία έκθεση του άρθρου 70 πρέπει να δηµοσιεύεται
2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι αρµόδιες αρχές να έχουνστο ή στα κράτη µέλη, σε χρηµατιστήριο των οποίων έχουν
τις αναγκαίες εξουσίες για την εκπλήρωση της αποστολής τους.εισαχθεί οι µετοχές, δια καταχωρήσεως σε µία ή περισσότερες

εφηµερίδες εθνικής ή µεγάλης κυκλοφορίας, ή στην Εφηµερίδα
της Κυβερνήσεως, ή να τίθεται στη διάθεση του κοινού είτε σε
καθορισµένα µέρη µε αναγγελίες σε µια ή περισσότερες εφηµερίδες 3. Η παρούσα οδηγία δεν έχει σαν αποτέλεσµα την µεταβολή

της ευθύνης των αρµοδίων αρχών, η οποία καθορίζεταιεθνικής ή µεγάλης κυκλοφορίας, είτε µε άλλα ισοδύναµα µέσα
εγκεκριµένα από τις αρµόδιες αρχές. αποκλειστικά από το εθνικό δίκαιο.
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'Αρθρο 106 2. Η επιτροπή έχει ως αποστολή:

α) για τους όρους εισαγωγής των κινητών αξιών στο χρηµατιστή-Οι αρµόδιες αρχές εξασφαλίζουν µεταξύ τους κάθε απαραίτητη ριο αξιών, για τους όρους κατάρτισης, ελέγχου και διαδόσεωςσυνεργασία για την πραγµατοποίηση της αποστολής τους και του ενηµερωτικού δελτίου που πρέπει να δηµοσιεύεται γιαανακοινώνουν αµοιβαία γι' αυτό το σκοπό όλες τις χρήσιµες την εισαγωγή των κινητών αξιών σε χρηµατιστήριο αξιών καιπληροφορίες. της περιοδικής πληροφόρησης που πρέπει να δηµοσιεύουν
οι εταιρείες των οποίων οι µετοχές είναι εισηγµένες σε

'Αρθρο 107 χρηµατιστήριο αξιών να διευκολύνει, υπό την επιφύλαξη των
άρθρων 226 και 227 της συνθήκης, µια εναρµονισµένη
εφαρµογή της παρούσης οδηγίας µε τακτικές συνεννοήσεις1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι όλα τα πρόσωπα που ασκούν
επί συγκεκριµένων προβληµάτων που θα προέκυπταν από τηνή άσκησαν µια δραστηριότητα παρά των αρµοδίων αρχών οφείλουν
εφαρµογή της και για τα οποία κρίνεται χρήσιµη η ανταλλαγήνα τηρούν το επαγγελµατικό απόρρητο. Αυτό συνεπάγεται ότι οι
απόψεων,εµπιστευτικές πληροφορίες που έλαβαν υπό την επαγγελµατική

τους ιδιότητα, δεν επιτρέπεται να κοινοποιηθούν σε οποιοδήποτε β) για τις πληροφορίες που πρέπει να δηµοσιεύονται σε περί-
πρόσωπο ή αρχές, εκτός αν αυτό γίνει βάσει των νοµοθετικών πτωση απόκτησης και εκχώρησης σηµαντικής συµµετοχής
διατάξεων. µίας εταιρίας εισηγµένης στο χρηµατιστήριο να επιτρέπει

τακτική συνεννόηση σχετικά µε τα συγκεκριµένα προβλήµατα
2. Η παράγραφος 1 δεν εµποδίζει τις αρµόδιες αρχές των που τυχόν θα προκύψουν από την εφαρµογή της παρούσας
διαφόρων Κρατών Μελών να ανακοινώνουν µεταξύ τους τις οδηγίας και για τα οποία θα κριθεί χρήσιµη η ανταλλαγή
πληροφορίες που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία. Οι απόψεων,
πληροφορίες που ανακοινώνονται κατ' αυτό τον τρόπο

γ) να διευκολύνει µια εναρµονισµένη στάση των Κρατών Μελών,καλύπτονται από το επαγγελµατικό απόρρητο µε το οποίο
ως προς:δεσµεύονται τα πρόσωπα που ασκούν ή άσκησαν µια δραστηριό-

τητα παρά των αρµοδίων αρχών που λαµβάνουν τις πληροφορίες i) τους αυστηρότερους ή συµπληρωµατικούς όρους και
αυτές. υποχρεώσεις, που σύµφωνα µε το άρθρο 8, δύνανται να

θεσπίσουν σε εθνικό επίπεδο,
3. Με την επιφύλαξη των περιπτώσεων που διέπονται από το ii) τις συµπληρώσεις και τις βελτιώσεις του ενηµερωτικού
ποινικό δίκαιο, η αρµόδια αρχή η οποία λαµβάνει τις πληροφορίες δελτίου, που επιτρέπεται να απαιτήσουν ή να συστήσουν
που εµπεριέχονται στον τίτλο III, κεφάλαιο Ι, στον τίτλο V, οι αρµόδιες αρχές σε εθνικό επίπεδο,
κεφάλαιο Ι και στο παράρτηµα I, σύµφωνα µε το άρθρο 106,
µπορεί να τις χρησιµοποιήσει µόνο για την εκπλήρωση των iii) την επιβολή αυστηρότερων ή συµπληρωµατικών υπο-
καθηκόντων της ή στα πλαίσια διοικητικών προσφυγών ή δικαιοδο- χρεώσεων, τις οποίες δικαιούνται, βάσει των άρθρων 71
τικών διαδικασιών που σχετίζονται µε τα καθήκοντα αυτά. και 88 , να απαιτούν τα κράτη µέλη προκειµένου να

επιτευχθεί η σύγκλιση των υποχρεώσεων που επιβάλ-
λουν όλα τα κράτη µέλη, σύµφωνα µε το άρθρο 44Η αρµόδια αρχή η οποία σύµφωνα µε την παράγραφο 2, λαµβάνει
παράγραφος 2 στοιχείο ζ) της συνθήκης,τις εµπιστευτικές πληροφορίες που εµφαίνονται στον τίτλο IV,

κεφάλαιο III, µπορεί να τις χρησιµοποιεί αποκλειστικά και µόνο
δ) να συµβουλεύει την Επιτροπή, αν είναι απαραίτητο επί τωνγια την εκπλήρωση της αποστολής της.

συµπληρώσεων ή τροποποιήσεων που πρέπει να γίνουν
στην παρούσα οδηγία και ειδικότερα επί των ενδεχόµενων
τροποποιήσεων των άρθρων 71 και 73 υπό το φως των όσων

ΤΙΤΛΟΣ VII επιτεύχθηκαν µε σκοπό τη σύγκλιση των υποχρεώσεων που
αναφέρεται στην περίπτωση γ), iii) ή των προσαρµογών που

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΣΧΕΣΕΩΝ πρέπει να γίνουν σύµφωνα µε το άρθρο 109.

Η επιτροπή δεν έχει αρµοδιότητα να εκτιµά το βάσιµο τωνΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι
αποφάσεων που λαµβάνονται επί ατοµικών περιπτώσεων από τις
αρµόδιες αρχές.Σύνθεση, λειτουργία και αποστολή της επιτροπής

'Αρθρο 108
ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

1. Συνιστάται στην Επιτροπή µια Επιτροπή Σχέσεων που θα Προσαρµογή του ελάχιστου ύψους του κεφαλαίου στο
αποκαλείται στο εξής «επιτροπή». χρηµατιστήριο

Η επιτροπή αποτελείται από πρόσωπα που καθορίζονται από τα
'Αρθρο 109κράτη µέλη και από αντιπροσώπους της Επιτροπής. Προεδρεύεται

από αντιπρόσωπο της Επιτροπής. Οι υπηρεσίες της Επιτροπής
εκτελούν χρέη γραµµατείας. 1. Ως προς την προσαρµογή, λόγω αλλαγής της οικονοµικής

καταστάσεως του προβλεποµένου ελαχίστου ύψους του κεφαλαίου
στο χρηµατιστήριο που καθορίζεται στο άρθρο 43 παράγραφος 1,Η επιτροπή συγκαλείται από τον πρόεδρό της, είτε µε πρωτοβουλία

του είτε κατόπιν αιτήσεως αντιπροσωπείας κράτους µέλους. η Επιτροπή υποβάλλει στην επιτροπή ένα σχέδιο των µέτρων που
πρέπει να ληφθούν.Θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.
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2. Τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του 'Αρθρο 111
Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων
άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην 1. Οι οδηγίες 79/279/ΕΟΚ, 80/390/ΕΟΚ, 82/121/ΕΟΚ και
Επιτροπή (1), εφαρµόζονται, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του 88/627/ΕΟΚ όπως τροποποιήθηκαν από τις πράξεις που εµφαί-
άρθρου 8 της εν λόγω απόφασης. νονται στο παράρτηµα ΙΙ — Μέρος Α, καταργούνται µε την

επιφύλαξη των υποχρεώσεων των κρατών µελών όσον αφορά στις
προθεσµίες ενσωµάτωσης που εµφαίνονται στο παράρτηµα ΙΙΙ —3. Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6
Μέρος Β.της απόφασης 1999/468/ΕΚ καθορίζεται σε τρεις µήνες.

2. Οι αναφορές στις οδηγίες που καταργούνται θεωρούνται ότι
γίνονται στην παρούσα οδηγία και διαβάζονται σύµφωνα µε τον

ΤΙΤΛΟΣ VIII πίνακα αντιστοιχίας που εµφαίνεται στο παράρτηµα IV.

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 'Αρθρο 112

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα µετά'Αρθρο 110
την δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τα κείµενα των

ουσιωδών διατάξεων νοµοθετικού, κανονιστικού και διοικητικού
'Αρθρο 113χαρακτήρα που θεσπίζουν στον τοµέα που διέπεται από την

παρούσα οδηγία.
Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23. 'Εγινε στις Βρυξέλλες, στις 28 Μαΐου 2001.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο

Η Πρόεδρος Ο Πρόεδρος

N. FONTAINE T. ÖSTROS
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΣΧΕ∆ΙΟ ΤΟΥ ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟΥ ∆ΕΛΤΙΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΚΙΝΗΤΩΝ ΑΞΙΩΝ ΣΕ ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΗΡΙΟ ΑΞΙΩΝ

ΣΧΕ∆ΙΟ Α

Σχέδιο του ενηµερωτικού δελτίου για την εισαγωγή µετοχών σε χρηµατιστήριο αξιών

Κεφάλαιο 1

Πληροφορίες σχετικά µε τα πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για το ενηµερωτικό δελτίο και τον έλεγχο των λογαριασµών

1.1. 'Ονοµα και ιδιότητα των φυσικών προσώπων ή επωνυµία και έδρα των νοµικών προσώπων που είναι υπεύθυνα για
το δελτίο ή ενδεχοµένως για ορισµένα τµήµατά του και, στην περίπτωση αυτή, αναφορά των τµηµάτων αυτών.

1.2. Βεβαίωση των υπευθύνων που αναφέρονται στο σηµείο 1.1, που να πιστοποιεί ότι, εξ όσων γνωρίζουν και για το
τµήµα του δελτίου για το οποίο είναι υπεύθυνοι, τα στοιχεία του είναι σύµφωνα µε την πραγµατικότητα και δεν
έχουν παραλείψεις, που να αλλοιώνουν το δελτίο.

1.3. 'Ονοµα, διεύθυνση και ειδικότητα των νοµίµων ελεγκτών οι οποίοι, σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία, προέβησαν
στον έλεγχο των ετήσιων λογαριασµών των τριών τελευταίων χρήσεων. Σηµείωση περί του ότι έγινε ο έλεγχος των
ετήσιων λογαριασµών.

Αν οι νόµιµοι ελεγκτές αρνήθηκαν να χορηγήσουν βεβαιώσεις για τους ετήσιους λογαριασµούς, ή διατύπωσαν
ορισµένες επιφυλάξεις, πρέπει η άρνηση ή οι επιφυλάξεις να δηµοσιευθούν εξ ολοκλήρου και να αιτιολογηθούν ως
προς αυτό.

'Αλλα στοιχεία που περιέχονται στο δελτίο και που ελέχθησαν από τους νόµιµους ελεγκτές.

Κεφάλαιο 2

Πληροφορίες σχετικά µε τις µετοχές και την εισαγωγή τους στο χρηµατιστήριο

2.1. 'Ενδειξη που προσδιορίζει ότι πρόκειται για εισαγωγή στο χρηµατιστήριο µετοχών που ήδη κυκλοφορούν ή που
εισάγονται για να κυκλοφορήσουν από το χρηµατιστήριο.

2.2. Πληροφορίες σχετικά µε τις µετοχές των οποίων ζητείται η εισαγωγή στο χρηµατιστήριο.

2.2.0. Αναφορά των αποφάσεων, αδειών και εγκρίσεων δυνάµει των οποίων οι µετοχές δηµιουργήθηκαν ή θα δηµιουργηθούν
ή/και εκδόθηκαν ή θα εκδοθούν.

Τρόπος εκδόσεως και τιµή εκδόσεως.

Αριθµός των µετοχών που δηµιουργήθηκαν ή θα δηµιουργηθούν ή/και εκδόθηκαν ή θα εκδοθούν, αν είναι ήδη
καθορισµένος.

2.2.1. Στην περίπτωση µετοχών που εκδόθηκαν λόγω συγχωνελύσεως, αποσχίσεως, εισφοράς του συνόλου ή µέρους της
περιουσίας µιας επιχειρήσεως, δηµοσίας προσφοράς ανταλλαγής ή σε αντάλλαγµα µη χρηµατικών εισφορών, µνεία
των τόπων όπου είναι προσιτά στο κοινό τα έγγραφα που περιέχουν τους όρους και τις προϋποθέσεις των πράξεων
αυτών.

2.2.2. Περιληπτική περιγραφή των δικαιωµάτων που είναι ενσωµατωµένα στις µετοχές, ιδίως έκταση του δικαιώµατος
ψήφου, δικαιώµατα στη διανοµή των κερδών και στη συµµετοχή σε κάθε πλεόνασµα σε περίπτωση εκκαθαρίσεως,
καθώς και κάθε προνόµιο.

Προθεσµία παραγραφής των µερισµάτων και ένδειξη του προσώπου, υπέρ του οποίου ενεργεί η παραγραφή.

2.2.3. Φορολογικές κρατήσεις στην πηγή επί του εισοδήµατος από µετοχές, πραγµατοποιούµενες στη χώρα προελεύσεως
ή/και στη χώρα εισαγωγής στο χρηµατιστήριο.

Να αναφερθεί αν ο εκδότης έχει ενδεχοµένως αναλάβει τις κρατήσεις στην πηγή.

2.2.4. Καθεστώς κυκλοφορίας των µετοχών και τυχόν περιορισµοί της ελεύθερης διαπραγµατεύσεώς τους, παραδείγµατος
χάριν ρήτρα συναινέσεως.
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2.2.5. Ηµεροµηνία ενάρξεως αποδόσεως.

2.2.6. Χρηµατιστήρια στα οποία ζητείται ή θα ζητηθεί ή έχει ήδη γίνει η εισαγωγή των µετοχών.

2.2.7. Χρηµατοδοτικοί οργανισµοί οι οποίοι, κατά την εισαγωγή των µετοχών στο χρηµατιστήριο, εξασφαλίζουν τις
οικονοµικές υπηρεσίες του εκδότου στο κράτος µέλος στο οποίο γίνεται η εισαγωγή.

2.3. Πληροφορίες, εφόσον είναι συναφείς, σχετικά µε τη δηµόσια ή ιδιωτική έκδοση και τοποθέτηση των µετοχών, για τις
οποίες έχει υποβληθεί αίτηση εισαγωγής στο χρηµατιστήριο, εάν αυτή η έκδοση και η τοποθέτηση έχουν γίνει εντός
διαστήµατος δώδεκα µηνών πριν από την εισαγωγή τους.

2.3.0. Αναφορά της ασκήσεως του προτιµησιακού δικαιώµατος των µετόχων ή του περιορισµού ή της καταργήσεως του
δικαιώµατος αυτού.

Να αναφερθούν, αν συντρέχει περίπτωση, οι λόγοι για τον περιορισµό ή την κατάργηση του δικαιώµατος αυτού·
στις περιπτώσεις αυτές να αιτιολογηθεί η τιµή εκδόσεως, όταν πρόκειται για έκδοση έναντι ρευστών· να αναφερθούν
τα ωφελούµενα πρόσωπα, εάν ο περιορισµός ή η κατάργηση του προτιµησιακού δικαιώµατος έγινε προς όφελος
καθορισµένων προσώπων.

2.3.1. Συνολικό ύψος της δηµόσιας ή ιδιωτικής εκδόσεως ή τοποθετήσεως και αριθµός µετοχών που εκδόθηκαν ή
τοποθετήθηκαν, αν είναι δυνατόν κατά κατηγορία.

2.3.2. Αν η δηµόσια ή ιδιωτική έκδοση ή τοποθέτηση έγιναν ή γίνονται ταυτόχρονα στις αγορές διαφόρων κρατών, για
ορισµένες από τις οποίες έχει κρατηθεί ή κρατείται ένα τµήµα, να αναφερθούν τα τµήµατα αυτά.

2.3.3. Τιµή εγγραφής ή εκχωρήσεως, µε αναφορά της ονοµαστικής αξίας ή ελλείψει αυτής του λογιστικού ισοδυνάµου ή
του ποσού που άγεται στο κεφάλαιο, του πριµ εκδόσεως και ενδεχοµένως του ποσού των εξόδων που αναλαµβάνει
ρητά το πρόσωπο που ανέλαβε ή που απέκτησε τις µετοχές.

Τρόπος πληρωµής του τιµήµατος ιδίως όσον αφορά εξόφληση µετοχών, οι οποίες δεν έχουν πλήρως εξοφληθεί.

2.3.4. Τρόπος ασκήσεως του προτιµησιακού δικαιώµατος, δυνατότητα διαπραγµατεύσεως των δικαιωµάτων εγγραφής,
τύχη των δικαιωµάτων εγγραφής των οποίων δεν γίνεται χρήση.

2.3.5. Περίοδος ενάρξεως της αναλήψεως ή της τοποθετήσεως µετοχών και αναφορά των χρηµατοδοτικών οργανισµών
που είναι επιφορτισµένοι να συγκεντρώσουν τις εγγραφές από το κοινό.

2.3.6. Τρόπος και προθεσµίες διανοµής των µετοχών, και ενδεχόµενη έκδοση προσωρινών πιστοποιητικών.

2.3.7. Φυσικά ή νοµικά πρόσωπα, τα οποία αναλαµβάνουν έναντι του εκδότου την έκδοση ή ανέλαβαν δεσµευτικά την
έκδοση ή εγγυώνται την κανονική της περάτωση. Εάν η ανάληψη ή η εγγύηση δεν αφορούν το σύνολο της εκδόσεως,
να αναφερθεί το τµήµα που δεν καλύπτουν.

2.3.8. Αναφορά ή εκτίµηση του συνολικού ύψους ή/και του ύψους ανά µετοχή των δαπανών των σχετικών µε την έκδοση
καθώς και µνεία των συνολικών αµοιβών των χρηµατοδοτικών µεσολαβητών, συµπεριλαµβανοµένης της προµήθειας
ή του περιθωρίου της αναλήψεως, της προµήθειας εγγυήσεως, της προµήθειας τοποθετήσεως ή διαθέσεως.

2.3.9. Καθαρό ποσό των εσόδων εκδόσεως για τον εκδότη και σχεδιαζόµενη χρησιµοποίησή τους, παραδείγµατος χάριν
χρηµατοδότηση του προγράµµατος επενδύσεων ή ενίσχυση της χρηµατοοικονοµικής καταστάσεως.

2.4. Πληροφορίες σχετικά µε την εισαγωγή µετοχών στο χρηµατιστήριο.

2.4.0. Περιγραφή των µετοχών των οποίων ζητείται η εισαγωγή στο χρηµατιστήριο, ιδίως αριθµός µετοχών και ονοµαστική
αξία της κάθε µετοχής ή, ελλείψει ονοµαστικής αξίας, το λογιστικό ισοδύναµο ή η συνολική ονοµαστική αξία,
ακριβής ονοµασία ή κατηγορία και συνηµµένα µερισµατόγραφα.

2.4.1. Αν πρόκειται να κυκλοφορήσουν από το χρηµατιστήριο µετοχές που δεν έχουν ακόµη κυκλοφορήσει στο κοινό,
αναφορά του αριθµού των µετοχών που έχουν τεθεί στη διάθεση της αγοράς και της ονοµαστικής αξίας τους ή,
ελλείψει ονοµαστικής αξίας, του λογιστικού ισοδύναµου ή της συνολικής ονοµαστικής αξίας και, κατά περίπτωση,
η ελάχιστη τιµή εκχωρήσεως.

2.4.2. Αν είναι γνωστές, να αναφερθούν οι ηµεροµηνίες κατά τις οποίες οι νέες µετοχές θα εισαχθούν στο χρηµατιστήριο
και θα είναι διαπραγµατεύσιµες.

2.4.3. Αν οι µετοχές της ίδιας κατηγορίας έχουν ήδη εισαχθεί σε ένα ή περισσότερα χρηµατιστήρια, να αναφερθούν τα
χρηµατιστήρια αυτά.

2.4.4. Αν µετοχές της ίδιας κατηγορίας που δεν έχουν ακόµη εισαχθεί στο χρηµατιστήριο αλλά σε µια ή περισσότερες
άλλες ρυθµιζόµενες αγορές που λειτουργούν κανονικά, είναι αναγνωρισµένες και ελεύθερες, να αναφερθούν οι
αγορές αυτές.
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2.4.5. 'Οσον αφορά την τελευταία χρήση και την τρέχουσα χρήση να αναφερθούν:

α) οι δηµόσιες προσφορές αγοράς ή ανταλλαγής τις οποίες έκαναν τρίτοι για τις µετοχές του εκδότου,

β) οι δηµόσιες προσφορές ανταλλαγής που έκανε ο εκδότης για τις µετοχές µιας άλλης εταιρίας.

Για τις προσφορές αυτές να αναφερθεί η τιµή ή οι όροι ανταλλαγής και το αποτέλεσµα.

2.5. Εάν συγχρόνως ή σχεδόν συγχρόνως µε την έκδοση µετοχών που εισάγονται στο χρηµατιστήριο, µετοχές της ίδιας
κατηγορίας αναλαµβάνονται ή τοποθετούνται ιδιωτικά, ή εκδίδονται µετοχές άλλων κατηγοριών για να καλυφθούν
δηµόσια ή ιδιωτικά, να αναφερθεί η φύση των εργασιών αυτών όπως και ο αριθµός και τα χαρακτηριστικά των
µετοχών τις οποίες αφορούν.

Κεφάλαιο 3

Γενικές πληροφορίες σχετικά µε τον εκδότη και το κεφάλαιό του

3.1. Γενικές πληροφορίες σχετικά µε τον εκδότη:

3.1.0. Επωνυµία, εταιρική έδρα και κύρια διοικητική έδρα, αν είναι διαφορετική από την εταιρική.

3.1.1. Ηµεροµηνία ιδρύσεως και διάρκεια λειτουργίας του εκδότου, αν δεν είναι αόριστη.

3.1.2. Νοµοθεσία υπό την οποία λειτουργεί ο εκδότης και η νοµική µορφή του στα πλαίσια της νοµοθεσίας αυτής.

3.1.3. Σκοπός της εταιρίας και αναφορά του άρθρου του καταστατικού, στο οποίο περιγράφεται.

3.1.4. Μητρώο και αριθµός εγγραφής στο µητρώο αυτό.

3.1.5. Τόπος όπου δύναται να συµβουλευθεί κανείς τα έγγραφα τα οποία αφορούν τον εκδότη και που αναφέρονται στο
ενηµερωτικό δελτίο.

3.2. Γενικές πληροφορίες σχετικά µε το κεφάλαιο:

3.2.0. 'Υψος του καλυφθέντος κεφαλαίου, αριθµός και κατηγορίες των µετοχών που το αντιπροσωπεύουν και κύρια
χαρακτηριστικά τους.

Τµήµα του καλυφθέντος κεφαλαίου που δεν έχει ακόµα καταβληθεί, αριθµός ή συνολική ονοµαστική αξία και είδος
των µετοχών που δεν έχουν εξοφληθεί εξ ολοκλήρου, κατατασσόµενων ενδεχοµένως κατά το µέτρο εξοφλήσεώς
τους.

3.2.1. Αν υπάρχει εγκεκριµένο αλλά µη εκδοθέν κεφάλαιο ή υποχρέωση αυξήσεως του κεφαλαίου, ιδίως σε περίπτωση
µετατρέψιµων οµολογιών δανείων ή παραχωρηµένων δικαιωµάτων εγγραφής, αναφέρεται:

α) το ύψος του εγκεκριµένου αυτού κεφαλαίου ή η υποχρέωση αυτή και η τυχόν λήξη της σχετικής εγκρίσεως,

β) οι κατηγορίες των δικαιούχων οι οποίοι έχουν δικαίωµα προτιµήσεως για την κάλυψη των συµπληρωµατικών
αυτών τµηµάτων του κεφαλαίου,

γ) οι όροι και ο τρόπος εκδόσεως των µετοχών που αντιστοιχούν στα τµήµατα αυτά.

3.2.2. Αν υπάρχουν µερίδια που δεν αντιπροσωπεύουν κεφάλαιο, να αναφερθεί ο αριθµός τους και τα κύρια χαρακτηριστικά
τους.

3.2.3. Αριθµός των µετατρέψιµων, ανταλλάξιµων ή µε παραστατικά δικαιώµατα προς κτήση τίτλου οµολογιών, µε µνεία
των όρων και του τρόπου µετατροπής, ανταλλαγής ή εγγραφής.

3.2.4. Καταστατικοί όροι µεταβολής του κεφαλαίου και τροποποιήσεως των δικαιωµάτων διαφόρων κατηγοριών µετοχών,
εφόσον είναι περισσότερο περιοριστικοί από τις εκ του νόµου ρυθµίσεις.

3.2.5. Περιληπτική περιγραφή των κατά τα τρία τελευταία έτη εργασιών µεταβολής του ύψους του καλυφθέντος κεφαλαίου
ή/και αριθµός και κατηγορίες µετοχών που το αντιπροσωπεύουν.

3.2.6. Εφόσον είναι γνωστά στον εκδότη, να αναφερθούν τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα τα οποία ασκούν έλεγχο ή δύνανται
να ασκήσουν έλεγχο επ' αυτού, άµεσα ή έµµεσα, µεµονωµένα ή από κοινού, καθώς και το ύψος του τµήµατος του
κατεχοµένου κεφαλαίου που παρέχει δικαίωµα ψήφου.

Ως από κοινού έλεγχος νοείται ο έλεγχος που ασκείται από περισσότερες εταιρίες, ή από περισσότερα πρόσωπα, που
έχουν συνάψει µεταξύ τους συµφωνία για υιοθέτηση κοινής πολιτικής έναντι του εκδότου.

3.2.7. Εφόσον είναι γνωστοί στον εκδότη, να αναφερθούν οι µέτοχοι οι οποίοι άµεσα ή έµµεσα κατέχουν ποσοστό του
κεφαλαίου του, το οποίο τα κράτη µέλη δεν δύνανται να καθορίσουν ανώτερο του 20 %.
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3.2.8. Εάν ο εκδότης αποτελεί µέρος οµίλου επιχειρήσεων, να δοθεί συνοπτική περιγραφή του οµίλου και της θέσεως που
κατέχει εντός αυτού.

3.2.9. Αριθµός, λογιστική αξία και ονοµαστική αξία ή, ελλείψει ονοµαστικής αξίας, λογιστικό ισοδύναµο των µετοχών του,
τις οποίες έχει αποκτήσει και διατηρεί σε χαρτοφυλάκιο ο εκδότης ή εταιρία στην οποία αυτός συµµετέχει, άµεσα ή
έµµεσα, κατά ποσοστό ανώτερο του 50 %, αν αυτές οι µετοχές δεν εµφανίζονται χωριστά µέσα στον ισολογισµό.

Κεφάλαιο 4

Πληροφορίες σχετικά µε τη δραστηριότητα του εκδότου

4.1. Κύριες δραστηριότητες του εκδότου:

4.1.0. Κύριες δραστηριότητες του εκδότου και κύριες κατηγορίες των πωλουµένων προϊόντων ή/και των παρεχοµένων
υπηρεσιών.

Αναφορά των νέων προϊόντων ή/και των νέων υπηρεσιών, εάν είναι σηµαντικά.

4.1.1. Ανάλυση του καθαρού κύκλου εργασιών που πραγµατοποιήθηκε κατά τις τρεις τελευταίες χρήσεις, κατά κατηγορία
δραστηριότητος όπως και κατά γεωγραφική αγορά, στο µέτρο που αυτές οι κατηγορίες και αγορές διαφέρουν
σηµαντικά από τις συνήθεις δραστηριότητες του εκδότου από απόψεως οργανώσεως των πωλήσεων των προϊόντων
και της παροχής των υπηρεσιών.

4.1.2. Τοποθεσία, σπουδαιότης των κύριων εγκαταστάσεων του εκδότου και σύντοµες πληροφορίες περί της ακίνητης
περιουσίας. Ως κύρια εγκατάσταση νοείται κάθε εγκατάσταση που συµµετέχει στον κύκλο εργασιών ή στην παραγωγή
σε ποσοστό άνω του 10 %.

4.1.3. Για τις µεταλλευτικές εργασίες, για τις εργασίες εξορύξεως υδρογονανθράκων και εκµεταλλεύσεως λατοµείων καθώς
και για άλλες ανάλογες δραστηριότητες, εφόσον είναι σηµαντικές, να περιγραφούν τα κοιτάσµατα, να εκτιµηθούν τα
οικονοµικώς εκµεταλλεύσιµα αποθέµατα και η πιθανή διάρκεια της εκµεταλλεύσεως αυτής.

∆ιάρκεια και κύριοι όροι των παραχωρήσεων εκµεταλλεύσεως και οικονοµικοί όροι της εκµεταλλεύσεώς τους.

Στάδιο στο οποίο ευρίσκεται η εκµετάλλευση.

4.1.4. Να αναφερθεί αν εξαιρετικά γεγονότα έχουν επηρεάσει τις πληροφορίες που παρέχονται σύµφωνα µε τα σηµεία 4.1.0
έως 4.1.3.

4.2. Συνοπτικές πληροφορίες περί της τυχόν εξαρτήσεως του εκδότου από διπλώµατα ευρεσιτεχνίας, άδειες εκµεταλλεύ-
σεως, βιοµηχανικές, εµπορικές ή οικονοµικές συµβάσεις ή νέες µεθόδους κατασκευής, εφόσον αυτοί οι παράγοντες
έχουν θεµελιώδη σηµασία για τη δραστηριότητα ή την αποδοτικότητα του εκδότου.

4.3. Στοιχεία σχετικά µε την πολιτική έρευνας και αναπτύξεως νέων προϊόντων και µεθόδων κατά τη διάρκεια των τριών
τελευταίων χρήσεων, εάν τα στοιχεία αυτά είναι σηµαντικά.

4.4. Κάθε δικαστική διαφορά ή διαιτησία που δύναται να έχει ή είχε, στο πρόσφατο παρελθόν, σηµαντικές επιπτώσεις
στην οικονοµική κατάσταση του εκδότου.

4.5. Κάθε διακοπή των δραστηριοτήτων του εκδότου που δύναται να έχει ή να είχε, στο πρόσφατο παρελθόν, σηµαντικές
συνέπειες στην οικονοµική του κατάσταση.

4.6. Μέσο εργατικό δυναµικό και εξέλιξή του κατά τις τρεις τελευταίες χρήσεις, αν η εξέλιξη αυτή είναι σηµαντική, µε
κατάταξή του εάν είναι δυνατό κατά τις κυριότερες κατηγορίες δραστηριοτήτων.

4.7. Πολιτική επενδύσεων:

4.7.0. Αριθµητική περιγραφή των κυριοτέρων επενδύσεων, συµπεριλαµβανοµένων των δικαιωµάτων σε άλλες επιχειρήσεις,
όπως µετοχές, µερίδια, οµολογίες κ.λπ., που πραγµατοποιήθηκαν κατά τις τρεις τελευταίες χρήσεις και κατά τους
προηγούµενους µήνες της τρεχούσης χρήσεως.

4.7.1. Στοιχεία σχετικά µε τις κυριότερες επενδύσεις που ήδη πραγµατοποιούνται εξαιρέσει των δικαιωµάτων που
αποκτώνται σε άλλες επιχειρήσεις.

Κατανοµή του όγκου των επενδύσεων αυτών ανάλογα µε τον τόπο στον οποίο πραγµατοποιούνται (εντός της χώρας
ή στο εξωτερικό).

Τρόπος χρηµατοδοτήσεως (αυτοχρηµατοδότηση ή µη).

4.7.2. Στοιχεία σχετικά µε τις κυριότερες µέλλουσες επενδύσεις του εκδότου για την πραγµατοποίηση των οποίων έχουν
οριστική υποχρέωση τα διοικούντα όργανά του, εξαιρέσει των δικαιωµάτων που πρόκειται να αποκτηθούν σε άλλες
επιχειρήσεις.
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Κεφάλαιο 5

Πληροφορίες σχετικά µε την περιουσία, την οικονοµική κατάσταση και τα αποτελέσµατα του εκδότου

5.1. Λογαριασµοί του εκδότου:

5.1.0. Ισολογισµοί και λογαριασµοί κερδών και ζηµιών, που αφορούν τις τρεις τελευταίες χρήσεις, καταρτισθέντες από τα
όργανα του εκδότου και υποβαλλόµενοι υπό τη µορφή συγκριτικού πίνακα. Παράρτηµα των ετήσιων λογαριασµών
της τελευταίας χρήσεως.

Το σχέδιο του ενηµερωτικού δελτίου πρέπει να κατατεθεί στις αρµόδιες αρχές το αργότερο δεκαοκτώ µήνες µετά
την ηµεροµηνία κλεισίµατος της χρήσεως, την οποία αφορούν οι τελευταίοι ετήσιοι λογαριασµοί που δηµοσιεύθηκαν.
Οι αρµόδιες αρχές δύνανται να παρατείνουν την προθεσµία σε εξαιρετικές περιπτώσεις.

5.1.1. Αν ο εκδότης συντάσσει µόνο ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, πρέπει να τους περιλαµβάνει στο ενηµερωτικό
δελτίο σύµφωνα µε το σηµείο 5.1.0.

Αν ο εκδότης συντάσσει ταυτόχρονα µη ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, πρέπει να περιλαµβάνει στο
ενηµερωτικό δελτίο και τα δύο αυτά είδη λογαριασµών, σύµφωνα µε το σηµείο 5.1.0.

Πάντως, οι αρµόδιες αρχές δύνανται να επιτρέψουν στον εκδότη να περιλάβει είτε µόνον τους µη ενοποιηµένους
είτε µόνον τους ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, µε την προϋπόθεση ότι οι λογαριασµοί, που δεν
περιλαµβάνονται στο δελτίο, δεν περιέχουν σηµαντικά συµπληρωµατικά στοιχεία.

5.1.2. Αποτέλεσµα της χρήσεως ανά µετοχή του εκδότου, που προέρχεται από τις συνήθεις δραστηριότητες, µετά από
φόρους, για τις τρεις τελευταίες χρήσεις, αν ο εκδότης εµφανίζει στο ενηµερωτικό δελτίο τους µη ενοποιηµένους
ετήσιους λογαριασµούς του.

Αν ο εκδότης εµφανίζει στο ενηµερωτικό δελτίο ενοποιηµένους µόνον ετήσιους λογαριασµούς, πρέπει να αναφέρεται
το αποτέλεσµα της ενοποιηµένης χρήσεως που αναφέρεται σε καθεµία από τις µετοχές του για τις τρεις τελευταίες
χρήσεις. Το στοιχείο αυτό προστίθεται στο στοιχείο που παρέχεται δυνάµει του προηγουµένου εδαφίου, αν ο
εκδότης εµφανίζει επίσης στο δελτίο τους µη ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς του.

Αν κατά την περίοδο των τριών χρήσεων που αναφέρονται ανωτέρω, ο αριθµός των µετοχών του εκδότου
µεταβλήθηκε, ιδίως ένεκα αυξήσεως ή µειώσεως του κεφαλαίου, συγκεντρώσεως ή κατατµήσεως των µετοχών, τα
αποτελέσµατα, κατά µετοχή, που προβλέπονται στο πρώτο και δεύτερο εδάφιο πρέπει να προσαρµοσθούν για να
γίνουν στην περίπτωση αυτή συγκρίσιµα, και να αναφερθούν οι µέθοδοι προσαρµογής που χρησιµοποιήθηκαν.

5.1.3. Ποσά µερίσµατος ανά µετοχή για τις τρεις τελευταίες χρήσεις, προσαρµοσµένα έτσι ώστε να είναι συγκρίσιµα
σύµφωνα µε το σηµείο 5.1.2. εδάφιο τρίτο.

5.1.4. Αν έχουν περάσει περισσότεροι από εννέα µήνες από την ηµεροµηνία κλεισίµατος της χρήσεως, στην οποία
αναφέρονται οι τελευταίοι ενοποιηµένοι ή µη ενοποιηµένοι ετήσιοι λογαριασµοί που δηµοσιεύθηκαν, πρέπει να
περιληφθεί ή να προσαρτηθεί στο ενηµερωτικό δελτίο προσωρινή οικονοµική κατάσταση για τους έξι πρώτους µήνες
τουλάχιστον. Αν αυτή η προσωρινή οικονοµική κατάσταση δεν έχει ελεγχθεί, πρέπει αυτό να αναφέρεται στο δελτίο.

Σε περίπτωση που ο εκδότης συντάσσει ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, οι αρµόδιες αρχές αποφασίζουν αν
η προσωρινή οικονοµική κατάσταση πρέπει ή όχι να υποβληθεί ενοποιηµένη.

Κάθε σηµαντική µεταβολή που επέρχεται µετά το κλείσιµο της τελευταίας χρήσεως ή την έκθεση της προσωρινής
οικονοµικής καταστάσεως, πρέπει να περιέχεται σε σηµείωση, που θα παρεµβάλλεται στο δελτίο ή θα προσαρτάται
σ' αυτό.

5.1.5. Αν οι ενοποιηµένοι ή µη ενοποιηµένοι ετήσιοι λογαριασµοί δεν είναι σύµφωνοι προς τις οδηγίες περί των ετήσιων
λογαριασµών των εταιριών και δεν δίνουν πιστή εικόνα της περιουσίας, της χρηµατοοικονοµικής καταστάσεως και
των αποτελεσµάτων του εκδότου, πρέπει να παρέχονται λεπτοµερέστερα ή/και συµπληρωµατικά στοιχεία.

5.1.6. Πίνακας των κεφαλαίων και της χρησιµοποιήσεώς τους κατά τις τρεις τελευταίες χρήσεις.

5.2. Ατοµικές πληροφορίες απαριθµούµενες κατωτέρω, σχετικά µε τις επιχειρήσεις στις οποίες ο εκδότης κατέχει ένα
µέρος του κεφαλαίου, δυνάµενο να επηρεάσει σηµαντικά την εκτίµηση της περιουσίας του, της χρηµατοοικονοµικής
του καταστάσεως και των αποτελεσµάτων του.

Οι πληροφορίες που απαριθµούνται κατωτέρω πρέπει να παρέχονται οπωσδήποτε για τις επιχειρήσεις στις οποίες ο
εκδότης συµµετέχει άµεσα ή έµµεσα, αν η λογιστική αξία της συµµετοχής αντιπροσωπεύει τουλάχιστον ποσοστό
10 % των κεφαλαίων ή µετέχει κατά 10 % τουλάχιστον στα καθαρά αποτελέσµατα του εκδότου ή, στην περίπτωση
που πρόκειται για όµιλο, αν η λογιστική αξία της συµµετοχής αυτής αντιπροσωπεύει τουλάχιστον ποσοστό 10 %
των ενοποιηµένων κεφαλαίων ή µετέχει κατά 10 % τουλάχιστον στο ενοποιηµένο καθαρό αποτέλεσµα του οµίλου.

Οι πληροφορίες που απαριθµούνται κατωτέρω δύνανται να µην περιληφθούν στο δελτίο, αν ο εκδότης αποδείξει ότι
η συµµετοχή έχει προσωρινό µόνο χαρακτήρα.

Επίσης, τα στοιχεία που προβλέπονται υπό ε) και στ) δύνανται να παραλειφθούν, εάν η επιχείρηση, στην οποία
συµµετέχει ο εκδότης, δεν δηµοσιεύει ετήσιους λογαριασµούς.
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Τα κράτη µέλη δύνανται να εξουσιοδοτούν τις αρµόδιες αρχές να επιτρέπουν την παράλειψη των στοιχείων που
προβλέπονται υπό δ) έως ι), αν οι ετήσιοι λογαριασµοί των επιχειρήσεων, στις οποίες συµµετέχουν οι εκδότες, έχουν
ενοποιηθεί σαν µέρος των ετήσιων λογαριασµών του οµίλου ή αν η αξία που δίδεται για τη συµµετοχή, σύµφωνα µε
τη µέθοδο της ισοδυναµίας, έχει δηµοσιευθεί στους ετήσιους λογαριασµούς, εφόσον, κατά τη γνώµη των αρµοδίων
αρχών, η παράλειψη των στοιχείων αυτών δεν προκαλεί κίνδυνο παραπλανήσεως του κοινού σχετικά µε τα γεγονότα
και τις περιστάσεις, η γνώση των οποίων είναι ουσιώδης για την εκτίµηση του σχετικού τίτλου.

Τα στοιχεία που προβλέπονται υπό ζ) και ι) είναι δυνατό να παραλειφθούν, εάν οι αρµόδιες αρχές κρίνουν ότι µία
τέτοια παράλειψη δεν µπορεί να παραπλανήσει τους επενδυτές.

α) Επωνυµία και έδρα της επιχειρήσεως.

β) Τοµέας δραστηριότητος.

γ) Κατεχόµενο µέρος κεφαλαίου.

δ) Καλυφθέν κεφάλαιο.

ε) Αποθεµατικά.

στ) Αποτέλεσµα της τελευταίας χρήσεως από τις συνήθεις δραστηριότητες, µετά από φόρους.

ζ) Αξία µε την οποία ο εκδότης καταχωρεί τις κατεχόµενες µετοχές και µερίδια.

η) Ποσό µη εξοφληθέν των µετοχών και των κατεχοµένων µεριδίων.

θ) Ποσό των µερισµάτων που εισπράχθηκαν κατά τη διάρκεια της τελευταίας χρήσεως για τις κατεχόµενες
µετοχές ή µερίδια.

ι) 'Υψος των απαιτήσεων και χρεών του εκδότου έναντι της επιχειρήσεως.

5.3. Ατοµικές πληροφορίες σχετικά µε τις επιχειρήσεις που δεν προβλέπονται στο σηµείο 5.2 και στις οποίες ο εκδότης
κατέχει τουλάχιστο ποσοστό 10 % επί του κεφαλαίου. Οι πληροφορίες αυτές δύνανται να παραλειφθούν αν δεν
έχουν µεγάλη σηµασία για το αντικείµενο που καθορίζεται στο άρθρο 21 της παρούσας οδηγίας:

α) επωνυµία και έδρα της επιχειρήσεως,

β) κατεχόµενο µέρος του κεφαλαίου.

5.4. Αν το ενηµερωτικό δελτίο περιλαµβάνει ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς:

α) εφαρµοζόµενες αρχές ενοποιήσεως. Οι αρχές αυτές αναφέρονται ρητά, αν το κράτος µέλος δεν έχει νοµοθεσία
περί ενοποιήσεως ετησίων λογαριασµών ή αν οι αρχές αυτές δεν συµφωνούν µε µια τέτοια νοµοθεσία ή µε
µέθοδο που γίνεται γενικά δεκτή και εφαρµόζεται στο κράτος µέλος, εντός του οποίου εδρεύει ή λειτουργεί
το χρηµατιστήριο, για το οποίο έχει υποβληθεί αίτηση εισαγωγής

β) επωνυµία και έδρα των επιχειρήσεων που περιλαµβάνονται στην ενοποίηση, εάν το στοιχείο αυτό είναι
σηµαντικό για την εκτίµηση της περιουσίας, της χρηµατοοικονοµικής καταστάσεως ή των αποτελεσµάτων του
εκδότου. Οι επιχειρήσεις αυτές είναι δυνατό να περιλαµβάνονται στον κατάλογο των επιχειρήσεων, των οποίων
τα στοιχεία προβλέπονται στο σηµείο 5.2, αρκεί να διακρίνονται από αυτές µε κάποιο τρόπο γραφής

γ) για καθεµία από τις επιχειρήσεις που προβλέπονται υπό β), γίνεται µνεία:

i) της αναλογίας των συµφερόντων του συνόλου των τρίτων, αν οι ετήσιοι λογαριασµοί ενοποιούνται
συνολικά,

ii) της αναλογίας ενοποιήσεως, που υπολογίζεται βάσει των συµφερόντων, αν έχει πραγµατοποιηθεί
αναλογικά.

5.5. Αν ο εκδότης είναι δεσπόζουσα επιχείρηση που, µαζί µε µια ή περισσότερες εξαρτώµενες επιχειρήσεις, αποτελεί
όµιλο, οι πληροφορίες που προβλέπονται στα κεφάλαια 4 και 7 θα παρέχονται χωριστά για τον εκδότη και για τον
όµιλο.

Οι αρµόδιες αρχές δύνανται να επιτρέψουν να παρέχονται οι πληροφορίες αυτές είτε µόνο για τον εκδότη είτε µόνο
για τον όµιλο, υπό την προϋπόθεση ότι οι πληροφορίες, που δεν περιλαµβάνονται, δεν θα είναι σηµαντικές.

5.6. Αν οι πληροφορίες που προβλέπονται από το παρόν σχέδιο έχουν δοθεί στους ετήσιους λογαριασµούς, που
υποβάλλονται δυνάµει του παρόντος κεφαλαίου, είναι δυνατό να µην επαναληφθούν.

Κεφάλαιο 6

Πληροφορίες σχετικές µε τη διοίκηση, τη διεύθυνση και την εποπτεία

6.1. 'Ονοµα, διεύθυνση και ιδιότητα των ακολούθων προσώπων που απασχολούνται στην εκδίδουσα τις αξίες εταιρία, µε
αναφορά των κυριοτέρων δραστηριοτήτων που ασκούν εκτός της εταιρίας αυτής, αν αυτές οι δραστηριότητες είναι
σηµαντικές γι' αυτήν:
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α) µέλη των οργάνων διοικήσεως, διευθύνσεως ή εποπτείας,

β) οµόρρυθµοι εταίροι, αν πρόκειται για ετερόρρυθµη κατά µετοχές εταιρία,

γ) ιδρυτές, αν πρόκειται για εταιρία που ιδρύθηκε πριν λιγότερο από πέντε χρόνια.

6.2. Συµφέροντα των διευθυνόντων στην εταιρία που εκδίδει τις αξίες.

6.2.0. Αµοιβές και εις είδος ωφελήµατα που παρασχέθηκαν για την τελευταία χρήση που έκλεισε, ασχέτως αιτίας, δια των
γενικών εξόδων ή του λογαριασµού διανοµής κερδών, στα µέλη των διοικητικών οργάνων, των οργάνων διευθύνσεως
ή εποπτείας· τα ποσά αυτά πρέπει να εµφανίζονται συνολικά για κάθε κατηγορία οργάνων.

Συνολικό ποσό αµοιβών και εις είδος ωφεληµάτων που παρέχονται στο σύνολο των µελών των διοικητικών οργάνων,
των οργάνων διευθύνσεως ή εποπτείας του εκδότου, από το σύνολο των επιχειρήσεων που εξαρτώνται από αυτόν
και µε τις οποίες αποτελεί όµιλο.

6.2.1. Συνολικός αριθµός µετοχών του εκδότου που κατέχονται από τα µέλη των διοικητικών οργάνων του, των οργάνων
διευθύνσεως ή εποπτείας, και δικαιώµατα που τους έχουν δοθεί επί των µετοχών του εκδότου.

6.2.2. Πληροφορίες περί της φύσεως και της εκτάσεως των δικαιωµάτων των µελών των διοικητικών οργάνων, των οργάνων
διευθύνσεως ή εποπτείας σε συναλλαγές που δεν είναι συνήθεις, λόγω του χαρακτήρος ή των όρων τους, και οι
οποίες πραγµατοποιήθηκαν από τον εκδότη — όπως αγορές πέραν της κανονικής δραστηριότητος, απόκτηση ή
εκχώρηση στοιχείων του παγίου ενεργητικού — κατά τη διάρκεια της τελευταίας χρήσεως και της τρεχούσης
χρήσεως. Αν τέτοιες ασυνήθεις συναλλαγές έχουν αρχίσει σε προηγούµενες χρήσεις αλλά δεν έχουν πραγµατοποιηθεί
οριστικά, πρέπει να δοθούν πληροφορίες και για τις συναλλαγές αυτές.

6.2.3. Συνολική εµφάνιση όλων των τρεχόντων δανείων, που παρέχονται από τον εκδότη στα πρόσωπα τα οποία
προβλέπονται στο σηµείο 6.1. α) καθώς και των εγγυήσεων, που παρέχονται υπέρ αυτών.

6.3. Αναφορά των σχεδίων συµµετοχής του προσωπικού στο κεφάλαιο του εκδότου.

Κεφάλαιο 7

Πληροφορίες σχετικές µε την πρόσφατη εξέλιξη και τις προοπτικές του εκδότου

7.1. Εκτός αν ορίσουν άλλως οι αρµόδιες αρχές, γενικά στοιχεία σχετικά µε την εξέλιξη των υποθέσεων του εκδότου από
το κλείσιµο της χρήσεως, στην οποία αναφέρονται οι τελευταίοι δηµοσιευµένοι ετήσιοι λογαριασµοί και ιδιαίτερα:

α) οι πιο σηµαντικές τελευταίες τάσεις στην εξέλιξη της παραγωγής, των πωλήσεων, των αποθεµάτων και του
όγκου των παραγγελιών, και

β) οι τελευταίες τάσεις στην εξέλιξη του κόστους και των τιµών πωλήσεως.

7.2. Εκτός αν ορίσουν άλλως οι αρµόδιες αρχές, στοιχεία σχετικά µε τις προοπτικές του εκδότου τουλάχιστον για την
τρέχουσα χρήση.
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ΣΧΕ∆ΙΟ Β

Σχέδιο του ενηµερωτικού δελτίου για την εισαγωγή οµολογιών σε χρηµατιστήριο αξίων

Κεφάλαιο 1

Πληροφορίες σχετικά µε τα πρόσωπα που είναι υπεύθυνα για το ενηµερωτικό δελτίο και τον έλεγχο των λογαριασµών

1.1. 'Ονοµα και ιδιότητα των φυσικών προσώπων ή επωνυµία και έδρα των νοµικών προσώπων που είναι υπεύθυνα για
το δελτίο ή ενδεχοµένως για ορισµένα τµήµατά του και, στην περίπτωση αυτή, αναφορά των τµηµάτων αυτών.

1.2. Βεβαίωση των υπευθύνων που αναφέρονται στο σηµείο 1.1, που να πιστοποιεί ότι, εξ όσων γνωρίζουν και για το
τµήµα του δελτίου για το οποίο είναι υπεύθυνοι, τα στοιχεία είναι σύµφωνα µε την πραγµατικότητα και δεν έχουν
παραλείψεις, που να αλλοιώνουν το δελτίο.

1.3. 'Ονοµα, διεύθυνση και ειδικότητα των νοµίµων ελεγκτών οι οποίοι, σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία, προέβησαν
στον έλεγχο των ετήσιων λογαριασµών των τριών τελευταίων χρήσεων.

Σηµείωση περί του ότι έγινε ο έλεγχος των ετήσιων λογαριασµών. Αν οι νόµιµοι ελεγκτές αρνήθηκαν να χορηγήσουν
βεβαιώσεις για τους ετήσιους λογαριασµούς, ή διατύπωσαν ορισµένες επιφυλάξεις, πρέπει η άρνηση ή οι επιφυλάξεις
να δηµοσιευθούν εξ ολοκλήρου και να αιτιολογηθούν ως προς αυτό.

'Αλλα στοιχεία που περιέχονται στο δελτίο και που ελέγχθηκαν από τους νόµιµους ελεγκτές.

Κεφάλαιο 2

Πληροφορίες σχετικά µε το δάνειο και την εισαγωγή οµολογιών στο χρηµατιστήριο

2.1. 'Οροι δανείου:

2.1.0. Ονοµαστικό ύψος δανείου· εάν το ποσό αυτό δεν έχει καθορισθεί, πρέπει να γίνει σχετική µνεία.

Είδος, αριθµός και αριθµοί των οµολογιών και ποσό των τεµαχίων.

2.1.1. Εκτός των περιπτώσεων συνεχούς εκδόσεως, τιµή εκδόσεως και εξοφλήσεως και ονοµαστικά επιτόκια· εάν
προβλέπονται περισσότερα επιτόκια, να αναφερθούν οι όροι τροποποιήσεως.

2.1.2. Τρόποι παραχωρήσεως άλλων πλεονεκτηµάτων, οιασδήποτε φύσεως· µέθοδος υπολογισµού των πλεονεκτηµάτων
αυτών.

2.1.3. Φορολογικές κρατήσεις στην πηγή επί του εισοδήµατος από οµολογίες εισπραχθείσες στην χώρα προελεύσεως ή/και
στη χώρα εισαγωγής στο χρηµατιστήριο.

Να αναφερθεί εάν ο εκδότης έχει ενδεχοµένως αναλάβει τις κρατήσεις στην πηγή.

2.1.4. Τρόποι αποσβέσεως του δανείου, συµπεριλαµβανοµένων των διαδικασιών εξοφλήσεως.

2.1.5. Χρηµατοδοτικοί οργανισµοί οι οποίοι, κατά την εισαγωγή οµολογιών στο χρηµατιστήριο, διασφαλίζουν τις
οικονοµικές υπηρεσίες του εκδότου στο κράτος µέλος στο οποίο γίνεται η εισαγωγή.

2.1.6. Νόµισµα το οποίο εκδίδεται το δάνειο· αν το δάνειο είναι εκφρασµένο σε λογιστικές µονάδες. συµβατικό καθεστώς
της λογιστικής µονάδος· δικαίωµα επιλογής µετατροπής.

2.1.7. Προθεσµίες:

α) διάρκεια του δανείου, τυχόν ενδιάµεσες ηµεροµηνίες λήξεως

β) ηµεροµηνία ενάρξεως αποδόσεως και ηµεροµηνία απαιτητού των τόκων

γ) προθεσµία παραγραφής των τόκων και του κεφαλαίου

δ) τρόπος και προθεσµίες διανοµής των οµολογιών, τυχόν έκδοση προσωρινών πιστοποιητικών.

2.1.8. Αναφορά του ποσοστού αποδόσεως, πλην των περιπτώσεων συνεχούς εκδόσεως. Η µέθοδος υπολογισµού του
ποσοστού αυτού αναφέρεται περιληπτικά.
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2.2. Νοµικές πληροφορίες:

2.2.0. Αποφάσεις, άδειες και εγκρίσεις, δυνάµει των οποίων δηµιουργήθηκαν ή θα δηµιουργηθούν ή/και θα εκδοθούν
οµολογίες.

Είδος εκδόσεως και τιµή εκδόσεως.

Αριθµός οµολογιών που δηµιουργήθηκαν ή θα δηµιουργηθούν ή/και εκδόθηκαν ή θα εκδοθούν, αν έχει
προκαθορισθεί.

2.2.1. Είδος ή έκταση των εγγυήσεων, των ασφαλειών και των δεσµεύσεων που έχουν σαν σκοπό να διασφαλίσουν την
αίσια έκβαση του δανείου, δηλαδή την εξόφληση των οµολογιών και την καταβολή των τόκων.

Αναφορά του τόπου όπου είναι δυνατόν να συµβουλευθεί το κοινό τα κείµενα των συµβάσεων που αφορούν αυτές
τις εγγυήσεις, ασφάλειες και δεσµεύσεις.

2.2.2. Οργάνωση των trustees ή κάθε άλλης εκπροσωπήσεως των οµολογιούχων.

'Ονοµα και ιδιότητα ή επωνυµία και έδρα του εκπροσώπου των οµολογιούχων, κύριες προϋποθέσεις της
εκπροσωπήσεως αυτής, ιδίως όροι αντικαταστάσεως του εκπροσώπου.

Αναφορά του τόπου όπου το κοινό δύναται να συµβουλευθεί τα κείµενα των συµβάσεων τα σχετικά µε τον τρόπο
εκπροσωπήσεως.

2.2.3. Ρήτρες στις οποίες υπόκειται το δάνειο, εν σχέση µε τα άλλα χρέη του εκδότου, που έχουν αναληφθεί ή θα
αναληφθούν.

2.2.4. Νοµοθεσία κατά την οποία εκδόθηκαν οι οµολογίες, και αρµόδια δικαστήρια σε περίπτωση αµφισβητήσεως.

2.2.5. Να αναφερθεί αν οι οµολογίες είναι ονοµαστικές ή στον κοµιστή.

2.2.6. Τυχόν περιορισµοί της ελεύθερης διαπραγµατεύσεως των οµολογιών επιβαλλόµενοι από τους όρους της εκδόσεως.

2.3. Πληροφορίες σχετικά µε την εισαγωγή οµολογιών στο χρηµατιστήριο.

2.3.0. Χρηµατιστήρια στα οποία ζητείται ή θα ζητηθεί ή έχει ήδη πραγµατοποιηθεί η εισαγωγή τους.

2.3.1. Φυσικά ή νοµικά πρόσωπα, τα οποία αναλαµβάνουν ή ανέλαβαν έναντι του εκδότου δεσµευτικός την έκδοση ή
εγγυώνται την κανονική της περάτωση. Αν η ανάληψη ή η εγγύηση δεν αφορούν το σύνολο της εκδόσεως να
αναφερθεί το τµήµα που δεν καλύπτουν.

2.3.2. Αν η δηµόσια ή ιδιωτική έκδοση ή τοποθέτηση έγιναν ή γίνονται ταυτόχρονα σε αγορές διαφόρων κρατών και ένα
µέρος αυτών έχει κρατηθεί για ορισµένα από αυτά, να αναφερθούν αυτά τα µέρη.

2.3.3. Αν οµολογίες της ίδιας κατηγορίας έχουν ήδη εισαχθεί σε ένα ή περισσότερα χρηµατιστήρια, να αναφερθούν τα
χρηµατιστήρια αυτά.

2.3.4. Αν οµολογίες της ίδιας κατηγορίας δεν έχουν ακόµα εισαχθεί στο χρηµατιστήριο, αλλά κινούνται σε µία ή
περισσότερες άλλες ρυθµιζόµενες αγορές, που λειτουργούν κανονικά, είναι αναγνωρισµένες και ανοικτές, να
αναφερθούν οι αγορές αυτές.

2.4. Πληροφορίες σχετικά µε την έκδοση, αν γίνεται συγχρόνως µε την εισαγωγή στο χρηµατιστήριο ή αν έλαβε χώρα το
πολύ τρεις µήνες πριν από αυτήν.

2.4.0. Τρόπος ασκήσεως του δικαιώµατος προτιµήσεως, δυνατότητα διαπραγµατεύσεως των δικαιωµάτων εγγραφής, τύχη
των δικαιωµάτων εγγραφής που δεν ασκούνται.

2.4.1. Τρόπος καταβολής του τµήµατος εγγραφής ή αγοράς.

2.4.2. Περίοδος ενάρξεως της αναλήψεως ή τοποθετήσεως των οµολογιών και τυχόν δυνατότητες προώρου κλεισίµατος,
εκτός της περιπτώσεως της συνεχούς εκδόσεως οµολογιών.

2.4.3. Χρηµατοδοτικοί οργανισµοί που είναι επιφορτισµένοι να συγκεντρώνουν τις εγγραφές από το κοινό.

2.4.4. Να αναφερθεί, κατά περίπτωση, ότι τα ποσά εγγραφής είναι δυνατό να µειωθούν.

2.4.5. Καθαρό προϊόν του δανείου, εξαιρέσει των οµολογιακών δανείων συνεχούς εκδόσεως.

2.4.6. Σκοπός της εκδόσεως και προβλεπόµενη διάθεση του προϊόντος της.
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Κεφάλαιο 3

Γενικές πληροφορίες σχετικά µε τον εκδότη και το κεφάλαιό του

3.1. Γενικές πληροφορίες σχετικά µε τον εκδότη:

3.1.0. Επωνυµία, εταιρική έδρα και κύρια διοικητική έδρα εάν είναι διαφορετική από την εταιρική.

3.1.1. Ηµεροµηνία ιδρύσεως και διάρκεια λειτουργίας του εκδότου, εάν δεν είναι αόριστη.

3.1.2. Νοµοθεσία υπό την οποία λειτουργεί ο εκδότης και η νοµική µορφή του στα πλαίσια της νοµοθεσίας αυτής.

3.1.3. Σκοπός της εταιρίας και αναφορά του άρθρου του καταστατικού, στο οποίο περιγράφεται.

3.1.4. Μητρώο και αριθµός εγγραφής στο µητρώο αυτό.

3.1.5. Τόπος όπου δύναται να συµβουλευθεί κανείς τα έγγραφα τα οποία αφορούν τον εκδότη και που αναφέρονται στο
ενηµερωτικό δελτίο.

3.2 Γενικές πληροφορίες σχετικά µε το κεφάλαιο.

3.2.0. 'Υψος του καλυφθέντος κεφαλαίου, αριθµός και κατηγορίες των µετοχών που το αντιπροσωπεύουν και κύρια
χαρακτηριστικά τους.

Τµήµα του καλυφθέντος κεφαλαίου που δεν έχει ακόµη καταβληθεί, αριθµός ή συνολική ονοµαστική αξία και είδος
των µετοχών που δεν έχουν εξοφληθεί εξ ολοκλήρου, κατατασσόµενων ενδεχοµένως κατά το µέτρο εξοφλήσεώς
τους.

3.2.1. Αριθµός των µετατρέψιµων, ανταλλάξιµων ή µε παραστατικά δικαιώµατα προς κτήση τίτλου οµολογιών, µε µνεία
των όρων και του τρόπου µετατροπής, ανταλλαγής ή εγγραφής.

3.2.2. Αν ο εκδότης αποτελεί µέρος οµίλου επιχειρήσεων, να δοθεί συνοπτική περιγραφή του οµίλου και της θέσεως που
κατέχει εντός αυτού.

3.2.3. Αριθµός, λογιστική αξία και ονοµαστική αξία ή, ελλείψει ονοµαστικής αξίας, λογιστικό ισοδύναµο των µετοχών του
που απέκτησε και διατηρεί σε χαρτοφυλάκιο ο εκδότης ή εταιρία στην οποία αυτός συµµετέχει άµεσα ή έµµεσα κατά
ποσοστό ανώτερο του 50 %, αν αυτές οι µετοχές δεν εµφανίζονται χωριστά µέσα στον ισολογισµό, και
αντιπροσωπεύουν σηµαντικό ποσοστό του καλυφθέντος κεφαλαίου.

Κεφάλαιο 4

Πληροφορίες σχετικά µε τη δραστηριότητα του εκδότου

4.1. Κύριες δραστηριότητες του εκδότου:

4.1.0. Κύριες δραστηριότητες του εκδότου και κύριες κατηγορίες των πωλουµένων προϊόντων ή/και των παρεχοµένων
υπηρεσιών.

Αναφορά των νέων προϊόντων ή/και των νέων υπηρεσιών, εάν είναι σηµαντικά.

4.1.1. Καθαρός κύκλος εργασιών που πραγµατοποιήθηκε κατά τις δύο τελευταίες χρήσεις.

4.1.2. Τοποθεσία, σπουδαιότητα των κύριων εγκαταστάσεων του εκδότου και σύντοµες πληροφορίες περί της ακίνητης
περιουσίας. Ως κύρια εγκατάσταση νοείται κάθε εγκατάσταση που συµµετέχει στον κύκλο εργασιών ή στην παραγωγή
σε ποσοστό άνω του 10 %.

4.1.3. Για τις µεταλλευτικές εργασίες, για τις εργασίες εξορύξεως υδρογονανθράκων και εκµεταλλεύσεως λατοµείων καθώς
και για άλλες ανάλογες δραστηριότητες, εφόσον είναι σηµαντικές, να περιγραφούν τα κοιτάσµατα, να εκτιµηθούν τα
οικονοµικά εκµεταλλεύσιµα αποθέµατα και η πιθανή διάρκεια της εκµεταλλεύσεως αυτής.

∆ιάρκεια και κύριοι όροι των παραχωρήσεων εκµεταλλεύσεως και οικονοµικοί όροι της εκµεταλλεύσεώς τους.

Στάδιο στο οποίο ευρίσκεται η εκµετάλλευση.

4.1.4. 'Οταν οι παρεχόµενες πληροφορίες, σύµφωνα µε τα σηµεία 4.1.0 έως 4.1.3, έχουν επηρεασθεί από ιδιαίτερους
παράγοντες, το γεγονός πρέπει να αναφέρεται.

4.2. Συνοπτικές πληροφορίες περί της τυχόν εξαρτήσεως του εκδότου από διπλώµατα ευρεσιτεχνίας, άδειες εκµεταλλεύ-
σεως, βιοµηχανικές, εµπορικές ή οικονοµικές συµβάσεις, ή νέες µέθοδοι κατασκευής, εφόσον αυτοί οι παράγοντες
έχουν θεµελιώδη σηµασία για τη δραστηριότητα ή την αποδοτικότητα του εκδότου.

4.3. Κάθε δικαστική διαφορά ή διαιτησία που δύναται να έχει ή είχε, στο πρόσφατο παρελθόν, σηµαντικές επιπτώσεις
στην οικονοµική κατάσταση του εκδότου.
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4.4. Πολιτική επενδύσεων:

4.4.0. Αριθµητική περιγραφή των κυριοτέρων επενδύσεων, συµπεριλαµβανοµένων των δικαιωµάτων σε άλλες επιχειρήσεις,
όπως µετοχές, µερίδια, οµολογίες κ.λπ., που πραγµατοποιήθηκαν κατά τις τρεις τελευταίες χρήσεις και κατά τους
προηγούµενους µήνες της τρεχούσης χρήσεως.

4.4.1. Στοιχεία σχετικά µε τις κυριότερες επενδύσεις που ήδη πραγµατοποιούνται, εξαιρέσει των δικαιωµάτων που
αποκτώνται σε άλλες επιχειρήσεις.

Κατανοµή του όγκου των επενδύσεων αυτών ανάλογα µε τον τόπο στον οποίο πραγµατοποιούνται (εντός της χώρας
ή στο εξωτερικό).

Τρόπος χρηµατοδοτήσεως (αυτοχρηµατοδότηση ή µη).

4.4.2. Στοιχεία σχετικά µε τις κυριότερες µέλλουσες επενδύσεις του εκδότου για την πραγµατοποίηση των οποίων έχουν
οριστική υποχρέωση τα διοικούντα όργανά του, εξαιρέσει των δικαιωµάτων που πρόκειται να αποκτηθούν σε άλλες
επιχειρήσεις.

Κεφάλαιο 5

Πληροφορίες σχετικά µε την περιουσία, την οικονοµική κατάστασηκαι τα αποτελέσµατα του εκδότου

5.1. Λογαριασµοί του εκδότου:

5.1.0. Ισολογισµοί και λογαριασµοί κερδών και ζηµιών, που αφορούν τις δύο τελευταίες χρήσεις, καταρτισθέντες από τα
όργανα του εκδότου και υποβαλλόµενοι υπό τη µορφή συγκριτικού πίνακα. Παράρτηµα των ετήσιων λογαριασµών
της τελευταίας χρήσεως.

Το σχέδιο του ενηµερωτικού δελτίου πρέπει να κατατεθεί στις αρµόδιες αρχές το αργότερο µετά δεκαοκτώ µήνες
από την ηµεροµηνία κλεισίµατος της χρήσεως, την οποία αφορούν οι τελευταίοι ετήσιοι λογαριασµοί που
δηµοσιεύθηκαν. Οι αρµόδιες αρχές δύνανται να παρατείνουν την προθεσµία σε εξαιρετικές περιπτώσεις.

5.1.1. Αν ο εκδότης συντάσσει µόνον ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, πρέπει να τους περιλαµβάνει στο ενηµερωτικό
δελτίο σύµφωνα µε το σηµείο 5.1.0.

Αν ο εκδότης συντάσσει ταυτόχρονα µη ενοποιηµένους και ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, πρέπει να
περιλαµβάνει στο ενηµερωτικό δελτίο και τα δύο αυτά είδη λογαριασµών, σύµφωνα µε το σηµείο 5.1.0. Πάντως, οι
αρµόδιες αρχές δύνανται να επιτρέψουν στον εκδότη να περιλάβει είτε µόνο τους µη ενοποιηµένους είτε µόνο τους
ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, µε την προϋπόθεση ότι οι λογαριασµοί, που δεν περιλαµβάνονται στο
δελτίο, δεν περιέχουν σηµαντικά στοιχεία.

5.1.2. Αν έχουν περάσει περισσότεροι από εννέα µήνες από την ηµεροµηνία κλεισίµατος της χρήσεως, στην οποία
αναφέρονται οι τελευταίοι ενοποιηµένοι ή µη ενοποιηµένοι ετήσιοι λογαριασµοί που δηµοσιεύθηκαν, πρέπει να
περιληφθεί ή να προσαρτηθεί στο ενηµερωτικό δελτίο προσωρινή οικονοµική κατάσταση για τους έξι πρώτους µήνες
τουλάχιστον. Αν αυτή η προσωρινή οικονοµική κατάσταση δεν έχει ελεγχθεί, πρέπει αυτό να αναφέρεται στο δελτίο.

Σε περίπτωση που ο εκδότης συντάσσει ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, οι αρµόδιες αρχές αποφασίζουν αν
η προσωρινή οικονοµική κατάσταση πρέπει ή όχι να υποβληθεί ενοποιηµένη.

Κάθε σηµαντική µεταβολή που επέρχεται µετά το κλείσιµο της τελευταίας χρήσεως ή την έκθεση της προσωρινής
οικονοµικής καταστάσεως, πρέπει να περιέχεται σε σηµείωση, που θα παρεµβάλλεται στο δελτίο ή θα προσαρτάται
σ' αυτό.

5.1.3. Αν οι ενοποιηµένοι ή µη ενοποιηµένοι ετήσιοι λογαριασµοί δεν είναι σύµφωνοι προς τις οδηγίες περί των ετήσιων
λογαριασµών των εταιριών και δεν δίνουν πιστή εικόνα της περιουσίας, της χρηµατοοικονοµικής καταστάσεως και
των αποτελεσµάτων του εκδότου, πρέπει να παρέχονται λεπτοµερέστερα ή και συµπληρωµατικά στοιχεία.

5.1.4. Να αναφερθούν τα κατωτέρω, εφόσον είναι σηµαντικά, κατά την πιο πρόσφατη ηµεροµηνία (που πρέπει να
προσδιορίζεται):

α) συνολικό ποσό των οµολογιακών δανείων που αποµένουν να εξοφληθούν, µε διάκριση των δανείων και χρεών
για τα οποία έχουν δοθεί εγγυήσεις (εµπράγµατες ασφάλειες ή άλλη εγγύηση από τον εκδότη ή τρίτο) και
εκείνων για τα οποία δεν έχουν δοθεί,

β) συνολικό ποσό όλων των άλλων δανείων και χρεών, µε διάκριση των δανείων και χρεών για τα οποία έχουν
δοθεί εγγυήσεις και εκείνων για τα οποία δεν έχουν δοθεί,

γ) συνολικό ποσό των υπό όρους υποχρεώσεων.

Αν δεν υπάρχουν τέτοια δάνεια, χρέη ή υποχρεώσεις, πρέπει να περιέχεται στο ενηµερωτικό δελτίο σχετική αρνητική
δήλωση.

Αν ο εκδότης καταρτίζει ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, εφαρµόζεται το σηµείο 5.1.1.
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Γενικά, δεν πρέπει να λαµβάνονται υπόψη υποχρεώσεις µεταξύ εταιριών της ίδιας οµάδος αλλά να γίνεται µόνο, εάν
είναι ανάγκη, µία σχετική δήλωση.

5.1.5. Πίνακας πηγών των κεφαλαίων και της χρησιµοποιήσεώς τους κατά τις τρεις τελευταίες χρήσεις.

5.2. Ατοµικές πληροφορίες, απαριθµούµενες κατωτέρω, σχετικά µε τις επιχειρήσεις στις οποίες ο εκδότης κατέχει ένα
µέρος του κεφαλαίου, δυνάµενο να επηρεάσει σηµαντικά την εκτίµηση της περιουσίας του, της χρηµατοοικονοµικής
του καταστάσεως και των αποτελεσµάτων του.

Οι πληροφορίες που απαριθµούνται κατωτέρω πρέπει να παρέχονται οπωσδήποτε για τις επιχειρήσεις, στις οποίες ο
εκδότης συµµετέχει άµεσα ή έµµεσα, αν η λογιστική αξία της συµµετοχής αντιπροσωπεύει τουλάχιστον ποσοστό
10 % των κεφαλαίων, ή µετέχει κατά 10 % τουλάχιστον στα καθαρά αποτελέσµατα του εκδότου ή, στην περίπτωση
που πρόκειται για όµιλο, αν η λογιστική αξία της συµµετοχής αυτής αντιπροσωπεύει τουλάχιστον ποσοστό 10 %
των ενοποιηµένων κεφαλαίων ή συνεισφέρει κατά 10 % τουλάχιστον στο παγιοποιηµένο καθαρό αποτέλεσµα του
οµίλου.

Οι πληροφορίες που απαριθµούνται κατωτέρω δύνανται να µην περιληφθούν στο δελτίο, αν ο εκδότης αποδείξει ότι
η συµµετοχή έχει προσωρινό µόνο χαρακτήρα.

Επίσης, τα στοιχεία που προβλέπονται στο ε) και στ) δύνανται να παραλειφθούν αν η επιχείρηση, στην οποία
συµµετέχει ο εκδότης, δεν δηµοσιεύει ετήσιους λογαριασµούς.

Τα κράτη µέλη δύνανται να εξουσιοδοτούν τις αρµόδιες αρχές να επιτρέπουν την παράλειψη των στοιχείων, που
προβλέπονται υπό δ) έως ι), αν οι ετήσιοι λογαριασµοί των επιχειρήσεων, στις οποίες συµµετέχουν οι εκδότες, έχουν
ενοποιηθεί σαν µέρος των ετήσιων λογαριασµών του οµίλου ή αν η αξία, που δίδεται για τη συµµετοχή σύµφωνα µε
τη µέθοδο της ισοδυναµίας, έχει δηµοσιευθεί στους ετήσιους λογαριασµούς, εφόσον, κατά τη γνώµη των αρµοδίων
αρχών, η παράλειψη των στοιχείων αυτών δεν προκαλεί κίνδυνο παραπλανήσεως του κοινού σχετικά µε τα γεγονότα
και τις περιστάσεις, η γνώση των οποίων είναι ουσιώδης για την εκτίµηση του σχετικού τίτλου.

α) επωνυµία και έδρα της επιχειρήσεως,

β) τοµέας δραστηριότητος,

γ) κατεχόµενο µέρος κεφαλαίου,

δ) καλυφθέν κεφάλαιο,

ε) αποθεµατικά,

στ) αποτελέσµατα της τελευταίας χρήσεως από τις συνήθεις δραστηριότητες, µετά από φόρους,

ζ) ποσό µη εξοφληθέν των κατεχοµένων µετοχών και µεριδίων,

η) ποσό των µερισµάτων που εισπράχθηκαν κατά τη διάρκεια της τελευταίας χρήσεως για τις κατεχόµενες
µετοχές και µερίδια.

5.3. Αν το ενηµερωτικό δελτίο περιλαµβάνει παγιοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς:

α) εφαρµοζόµενες αρχές ενοποιήσεως. Οι αρχές αυτές αναφέρονται ρητά, αν το κράτος µέλος δεν έχει νοµοθεσία
περί ενοποιήσεως ετησίων λογαριασµών ή αν οι αρχές αυτές δεν συµφωνούν µε µια τέτοια νοµοθεσία ή µε
µέθοδο που γίνεται γενικά δεκτή και εφαρµόζεται στο κράτος µέλος, εντός του οποίου εδρεύει ή λειτουργεί
το χρηµατιστήριο, για το οποίο έχει υποβληθεί αίτηση εισαγωγής·

β) επωνυµία και έδρα των επιχειρήσεων που περιλαµβάνονται στην ενοποίηση, εάν το στοιχείο αυτό είναι
σηµαντικό για την εκτίµηση της περιουσίας, της χρηµατοοικονοµικής καταστάσεως ή των αποτελεσµάτων του
εκδότου. Οι επιχειρήσεις αυτές είναι δυνατόν να περιλαµβάνονται στον κατάλογο των επιχειρήσεων, για τις
οποίες προβλέπεται η παροχή πληροφοριών στο σηµείο 5.2, αρκεί να διακρίνονται από αυτές µε κάποιο τρόπο
γραφής·

γ) για καθεµία από τις επιχειρήσεις που προβλέπονται στο β), γίνεται µνεία:

i) της αναλογίας των συµφερόντων του συνόλου των τρίτων, αν οι ετήσιοι λογαριασµοί ενοποιούνται
συνολικά,

ii) της αναλογίας ενοποιήσεως, που υπολογίζεται βάσει των συµφερόντων αν έχει πραγµατοποιηθεί
αναλογικά.

5.4. Αν ο εκδότης είναι δεσπόζουσα επιχείρηση που, µαζί µε µια ή περισσότερες εξαρτώµενες επιχειρήσεις αποτελεί
όµιλο, οι πληροφορίες που προβλέπονται στα κεφάλαια 4 και 7 θα παρέχονται χωριστά για τον εκδότη και για τον
όµιλο.

Οι αρµόδιες αρχές δύνανται να επιτρέψουν να παρέχονται οι πληροφορίες αυτές είτε µόνο για τον εκδότη είτε µόνο
για τον όµιλο, υπό την προϋπόθεση ότι οι πληροφορίες, που δεν περιλαµβάνονται, δεν θα είναι σηµαντικές.

5.5. Αν οι πληροφορίες που προβλέπονται από το παρόν σχέδιο έχουν δοθεί στους ετήσιους λογαριασµούς, που
υποβάλλονται δυνάµει του παρόντος κεφαλαίου, είναι δυνατό να µην επαναληφθούν.
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Κεφάλαιο 6

Πληροφορίες σχετικές µε τη διοίκηση, τη διεύθυνση και την εποπτεία

6.1. 'Ονοµα, διεύθυνση και ιδιότητα των ακολούθων προσώπων που απασχολούνται στην εκδίδουσα τις αξίες επιχείρηση,
µε αναφορά των κυριοτέρων δραστηριοτήτων που ασκούν εκτός της επιχειρήσεως αυτής, αν αυτές οι δραστηριότητες
είναι σηµαντικές γι' αυτήν:

α) µέλη των οργάνων διοικήσεως, διευθύνσεως ή εποπτείας,

β) οµόρρυθµοι εταίροι, αν πρόκειται για ετερόρρυθµη κατά µετοχές εταιρία.

Κεφάλαιο 7

Πληροφορίες σχετικές µε την πρόσφατη εξέλιξη και τις προοπτικές του εκδότου

7.1. Εκτός αν ορίσουν άλλως οι αρµόδιες αρχές, γενικά στοιχεία σχετικά µε την εξέλιξη των υποθέσεων του εκδότου από
το κλείσιµο της χρήσεως, στην οποία αναφέρονται οι τελευταίοι δηµοσιευµένοι ετήσιοι λογαριασµοί και ιδιαίτερα:

α) οι πιο σηµαντικές τελευταίες τάσεις στην εξέλιξη της παραγωγής, των πωλήσεων, των αποθεµάτων και του
όγκου των παραγγελιών, και

β) οι τελευταίες τάσεις στην εξέλιξη του κόστους και των τιµών πωλήσεως.

7.2. Εκτός αν ορίσουν άλλως οι αρµόδιες αρχές, στοιχεία σχετικά µε τις προοπτικές του εκδότου τουλάχιστον για την
τρέχουσα χρήση.
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ΣΧΕ∆ΙΟ Γ

Σχέδιο ενηµερωτικού δελτίου για την εισαγωγή σε χρηµατιστήριο αξιών τίτλων παραστατικών µετοχών

Κεφάλαιο 1

Πληροφορίες σχετικές µε τον εκδότη

1.1. Επωνυµία, εταιρική έδρα και κύρια διοικητική έδρα, αν είναι διαφορετική από την εταιρική.

1.2. Ηµεροµηνία ιδρύσεως και διάρκεια λειτουργίας του εκδότου, αν δεν είναι αόριστη.

1.3. Νοµοθεσία σύµφωνα µε την οποία λειτουργεί ο εκδότης και η νοµική µορφή του στα πλαίσια αυτής της νοµοθεσίας.

1.4. 'Υψος του καλυφθέντος κεφαλαίου, αριθµός και κατηγορίες των τίτλων που το αντιπροσωπεύουν και αναφορά των
κυρίων χαρακτηριστικών τους.

Τµήµα του καλυφθέντος κεφαλαίου που δεν έχει καταβληθεί, µε µνεία του αριθµού ή της συνολικής ονοµαστικής
αξίας και της φύσεως των µη ολοσχερώς εξοφληθεισών µετοχών, κατανεµηµένων κατά περίπτωση κατά το βαθµό
εξοφλήσεώς τους.

1.5. Κύριοι κάτοχοι του κεφαλαίου.

1.6. 'Ονοµα, διεύθυνση και ιδιότητα των ακόλουθων προσώπων που απασχολούνται στον εκδότη, µε αναφορά των
κυριοτέρων δραστηριοτήτων που ασκούν εκτός αυτού, αν αυτές οι δραστηριότητες είναι σηµαντικές για τον εκδότη:

α) µέλη των οργάνων διοικήσεως, διευθύνσεως ή εποπτείας

β) οµόρρυθµοι εταίροι, σε περίπτωση ετερορρύθµου κατά µετοχές εταιρίας.

1.7. Εταιρικός σκοπός. Εάν η έκδοση τίτλων παραστατικών µετοχών δεν αποτελεί τον µοναδικό εταιρικό σκοπό, να
αναφερθούν τα χαρακτηριστικά των άλλων δραστηριοτήτων αποµονώνοντας τις δραστηριότητες που έχουν καθαρά
εγγυητικό χαρακτήρα.

1.8. Περίληψη των λογαριασµών, που αφορούν την τελευταία χρήση που έχει κλείσει.

Αν έχουν περάσει περισσότεροι από εννέα µήνες από την ηµεροµηνία κλεισίµατος της χρήσεως, την οποία αφορούν
οι τελευταίοι µη ενοποιηµένοι ή/και ενοποιηµένοι ετήσιοι λογαριασµοί που έχουν δηµοσιευθεί, περιλαµβάνεται ή
προσαρτάται στο ενηµερωτικό δελτίο προσωρινή οικονοµική κατάσταση που αφορά τους έξι πρώτους τουλάχιστον
µήνες. Αν αυτή η προσωρινή οικονοµική κατάσταση δεν έχει ελεγχθεί, πρέπει αυτό να αναφέρεται στο δελτίο.

Στην περίπτωση που ο εκδότης καταρτίζει ενοποιηµένους ετήσιους λογαριασµούς, οι αρµόδιες αρχές αποφασίζουν
αν η προσωρινή οικονοµική κατάσταση πρέπει ή όχι να υποβάλλεται ενοποιηµένη.

Κάθε σηµαντική µεταβολή που επέρχεται µετά το κλείσιµο της τελευταίας χρήσεως ή την κατάρτιση της προσωρινής
οικονοµικής καταστάσεως πρέπει να αναφέρεται σε σηµείωση που θα παρεµβάλλεται στο δελτίο ή θα προσαρτάται
σ' αυτό.

Κεφάλαιο 2

Πληροφορίες σχετικές µε τους παραστατικούς τίτλους

2.1. Νοµική φύση:

Κανόνες εκδόσεως των παραστατικών τίτλων καθώς και ηµεροµηνία και τόπος δηµοσιεύσεώς τους.

2.1.0. 'Ασκηση και περιεχόµενο των δικαιωµάτων που είναι ενσωµατωµένα στους πρωτότυπους τίτλους, ιδίως δικαίωµα
ψήφου, τρόπος χρήσεως των παραστατικών τίτλων από τον εκδότη και προτεινόµενα µέτρα για την απόκτηση
οδηγιών των δικαιούχων των παραστατικών τίτλων, καθώς και δικαίωµα στη διανοµή των κερδών και στο υπόλοιπο
από την εκκαθάριση.

2.1.1. Τραπεζικές εγγυήσεις και άλλες εγγυήσεις που προσαρτώνται στους παραστατικούς τίτλους και έχουν σαν σκοπό να
εξασφαλίσουν την εκπλήρωση των υποχρεώσεων του εκδότου.

2.1.2. ∆υνατότητα µετατροπής των πιστοποιητικών σε πρωτότυπους τίτλους και τρόπος µετατροπής.

2.2. 'Υψος προµηθειών και εξόδων που βαρύνουν τον δικαιούχο και αφορούν:

α) την έκδοση των τίτλων,

β) την πληρωµή µερισµατογράφων,

γ) την έκδοση συµπληρωµατικών παραστατικών τίτλων,

δ) την ανταλλαγή των παραστατικών τίτλων µε πρωτότυπους τίτλους.
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2.3. ∆υνατότητα διαπραγµατεύσεως των παραστατικών τίτλων:

α) χρηµατιστήρια στα οποία ζητείται ή έχει ήδη ζητηθεί η εισαγωγή τους

β) τυχόν περιορισµοί της ελεύθερης διαπραγµατεύσεως των παραστατικών τίτλων.

2.4. Συµπληρωµατικά στοιχεία για την εισαγωγή στο χρηµατιστήριο:

α) αν πρόκειται να κυκλοφορήσουν από το χρηµατιστήριο, αριθµός των παραστατικών τίτλων που θα εισαχθούν
στην αγορά και/ή συνολική ονοµαστική αξία· ελάχιστη τιµή εκχωρήσεως, αν έχει καθορισθεί

β) ηµεροµηνία κατά την οποία θα εισαχθούν στο χρηµατιστήριο οι νέοι παραστατικοί τίτλοι, αν είναι γνωστή.

2.5. Φορολογικό καθεστώς που αφορά όλους τους τυχόν φόρους και τέλη που βαρύνουν τους κατόχους και που
καταβάλλονται στη χώρα εκδόσεως των παραστατικών τίτλων.

2.6. Νοµοθεσία σύµφωνα µε την οποία εκδόθηκαν οι παραστατικοί τίτλοι και αρµόδια δικαστήρια σε περίπτωση
αµφισβητήσεως.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΜΕΡΟΣ Α

Οδηγίες που καταργούνται, µε τις διαδοχικές τους τροποποιήσεις(που αναφέρονται στο άρθρο 111)

Οδηγία 79/279/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 66, 16.3.1979, σ. 21)

Οδηγία 82/148/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 62, 5.3.1982, σ. 22)

Οδηγία 88/627/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 348,17.12.1988, σ. 62)

Οδηγία 80/390/ΕΟΚτου Συµβουλίου (ΕΕ L 100, 17.4.1980, σ. 1)

Οδηγία 82/148/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 62, 5.3.1982, σ. 22)

Οδηγία 87/345/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 185, 4.7.1987, σ. 81)

Οδηγία 90/211/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 112, 3.5.1990, σ. 24)

Οδηγία 94/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (ΕΕ L 135, 31.5.1994, σ. 1) και του Συµβουλίου

Οδηγία 82/121/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 48, 20.2.1982, σ. 26)

Οδηγία 88/627/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 348, 17.12.1988, σ. 62)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΜΕΡΟΣ Β

Προθεσµίες ενσωµάτωσης στο εθνικό δίκαιο (που αναφέρονται στο άρθρο 111)

Οδηγία Ηµεροµηνία ενσωµάτωσης

79/279/ΕΟΚ 8 Μαρτίου 1981 (1) (2)

80/390/ΕΟΚ 19 Σεπτεµβρίου 1982 (2)

82/121/ΕΟΚ
30 Ιουνίου 1983 (3)

82/148/ΕΟΚ

1η Ιανουαρίου 1990
87/345/ΕΟΚ 1η Ιανουαρίου 1991 για την Ισπανία

1η Ιανουαρίου 1992 για την Πορτογαλία

88/627/ΕΟΚ 1η Ιανουαρίου 1991

90/211/ΕΟΚ 17 Απριλίου 1991

94/18/ΕΟΚ

(1) 8.3.1982 για τα κράτη µέλη που εισάγουν παράλληλα τις οδηγίες 79/279/ΕΟK και 80/390/ΕΟΚ.
(2) 30.6.1983 για τα κράτη µέλη που εισάγουν παράλληλα τις οδηγίες 79/279/ΕΟΚ, 80/390/ΕΟΚ και 82/121/ΕΟΚ.
(3) Ηµεροµηνία εφαρµογής 30.6.1986.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Παρούσα οδηγία Οδηγία 79/279/ΕΟΚ Οδηγία 80/390/ΕΟΚ Οδηγία 82/121/ΕΟΚ Οδηγία 88/627/ΕΟΚ

'Αρθ. 1 α) 'Αρθ. 2 γ)

'Αρθ. 1 β) εισαγωγική 'Αρθ. 2 α) εισαγωγική 'Αρθ. 2 α) εισαγωγική
φράση φράση φράση

'Αρθ. 1 β) i) και ii) 'Αρθ. 2 α) πρώτη και 'Αρθ. 2 α) πρώτη και
δεύτερη περίπτωση δεύτερη περίπτωση

'Αρθ. 1 γ) εισαγωγική 'Αρθ. 1 παρ. 2 δεύτερο
φράση εδάφιο, εισαγωγική

φράση

'Αρθ. 1 γ) i) και ii) 'Αρθ. 1 παρ. 2 δεύτερο
εδάφιο, πρώτη και δεύ-
τερη περίπτωση

'Αρθ. 1 δ) 'Αρθ. 2 ε)

'Αρθ. 1 ε) 'Αρθ. 2 β) 'Αρθ. 2 β)

'Αρθ. 1 στ) 'Αρθ. 2 στ)

'Αρθ. 1 ζ) 'Αρθ. 2 δ)

'Αρθ. 1 η) 'Αρθ. 2 ζ)

'Αρθ. 2 παρ. 1 'Αρθ. 1 παρ. 1

'Αρθ. 2 παρ. 2 εισα- 'Αρθ. 1 παρ. 2 εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 2 παρ. 2, α) και 'Αρθ. 1 παρ. 2 πρώτη
β) και δεύτερη περίπτωση

'Αρθ. 3 παρ. 1 'Αρθ. 1 παρ. 1

'Αρθ. 3 παρ. 2 εισα- 'Αρθ. 1 παρ. 2 εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 3 παρ. 2 α) και β) 'Αρθ. 1 παρ. 2 πρώτη
και δεύτερη περίπτωση

'Αρθ. 4 παρ. 1 'Αρθ. 1 παρ. 1

'Αρθ. 4 παρ. 2 'Αρθ.1 παρ. 2 πρώτο
εδάφιο

'Αρθ. 4 παρ. 3 'Αρθ. 1 παρ. 3

'Αρθ. 5 α) και β) 'Αρθ. 3 πρώτη και δεύ-
τερη περίπτωση

'Αρθ. 6 'Αρθ. 4
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Παρούσα οδηγία Οδηγία 79/279/ΕΟΚ Οδηγία 80/390/ΕΟΚ Οδηγία 82/121/ΕΟΚ Οδηγία 88/627/ΕΟΚ

'Αρθ. 7 'Αρθ. 6

'Αρθ. 8 'Αρθ. 5

'Αρθ. 9 'Αρθ. 7

'Αρθ. 10 'Αρθ. 8

'Αρθ. 11 παρ. 1 'Αρθ. 9 παρ. 1

'Αρθ. 11 παρ. 2 'Αρθ. 9 παρ. 3

'Αρθ. 12 'Αρθ. 10

'Αρθ. 13 παρ. 1 'Αρθ. 18 παρ. 2

'Αρθ. 13 παρ. 2 'Αρθ. 18 παρ. 3

'Αρθ. 14 'Αρθ. 11

'Αρθ. 15 'Αρθ. 16

'Αρθ. 16 'Αρθ. 13

'Αρθ. 17 'Αρθ. 12

'Αρθ. 18 'Αρθ. 14

'Αρθ. 19 'Αρθ. 15

'Αρθ. 20 'Αρθ. 3

'Αρθ. 21 'Αρθ. 4

'Αρθ. 22 'Αρθ. 5

'Αρθ. 23 εισαγωγική 'Αρθ. 6 εισαγωγική
φράση φράση

'Αρθ. 23 παρ. 1 και 2 'Αρθ. 6 παρ. 1 και 2

'Αρθ. 23 παρ. 3 α) 'Αρθ. 6 παρ. 3 α)

'Αρθ. 23 παρ. 3 β) εισα- 'Αρθ. 6 παρ. 3 β) εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 23 παρ. 3 β) i) 'Αρθ. 6 παρ. 3 β) πρώτη
περίπτωση

'Αρθ. 23 παρ. 3 β) ii) 'Αρθ. 6 παρ. 3 β) δεύ-
τερη περίπτωση
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Παρούσα οδηγία Οδηγία 79/279/ΕΟΚ Οδηγία 80/390/ΕΟΚ Οδηγία 82/121/ΕΟΚ Οδηγία 88/627/ΕΟΚ

'Αρθ. 23 παρ. 3 γ) εισα- 'Αρθ. 6 παρ. 3 γ) εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 23 παρ. 3 γ) i) 'Αρθ. 6 παρ. 3 γ) πρώτη
περίπτωση

'Αρθ. 23 παρ. 3 γ) ii) 'Αρθ. 6 παρ. 3 γ) δεύ-
τερη περίπτωση

'Αρθ. 23 παρ. 3 γ) ii) 'Αρθ. 6 παρ. 3 γ) δεύ-
πρώτη περίπτωση τερη περίπτωση i)

'Αρθ. 23 παρ. 3 γ) ii) 'Αρθ. 6 παρ. 3 γ) δεύ-
δεύτερη περίπτωση τερη περίπτωση ii)

'Αρθ. 23 παρ. 3 γ) iii) 'Αρθ. 6 παρ. 3 γ) τρίτη
περίπτωση

'Αρθ. 23 παρ. 3 δ) έως 'Αρθ. 6 παρ. 3 δ) έως
ζ) ζ)

'Αρθ. 23 παρ. 4 και 5 'Αρθ. 6 παρ. 4 και 5

'Αρθ.24 'Αρθ. 7

'Αρθ. 25 παρ. 1 πρώτο 'Αρθ. 8 παρ. 1 πρώτο
εδάφιο εισαγωγική εδάφιο εισαγωγική
φράση φράση

'Αρθ. 25 παρ. 1 πρώτο 'Αρθ. 8 παρ. 1 πρώτο
εδάφιο α) έως ζ) εδάφιο πρώτη έως

έβδοµη περίπτωση

'Αρθ. 25 παρ. 1 δεύ- 'Αρθ. 8 παρ. 1 δεύτερο
τερο εδάφιο εισα- εδάφιο εισαγωγική
γωγική φράση φράση

'Αρθ. 25 παρ. 1 δεύ- 'Αρθ. 8 παρ. 1 δεύτερο
τερο εδάφιο α) και β) εδάφιο πρώτη και δεύ-

τερη περίπτωση

'Αρθ. 25 παρ. 2 εισα- 'Αρθ. 8 παρ. 2 εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 25 παρ. 2 α) έως 'Αρθ. 8 παρ. 2 πρώτη
δ) έως τέταρτη περίπτωση

'Αρθ. 25 παρ. 3 και 4 'Αρθ. 8 παρ. 3 και 4

'Αρθ. 26 παρ. 1 εισα- 'Αρθ. 9 παρ. 1 εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 26 παρ. 1 α) έως 'Αρθ. 9 παρ. 1 πρώτη
ζ) έως έβδοµη περίπτωση

'Αρθ. 26 παρ. 2 και 3 'Αρθ. 9 παρ. 2 και 3
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Παρούσα οδηγία Οδηγία 79/279/ΕΟΚ Οδηγία 80/390/ΕΟΚ Οδηγία 82/121/ΕΟΚ Οδηγία 88/627/ΕΟΚ

'Αρθ. 27 'Αρθ. 10

'Αρθ. 28 παρ. 1 εισα- 'Αρθ. 11 παρ. 1 εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 28 παρ. 1 πρώτο 'Αρθ. 11 παρ. 1 πρώτη
εδάφιο α) και β) και δεύτερη περίπτωση

'Αρθ. 28 παρ. 2 'Αρθ. 11 παρ. 2

'Αρθ. 28 παρ. 3 εισα- 'Αρθ. 11 παρ. 3 εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 28 παρ. 3 α), β) 'Αρθ. 11 παρ. 3 πρώτη,
και γ) δεύτερη και τρίτη περί-

πτωση

'Αρθ. 29 εισαγωγική 'Αρθ. 12 εισαγωγική
φράση φράση

'Αρθ. 29 α) και β) 'Αρθ. 12 πρώτη και
δεύτερη περίπτωση

'Αρθ. 30 παρ. 1 πρώτο 'Αρθ. 13 παρ. 1 πρώτο
εδάφιο εισαγωγική εδάφιο εισαγωγική
φράση φράση

'Αρθ. 30 παρ. 1 πρώτο 'Αρθ. 13 παρ. 1 πρώτο
εδάφιο α) και β) εδάφιο πρώτη και δεύ-

τερη περίπτωση

'Αρθ. 30 παρ. 1 δεύ- 'Αρθ. 13 παρ. 1 δεύ-
τερο εδάφιο τερο εδάφιο

'Αρθ. 30 παρ. 2 εισα- 'Αρθ. 13 παρ. 2 εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 30 παρ. 2 α) και 'Αρθ. 13 παρ. 2 πρώτη
β) και δεύτερη περίπτωση

'Αρθ. 30 παρ. 3 και 4 'Αρθ. 13 παρ. 3 και 4

'Αρθ. 31 παρ. 1 εισα- 'Αρθ. 14 παρ. 1 εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 31 παρ. 1 α) έως 'Αρθ. 14 παρ. 1 πρώτη
δ) έως τέταρτη περίπτωση

'Αρθ. 31 παρ. 2 πρώτο 'Αρθ. 14 παρ. 2 πρώτη
εδάφιο α) έως δ) έως τέταρτη περίπτωση

'Αρθ. 31 παρ. 2 δεύ- 'Αρθ. 14 παρ. 2 δεύ-
τερο εδάφιο τερο εδάφιο

'Αρθ. 32 'Αρθ. 15

'Αρθ. 33 παρ. 1 'Αρθ. 16 παρ. 1
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Παρούσα οδηγία Οδηγία 79/279/ΕΟΚ Οδηγία 80/390/ΕΟΚ Οδηγία 82/121/ΕΟΚ Οδηγία 88/627/ΕΟΚ

'Αρθ. 33 παρ. 2 εισα- 'Αρθ. 16 παρ. 2 εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 33 παρ. 2 α), β) 'Αρθ. 16 παρ. 2 πρώτη,
και γ) δεύτερη και τρίτη περί-

πτωση

'Αρθ. 33 παρ. 3 'Αρθ. 16 παρ. 3

'Αρθ. 34 'Αρθ. 17

'Αρθ. 35 'Αρθ. 18 παρ. 2 και 3
πρώτο εδάφιο

'Αρθ. 36 'Αρθ. 19

'Αρθ. 37 'Αρθ. 24

'Αρθ. 38 'Αρθ. 24 α

'Αρθ. 39 'Αρθ. 24 β

'Αρθ. 40 'Αρθ. 24 γ παρ. 2 και
3

'Αρθ. 41 'Αρθ. 25 α

'Αρθ. 42 Παράρτηµα — Σχέδιο
Α Ι.1

'Αρθ. 43 Παράρτηµα — Σχέδιο
Α Ι.2

'Αρθ. 44 Παράρτηµα — Σχέδιο
Α Ι.3

'Αρθ. 45 Παράρτηµα — Σχέδιο
Α ΙΙ.1

'Αρθ. 46 Παράρτηµα — Σχέδιο
Α ΙΙ.2

'Αρθ. 47 Παράρτηµα — Σχέδιο
Α ΙΙ.3

'Αρθ. 48 Παράρτηµα — Σχέδιο
Α ΙΙ.4

'Αρθ. 49 Παράρτηµα — Σχέδιο
Α ΙΙ.5

'Αρθ. 50 Παράρτηµα — Σχέδιο
Α ΙΙ.6
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Παρούσα οδηγία Οδηγία 79/279/ΕΟΚ Οδηγία 80/390/ΕΟΚ Οδηγία 82/121/ΕΟΚ Οδηγία 88/627/ΕΟΚ

'Αρθ. 51 Παράρτηµα — Σχέδιο
Α ΙΙ.7

'Αρθ. 52 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Α.Ι

'Αρθ. 53 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Α.ΙΙ.1

'Αρθ. 54 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Α.ΙΙ.2

'Αρθ. 55 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Α.ΙΙ.3

'Αρθ. 56 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Α.ΙΙ.4

'Αρθ. 57 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Α.ΙΙ.5

'Αρθ. 58 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Α.ΙΙΙ.1

'Αρθ. 59 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Α.ΙΙΙ.2

'Αρθ. 60 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Β.1

'Αρθ. 61 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Β.2

'Αρθ. 62 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Β.3

'Αρθ. 63 Παράρτηµα — Σχέδιο
Β Β.4

'Αρθ. 64 Παράρτηµα — Σχέδιο
Γ 1

'Αρθ. 65 παρ. 1 Παράρτηµα — Σχέδιο
Γ 2.α)

'Αρθ. 65 παρ. 2 εισα- Παράρτηµα — Σχέδιο
γωγική φράση Γ 2.β) εισαγωγική

φράση

'Αρθ. 65 παρ. 2 α), β) Παράρτηµα — Σχέδιο
και γ) Γ 2.β) πρώτη, δεύτερη

και τρίτη περίπτωση

'Αρθ. 66 Παράρτηµα — Σχέδιο
Γ 3
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'Αρθ. 67 Παράρτηµα — Σχέδιο
Γ 4

'Αρθ. 68 Παράρτηµα — Σχέδιο
Γ 5.α), β) και γ)

'Αρθ. 69 Παράρτηµα — Σχέδιο
Γ 6

'Αρθ. 70 'Αρθ. 2

'Αρθ. 71 'Αρθ. 3

'Αρθ. 72 'Αρθ. 4

'Αρθ. 73 παρ. 1 'Αρθ. 5 παρ. 1

'Αρθ. 73 παρ. 2 πρώτο 'Αρθ. 5 παρ. 2 πρώτο
εδάφιο εισαγωγική εδάφιο εισαγωγική
φράση φράση

'Αρθ. 73 παρ. 2 πρώτο 'Αρθ. 5 παρ. 2 πρώτο
εδάφιο α) και β) εδάφιο πρώτη και δεύ-

τερη περίπτωση

'Αρθ. 73 παρ. 2 δεύ- 'Αρθ. 5 παρ. 2 δεύτερο
τερο εδάφιο εδάφιο

'Αρθ. 73 παρ. 3 έως 7 'Αρθ. 5 παρ. 3 έως 7

'Αρθ. 74 'Αρθ. 6

'Αρθ. 75 'Αρθ. 8

'Αρθ. 76 'Αρθ. 9 παρ. 3 έως 6

'Αρθ. 77 'Αρθ. 10 παρ. 2

'Αρθ. 78 παρ. 1 Παράρτηµα — Σχέδιο
∆ Α.1.α)

'Αρθ. 78 παρ. 2 εισα- Παράρτηµα — Σχέδιο
γωγική φράση ∆ Α.1.β) εισαγωγική

φράση

'Αρθ. 78 παρ. 2 α) και Παράρτηµα — Σχέδιο
β) ∆ Α.1.β) πρώτη και δεύ-

τερη περίπτωση

'Αρθ. 79 Παράρτηµα — Σχέδιο
∆ Α.2

'Αρθ. 80 Παράρτηµα — Σχέδιο
∆ Α.3
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'Αρθ. 81 Παράρτηµα — Σχέδιο
∆ Α.4

'Αρθ. 82 Παράρτηµα — Σχέδιο
∆ Α.5

'Αρθ. 83 παρ. 1 Παράρτηµα — Σχέδιο
∆ Β.1.α)

'Αρθ. 83 παρ. 2 εισα- Παράρτηµα — Σχέδιο
γωγική φράση ∆ Β.1.β) εισαγωγική

φράση

'Αρθ. 83 παρ. 2 α) και Παράρτηµα — Σχέδιο
β) ∆ Β.1.β) πρώτη και δεύ-

τερη περίπτωση

'Αρθ. 84 Παράρτηµα — Σχέδιο
∆ Β.2

'Αρθ. 85 'Αρθ. 1 παρ. 1, 2 και 3

'Αρθ. 86 'Αρθ. 2

'Αρθ. 87 'Αρθ. 8

'Αρθ. 88 'Αρθ. 3

'Αρθ. 89 παρ. 1 πρώτο 'Αρθ. 4 παρ. 1 πρώτο
εδάφιο εισαγωγική εδάφιο εισαγωγική
φράση φράση

'Αρθ. 89 παρ. 1 πρώτο 'Αρθ. 4 παρ. 1 πρώτο
εδάφιο α) και β) εδάφιο πρώτη και δεύ-

τερη περίπτωση

'Αρθ. 89 παρ. 1 δεύ- 'Αρθ. 4 παρ. 1 δεύτερο
τερο και τρίτο εδάφιο και τρίτο εδάφιο

'Αρθ. 89 παρ. 2 'Αρθ. 4 παρ. 2

'Αρθ. 90 'Αρθ. 5

'Αρθ. 91 'Αρθ. 10 παρ. 1

'Αρθ. 92 πρώτο εδάφιο 'Αρθ. 7 πρώτο εδάφιο
εισαγωγική φράση εισαγωγική φράση

'Αρθ. 92 πρώτο εδάφιο 'Αρθ. 7 πρώτο εδάφιο
α) έως η) πρώτη έως όγδοη περί-

πτωση

'Αρθ. 92 δεύτερο εδά- 'Αρθ. 7 δεύτερο εδάφιο
φιο

'Αρθ. 93 'Αρθ. 6
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'Αρθ. 94 'Αρθ. 9

'Αρθ. 95 'Αρθ. 11

'Αρθ. 96 'Αρθ. 13

'Αρθ. 97 'Αρθ. 15

'Αρθ. 98 παρ. 1 εισα- 'Αρθ. 20 παρ. 1 εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 98 παρ. 1 α) και 'Αρθ. 20 παρ. 1 πρώτη
β) και δεύτερη περίπτωση

'Αρθ. 98 παρ. 2 'Αρθ. 20 παρ. 2

'Αρθ. 99 παρ. 1 'Αρθ. 21 παρ. 1

'Αρθ. 99 παρ. 2 εισα- 'Αρθ. 21 παρ. 2 εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

'Αρθ. 99 παρ. 2 α) και 'Αρθ. 21 παρ. 2 πρώτη
β) και δεύτερη περίπτωση

'Αρθ. 99 παρ. 3 'Αρθ. 21 παρ. 3

'Αρθ. 100 'Αρθ. 23

'Αρθ. 101 'Αρθ. 22

'Αρθ. 102 παρ. 1 'Αρθ. 17 παρ. 1 πρώτη 'Αρθ. 10 παρ. 2 πρώτο
πρώτο εδάφιο φράση εδάφιο

'Αρθ. 102 παρ. 1 δεύ- 'Αρθ. 17 παρ. 1 δεύ-
τερο εδάφιο τερη φράση

'Αρθ. 102 παρ. 2 'Αρθ. 7 παρ. 1 και 3

'Αρθ. 103 'Αρθ. 17 παρ. 2 'Αρθ. 7 παρ. 2 'Αρθ. 10 παρ. 2 δεύ-
τερο εδάφιο

'Αρθ. 104 'Αρθ. 6 α

'Αρθ. 105 παρ. 1 και 2 'Αρθ. 9 παρ. 1 και 2 'Αρθ. 18 παρ. 1 και 3 'Αρθ. 9 παρ. 1 και 2 'Αρθ. 12 παρ. 1 και 2
δεύτερο εδάφιο

'Αρθ. 105 παρ. 3 'Αρθ. 18 παρ. 4 'Αρθ. 9 παρ. 7

'Αρθ. 106 'Αρθ. 18 παρ. 1 'Αρθ. 24 γ παρ. 1 'Αρθ. 10 παρ. 1 'Αρθ. 12 παρ. 3

'Αρθ. 107 παρ. 1 και 2 'Αρθ. 19 'Αρθ. 25 παρ. 1 και 2 'Αρθ. 14 παρ. 1 και 2

'Αρθ. 107 παρ. 3 'Αρθ. 25 παρ. 3
πρώτο εδάφιο
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'Αρθ. 107 παρ. 3 δεύ- 'Αρθ. 14 παρ.3
τερο εδάφιο

'Αρθ. 108 παρ. 1 'Αρθ. 20 παρ. 1 εισα-
πρώτο εδάφιο γωγική φράση

'Αρθ. 108 παρ. 1 δεύ- 'Αρθ. 20 παρ. 3 και 4
τερο και τρίτο εδάφιο

'Αρθ. 108 παρ. 2 'Αρθ. 20 παρ. 1 εισα- 'Αρθ. 26 παρ. 1 α) 'Αρθ. 11 παρ. 1 α)
πρώτο εδάφιο στοιχείο γωγική φράση και στοι-
α) χείο α)

'Αρθ. 108 παρ. 2 'Αρθ. 16 παρ. 1 α)
πρώτο εδάφιο στοιχείο
β)

'Αρθ. 108 παρ. 2 'Αρθ. 20 παρ. 1 β)
πρώτο εδάφιο στοιχείο
γ) i)

'Αρθ. 108 παρ. 2 'Αρθ. 26 παρ. 1 β)
πρώτο εδάφιο στοιχείο
γ) ii)

'Αρθ. 108 παρ. 2 'Αρθ. 11 παρ. 1 β) 'Αρθ. 16 παρ. 1 β)
πρώτο εδάφιο στοιχείο
γ) iii)

'Αρθ. 108 παρ. 2 'Αρθ. 20 παρ. 1 γ) 'Αρθ. 26 παρ. 1 γ) 'Αρθ. 11 παρ. 1 γ) 'Αρθ. 16 παρ. 1 γ)
πρώτο εδάφιο στοιχείο
δ)

'Αρθ. 108 παρ. 2 δεύ- 'Αρθ. 20 παρ. 2 'Αρθ. 26 παρ. 2
τερο εδάφιο

'Αρθ. 109 'Αρθ. 21

'Αρθ. 110 'Αρθ. 22 παρ. 2 'Αρθ. 27 παρ. 2 'Αρθ. 12 παρ. 3 'Αρθ. 17 παρ. 2

'Αρθ. 111

'Αρθ. 112

'Αρθ. 113

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 1 Α Κεφάλαιο 1

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 2 — 2.1 έως Α Κεφάλαιο 2 — 2.1
2.4.4 έως 2.4.4

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 2 — 2.4.5 Α Κεφάλαιο 2 — 2.4.5
πρώτο εδάφιο εισα- πρώτο εδάφιο εισα-
γωγική φράση γωγική φράση
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Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 2 — 2.4.5 Α Κεφάλαιο 2 — 2.4.5
πρώτο εδάφιο α) και β) πρώτο εδάφιο πρώτη

και δεύτερη περίπτωση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 2 — 2.4.5 Α Κεφάλαιο 2 — 2.4.5
δεύτερο εδάφιο δεύτερο εδάφιο

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 2 — 2. 5 Α Κεφάλαιο 2 — 2.5

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 3 — 3.1 έως Α Κεφάλαιο 3 — 3.11
3.2.0 έως 3.2.0

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 3 — 3.2.1 Α Κεφάλαιο 3 — 3.2.1
εισαγωγική φράση εισαγωγική φράση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 3 — 3.2.1 Α Κεφάλαιο 3 — 3.2.1
α), β) και γ) πρώτη δεύτερη και

τρίτη περίπτωση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 3 — 3.2.2 Α Κεφάλαιο 3 — 3.2.2
έως 3.2.9 έως 3.2.9

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 4 Α Κεφάλαιο 4

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.1 έως Α Κεφάλαιο 5 — 5.1
5.3 έως 5.3

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.4 α) Α Κεφάλαιο 5 — 5.4
και β) α) και β)

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.4 γ) Α Κεφάλαιο 5 — 5.4
i) και ii) γ) πρώτη και δεύτερη

περίπτωση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.5 και Α Κεφάλαιο 5 — 5.5
5.6 και 5.6

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 6 Α Κεφάλαιο 6
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Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 7 — 7.1 Α Κεφάλαιο 7 — 7.1
εισαγωγική φράση εισαγωγική φράση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 7 — 7.1 α) Α Κεφάλαιο 7 — 7.1
και β) πρώτη και δεύτερη

περίπτωση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Α Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 7 — 7.2 Α Κεφάλαιο 7 — 7.2

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 1 έως 4 Β Κεφάλαιο 1 έως 4

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.1 έως Β Κεφάλαιο 5 — 5.1
5.1.3 έως 5.1.3

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.1.4 Β Κεφάλαιο 5 — 5.1.4
πρώτο εδάφιο εισα- πρώτο εδάφιο εισα-
γωγική φράση γωγική φράση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.1.4 Β Κεφάλαιο 5 — 5.1.4
πρώτο εδάφιο α), β) και πρώτο εδάφιο πρώτη,
γ) δεύτερη και τρίτη περί-

πτωση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.1.4 Β Κεφάλαιο 5 — 5.1.4
δεύτερο τρίτο και δεύτερο τρίτο και
τέταρτο εδάφιο τέταρτο εδάφιο

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.1.5 Β Κεφάλαιο 5 — 5.1.5
έως 5.2 έως 5.2

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.3 Β Κεφάλαιο 5 — 5.3
εισαγωγική φράση εισαγωγική φράση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.3 α) Β Κεφάλαιο 5 — 5.3
και β) α) και β)

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 5 — 5.3 γ) Β Κεφάλαιο 5 — 5.3
i) και ii) γ) πρώτη και δεύτερη

περίπτωση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 6 Β Κεφάλαιο 6
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Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 7 — 7.1 Β Κεφάλαιο 7 — 7.1
εισαγωγική φράση εισαγωγική φράση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 7 — 7.1 α) Β Κεφάλαιο 7 — 7.1
και β) πρώτη και δεύτερη

περίπτωση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Β Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 7 — 7.2 Β Κεφάλαιο 7 — 7.2

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Γ Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 1 Γ Κεφάλαιο 1

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Γ Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 2 — 2.1 έως Γ Κεφάλαιο 2 — 2.1
2.1.2 έως 2.1.2

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Γ Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 2 — 2.2 Γ Κεφάλαιο 2 — 2.2
εισαγωγική φράση εισαγωγική φράση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Γ Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 2 — 2.2 α) Γ Κεφάλαιο 2 — 2.2
έως δ) πρώτη έως τέταρτη

περίπτωση

Παράρτηµα Ι Σχέδιο Γ Παράρτηµα — Σχέδιο
Κεφάλαιο 2 — 2.3 έως Γ Κεφάλαιο 2 — 2.3
2.6 έως 2.6

Παράρτηµα ΙΙ

Παράρτηµα ΙΙΙ


